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nuș păl grast, kadea kă sas but manuș.
10Kana aresles ke Aria le Atadoski, kai
si pașa o Iordano, kerdes baro roiimos
dukhasa. O Iosif înkeardeas iefta ghes
ăk jalea ando anav pe dadesko. 11Ăl ka-
naanițea kai beșles othe dikhles e jalea
kadaia ke Aria le Atadoski hai phendes:

— Ita ăk jalea bari mașkar ăl egipteia!
Kodolaske dinea pes kodole thanes-

ke o anav Abel-Mițraim.* Ov si pașa o
Iordano.

12Kadea kerdes ăl ciave le Iakovoske
so phendea lengo dad. 13 Înghearde les
ando Them Kanaan hai prahosarde les
ande peștera kai si ando islazo Makpela,
kai si iekh angla avreste le Mamresa, sa-
vo kindeasas les o Avraam katar o hetito
Efron ka than anda prahomaste. 14 Pala
so prahosardeas pe dades, o Iosif boldi-
neailos andoEgipto andăk thanpephra-
lența hai saorănța kai gheles lesa kaște
prahol pe dades.

O Iosif mîngîil pe phralen
15 Pala somulos lengo dad, ăl phral le Io-
sifoske phendes:

— So keras amen kana o Iosif holeao-
la pă amende hai si te boldela amenghe
saoro nasulimos kai kerdeam les leske?

16Dines drom te phenel le Iosifoske:
— Keo dad dineas kai porunka gi kai

te merel: 17 «Kadea te den duma le Iosi-
foske: ‘Rughis tut te iertis ke phralenghe
lenghi doș hai lengo bezeh! Ciaces ker-
de tuke nasul!’ » Akanak rughis tut te
iertis e doș le robenghi le Devleske ke
dadesko!

O Iosif kana așundeas kadaia, ruias.
18 I leske phral aviles hai ciude pes ke
phuv angla leste hai phendes leske:

— Ita, seam ke robi.
19Dar o Iosif phendeas:
— Na daran! Sem me ando than le

Devlesko? 20 Tume kamnen manghe na-
sul, dar o Del kamnos mișto, kaște ker-
deol pes so si kerdo aghes: te hastravel
e viața butemanușănghi. 21Nadaran, kă
me si te dav tumen hamos, tumen hai i
tumare ciaven!

Hai dineas duma șukar lența.
O merimos le Iosifosko

22O Iosif beșlos ando Egipto, ov hai o
kher leske dadesko. Hai traiisailos ăk șăl
hai deș bărș. 23O Iosif dikhleas le ciaven
le Efraiimoske gi kă le trinengo neamo,
hai lea peske dă ciave le ciaven le Maki-
roske, o ciavo le Manasosko.

24O Iosif phendeas pe phralenghe:
— Me sem pă merimaste. Dar o Del va

ajutila tumen hai va înkalela tumen an-
da o them kadava kaște gian ando them
kai halea sovel kă va dela les le Avraa-
moske, le Isakoske hai le Iakovoske.

25Hai o Iosif ciuteas le ciaven le Israe-
loske te han sovel:

— Ciaces va ajutila tumen o Del. Te len
i mîră kokalea katar!

26O Iosif mulos ăk șălako hai deș bărș.
Îmbălsămisarde les hai ciute les andăk
trono ando Egipto.

*50:11 Abel-Mițraim hakeardeol „e jalea le egipteienghe”.
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bucuria cunoașterii lui Dumnezeu și să se apropie de El.

2019-10-4 O începuto 49.27–50.9

si mai bare dă sar ăl
binekuvintimata

le plaienghe veșniko*
hai si mai bare dă sar ăl lacimata

le plaienghe kai si dă kana si lumea:
on te aven po șăro le Iosifosko,

opre po șăro le raiesko pe
phralengo.

27O Beniamin si ăk ruv kai mudarel
hai kerel kotora.

De tehara hal so astardeas,
hai e reat hulael so lileas katar ăl

dușmaia.
28Kadala si sea ăl deșudui neamuri

le Israeloske, hai kadea dinea lenghe
duma lengo dad kana binekuvintisar-
dea len. Binekuvintisardeas fiosaves pe
binekuvîntareasa.

O merimos le Iakovosko
29 Pala kodoia dinea len e porunka
kadaia:

— Me si te nakhav pașa mîră phure.
Te prahon man andăk than mîră phu-
rența, ande peștera kai si ando islazo le
Efronosko o hetito, 30 ande peștera kai
si ando islazo Makpela kai si iekh angla
avreste le Mamresa, ando Them Kana-
an, savi kindea lan o Avraam le islazosa
katar o hetito Efron ka than anda praho-
maste. 31Othe prahosardes le Avraamos
hai le Sara, leski romni, othe prahosar-
des le Isakos hai le Rebeka, leski romni,
hai othe prahosardem i me le Leea. 32O
islazo hai e peștera kai si othe sas kinde
katar ăl ciave le Hetoske.

33Kana termenisardeas o Iakov te del
porunci pe ciaven, țîrdeas pe pîrne ando
pato, dinea peo duho hai nakhlos pașa
pe phure.

50 O Iosif banghilos ko mui pe da-
desko, ruia les hai ciumidea les.

2 Poruncisardeas le doktorenghe kai ke-
renas buki anda leste te îmbălsămin les-
ke dades, hai ăl doktorea îmbălsămisar-
des le Israelos. 3 Trăbuiisardea len sa-
randa ghesa, kă kadikita dă but trăbulas
anda o îmbălsămimos. Ăl egipteia ruies
les ieftadeșa ghesa. 4 Pala so nakhles ăl
ghesa le roiimaske, o Iosif phendeas le
slujitorenghe le faraonoske:

— Akanak kana sem lacio angla tu-
mende, rughiv tumen te phenen le fara-
onoske: 5 «Muro dad ciutea man te hav
sovel, phenindos: ‘Dikh, pașol te me-
rav! Te prahos man ando than le pra-
homasko savo hanadem les manghe an-
do Them Kanaan!’ Rughiv tut te mukes
man te giav othe te prahov mîră dades,
hai pala kodoia si te avav palpale!»

6O faraono dineas anglal:
— Gia hai prahosar ke dades palai so-

vel kai ciutea tut te has lan!
7O Iosif ghelos te prahol pe dades. An-

dăk than lesa gheles saoră slujitorea le
faraonoske, kai sas ăl bare leske khe-
reske, hai saoră barimata le Egiptoske,
8 saoro kher le Iosifosko, leske phral hai
o kher leske dadesko. Ni mukles ando
ținuto Goșen, numa le ciavorăn, ăl bra-
khea, ăl buznea hai ăl guruva. 9Andăk
than le Iosifosa mai sas urdona hai ma-

*49:26 Ando originalo nai klaro. Daștilas te hakeardeol: „Ăl binekuvintimata ke
dadeske si mai bare dă sar ăl binekuvintimata mîră phurenghe.”
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O Del kerdeas ăk lumea
lacii, dar ăl manuș
uștile kontra leski

(1:1—11:26)

O Del kerdeas e lumea
hai dikhleas kă si lacii

1 Mai anglal o Del kerdeas o ceri hai e
phuv.

2 E phuv nas laciardi hai nas khanci pă
late. Po pai adînko sas întuneariko hai o
Duho le Devlesko phirelas opral po pai.
3O Del phendeas:

— Te avel lumina!
Hai sas lumina. 4O Del dikhleas kă e

lumina sas lacii, hai o Del dinea riga-
te e lumina katar o întuneariko. 5O Del
phendeas le luminake „ghes”, hai le în-
tunearikoske „reat”. Sas reat hai pala
kodoia sas deteherin: kadava sas o ghes
o angluno.

6O Del phendeas:
— Te avel ăk than te pharavel ăk pai

katar aver pai, hai o than kodova te aciol
mașkar lende!

7O Del kerdeas o than te pharavel ăl
paia kai si tala o than, katar ăl paia kai
si opral poa than. Hai kadea sas. 8O Del
phendeas le thaneske „ceri”. Sas reat
hai pala kodoia sas deteherin: kadava
sas le duiengo ghes.

9O Del phendeas:

— Te kiden pes andăk than ăl paia kai
si tala o ceri hai te dikheol o șukimos!

Hai kadea sas. 10O Del phendeas le șu-
kimaske „phuv”, hai le paieske kidino
„baro pai”. O Del dikhleas kă sas lacii.
11O Del phendeas:

— Te del e phuv zelenimata: zeleni-
mata sămînțasa, dafia kai keren rodopa-
la lengo soio, sămînțasa ando rodo!

Hai kadea sas. 12 E phuv dineas zeleni-
mata, zelenimata sămînțasa pala lengo
soio hai dafia kai keren rodo, sămînțasa
ando rodo, pala lengo soio. O Del dikh-
leas kă sas lacii. 13 Sas reat, hai pala ko-
doia sas deteherin: kadava sas le trinen-
go ghes.

14O Del phendeas:
— Te aven niște lumini ando ceri te

den rigate o ghes katar e reat! On te sika-
ven ăl bare ghesa, ăl ghesa hai ăl bărșa;
15 hai te aven lumini ando ceri, te den lu-
mina p-e phuv!

Hai kadea sas. 16O Del kerdeas ăl dui
bare lumini: e lumina e mai bari te stă-
pînil o ghes, hai e lumina e mai țîini te
stăpînil e reat. Kerdeas i ăl steale. 17O
Del ciutea len po ceri te den lumina p-
e phuv, 18 te stăpînin o ghes hai e reat
hai te den rigate e lumina katar o întu-
neariko. O Del dikhleas kă sas lacii. 19 Sas
reat, hai pala kodoia sas deteherin: ka-
dava sas le ștarengo ghes.

20O Del phendeas:

1

O începuto 49.11–26 2019-10-4

mașkar leske pîrne,
gi kana si te avel kodova kaski si e

rovli,
hai lestar si te așunen ăl poporea.

11O Iuda phandel pe hăres ke vița,
hai katar e mai lacii vița

le puios pe hărneako.
Thovel pi haina ande mol

hai pi mantaua ando rat le
drakhako.

12 Leske iakha si lole katar e mol
hai leske dand parne katar o thud.

13O Zabulon va beșela pașa o baro pai.
Ăl korăbii va țîrdena pes othe,

hai lesko than si te întinzol pes karing
o Sidon.

14O Isahar si ăk hăr zuralo
kai sovel po islazo.*

15Dikhleas kă si ăk than lacio
odihnimasko

hai kă e phuv si lacii,
kadea kă banghearel peo dumo tala o

pharimos
hai va kerela buki sar ăk robo.

16O Dan va krisila pe poporos
sar iekh andal neamuri le

Israeloske.
17O Dan si te avel ăk sap po drom,

ăk vipera p-e poteka,
dandarel o pîrno le grastesko

hai kerel te perel pă zeiande
o manuș poa grast.

18Ajukearav te hastraves man, Raia!
19 Po Gado si te aven but manuș

ciureanța,
dar ov si te lel pes pala lende.

20O hamos le Așerosko si te avel lacio:
ov si te del hamata gugle le

thagaren.
21O Neftali si ăk cerboaika slobodo.

Ov phenel vorbe șukar.
22O Iosif si ăk hăr sălbatiko,

ăk hăr sălbatiko pașa ăk izvoro
paiesa,

ăk kuro sălbatiko po plai.†
23Ăl dușmaia kerkearde les,

ciudes săgeți urasa.
24Dar lesko arko acilos zuralo,

hai ov sas kerdo te hakearel le
vastența

katar ăl vast le Zuraleske le
Iakovosko.

Kadea kerdilos ov o păstori
hai o bar le Israelosko‡

25 katar o Del ke dadesko
savo va ajutila tut,

katar kova o Mai Zuralo
savo si te binekuvintil tut

khamesa hai brîșîndesa opral
hai paiesa andal izvorea telal,

hai i le binekuvintimasa le
ciuciango

hai le pîntekosko.
26Ăl binekuvintimata ke dadeske

*49:14 Ando originalo nai klaro hai daștil pes te hakeardeol: „kai sovel mașkar ăl
stîne”, „kai bangheol tala pharimata”, sau „kai sovel pașa ăl iaga”. †49:22 Ando
originalo nai klaro. Daștilas te hakeardeol: „O Iosif si ăk kreanga dafinoski roditori,
ăk kreanga pomoski roditori pașa ăk haing. Leske krengi bareon opre poa zido.”
‡49:24 O originalo nai klaro. Daștilas te hakeardeol: „katar kova kai si o Păstori, o
Bar le Israelosko”.
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O începuto 1.21–2.7 2019-10-4

— O pai te avel pherdo giuvindimata,
hai te hurean ciriklea opral pa-i phuv po
ceri!

21O Del kerdeas ăl bare giuvindima-
ta ando baro pai hai saoră giuvindimata
kai înotin pherindos o pai, pala lengo
soio saoră ciriklea kai hurean, pala len-
go soio. O Del dikhleas kă sas lacii. 22O
Del binekuvintisardea len:

— Keren puia, buteon, hai pheren ăl
paia ăl bare! Te buteon i ăl ciriklea p-e
phuv!

23 Sas reat, hai pala kodoia sas detehe-
rin: kadava sas le pangengo ghes.

24O Del phendeas:
— Te del e phuv giuvindimata pala

lengo soio: animalea khereske, anima-
lea țîine hai animalea sălbaticea kai si
p-e phuv, pala lengo soio.

Hai kadea sas. 25O Del kerdeas ăl ani-
malea sălbaticea pala lengo soio, ăl ani-
malea le khereske pala lengo soio hai
saoră animalea țîine kai si p-e phuv pa-
la lengo soio. O Del dikhleas kă sas lace.
26 Pala kadaia o Del phendeas:

—Te kerasmanuș te aven sar amende,
te amean amența! Te stăpînin păl mace
anda o baro pai, păl ciriklea le cereske,
păl animalea khereske, pă sea e phuv
hai pă sea animalea țîine kai mișkin p-
e phuv!

27O Del kerdeas le manușăs te avel sar
leste, sar leste kerdea les o Del, murș hai
giuvli kerdea len. 28O Del binekuvinti-
sardea len hai phendea lenghe:

— Keren ciave, buteon, pheren e phuv
hai keren lan te avel tala tumende! Stă-
pînin păl mace le bare paieske, păl ciri-

klea le cereske hai pă saoră animalea kai
mișkin p-e phuv!

29O Del phendeas:
— Ita, dav tumen saoră zelenimata să-

mînțasa kai si pă saorî phuv, hai saoră
dafia kai keren rodo sămînțasa andră.
Kadala te avel tumaro hamos! 30Hai sa-
oră animalenghe sălbatice, saoră ciri-
kleanghe le ceroske hai saoră animalen-
ghe țîine phuiake, kai si len andă lende
giuvindimos, dinem len ka hamos saoră
zelenimata.

Hai kadea sas. 31O Del dikhleas sea so
kerdeasas hai ita, sas but lace. Sas reat,
hai pala kodoia sas deteherin: kadava
sas le șovengo ghes. `

2 Kadea sas termenime o ceri, e phuv
hai sea so sas andă lende. 2Gi andă

le ieftango ghes, o Del termenisardeas
pi buki, kadea kă andă le ieftango ghes
ni mai kerdeas khanci. 3O Del bineku-
vintisardeas le ieftango ghes hai sfințo-
sardea les, kă ando ghes kadava ni mai
kerdeas khanci.

O kerimos le manușăsko
hai le giuvleako

4 Ita so kerdineailos ando ceri hai p-e
phuv.

Kana o Rai o Del kerdeas o ceri hai i
phuv, 5 p-e phuv nas nici ăk tufa kîm-
poski hai nici zelenimata hamaske po
kîmpo ni barilisas gi atuncia, kă o Rai
o Del gi atuncia ni dineasas brîșînd p-e
phuv, hai nas nici ăkmanuș te kerel buki
e phuv. 6Dar pai înklelas andai phuv hai
kinghearelas saorî phuv. 7O Rai o Del
kerdeas le manușăs andai phuv, phur-
dea leske ando nakh phurdimos viațako,

2 c⃝ WBT Inc, CC BY-NC-ND 3.0

2019-10-4 O începuto 48.19–49.10

— Na kadea, dade, kăci kava si kerdo
mai anglal. Ciu keo vast o ciacio pă lesko
șăro!

19 Lesko dad ni kamnos hai phendeas:
— Gianav, muro ciavo. I ov si te aresel

ăk poporo, i ov si te avel baro. Orsar les-
ko phral o mai țîino si te aresel mai baro
dă sar leste, hai anda leste si te avenmai
but neamuri.

20Ovbinekuvintisardea len ando ghes
kodova:

— Keo anav si te phenen les ăl israe-
lițea kana va binekuvintina, phenindos:
«O Del te kerel tut sa kadea sar le Efraii-
mos hai sar le Manases!»

Kadea ciuteas le Efraiimos angla o
Manase.

21O Israel phendeas le Iosifoske:
— Ita kă păk țîra timpo si te merav.

Dar o Del si te avel tumența hai si te
înghearel tumen palpale ando them tu-
mare phurengo. 22Dav tut ăk kotor mai
but dă sar ke phralen, o ținuto Sihem,
savo lilem les katar ăl emorițea mîră sa-
biasa hai mîră arkosa.

Ăl palune vorbe le
Iakovoske pe ciavența

49 O Iakov dineasmui pe ciaven hai
phendeas:

— Kiden tumen hai si te phenav
tumenghe

so si te kerdeol tumenghe andăl
ghesa kai si te aven!

2Kiden tumen hai așunen, ăl ciave le
Iakovoske!

Așunen tumare dades, le Israelos!
3 Tu Ruben, muro ciavo kerdo angluno,

mîrî vlaga

hai e roada e angluni
mîră zuralimaski,

o angluno ande mîndria
hai o angluno ando zuralimos,

4 ciordos sar ăl paia
— tu nai te mai aves o angluno!

Kăci uștilean ando pato ke dadesko
hai mahrisardean les.

Uștilos andă muro pato!
5O Simeon hai o Levi si phral.

Lenghe ciurea keren nasul.
6Muro sufleto, na kide tut kă lengo

sfato!
Muro ilo, na kide tut lența!

Kă andă lengo holearimos mudardes
manuș,

hai kă placiuias len
cindes ăl vine le guruvenghe.

7Dino armaia te avel lengo holearimos,
kă si zuralo,

hai lenghi holi,
kă si bi paki.

Si te hulavav len ando Iakov
hai si te durearav len iekh avrestar

ando Israel.
8 Iuda, si te aves lăudime katar ke

phral,
kă si te mares ke dușmaen.

Ăl ciave ke dadeske si te bangheon
angla tute.

9O Iuda si ăk puio leeosko.
Boldineailean katar o mudarimos,

muro ciavo!
Banghearel pe kocia, sovel sar ăk

leeo.
Kon si te vazdel ăk leeo kai sovel?

10 E rovli le zuralimaski
nai te dureol anda o Iuda,

nici e rovli le thagareski
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2019-10-4 O începuto 2.8–3.2

hai kadea o manuș kerdilos ăk sufleto
giuvindo.

8O Rai o Del kerdeas ăk bar ando
Eden, karing o esto, hai ciuteas othe le
manușăs kai kerdeasas les. 9O Rai o Del
kerdea te bareol andai phuv saoro fe-
lo pomengo, șukar ko dikhimos hai lace
ko hamos, hai ando mașkar le bareako o
pomo le viațako hai o pomo savo kerel
te pringiandeol o lacimos hai o nasuli-
mos. 10Ăk pai înklelas anda o Eden hai
kinghearelas e bar, hai othar pharadeo-
las hai kerdeolas ștar vast. 11O anav le
anglunesko si Pison, ov thabdel andă sa-
oră riga le Themoske Havila,* kai othe
si sumnakai. 12O sumnakai anda o them
kodova si lacio, othe si anda soste ker-
deol ăk khandimos, hai bar onixosko.
13 Le duiengo pai si lesko anav Ghihon,
ov thabdel andă saoră riga le Themoske
Kuș. 14 Le trinengo pai si lesko anav Ti-
gro, ov thabdel ko esto le Așurosko. Le
ștarengo pai si o Eufrato.

15ORai oDel lileas lemanușăs hai ciu-
tea les ande bar le Edenoski, kaște kerel
lan buki hai te avel les grija latar. 16Hai
dinea le manușăs e porunka kadaia:

—Daștis te has kabor kames anda orso
pomo andai bar, 17 numa anda o pomo
savo kerel te pringiandeol o lacimos hai
o nasulimos ta na has, kă ando ghes kai
va hasa anda leste va meresa ciaces.

18O Rai o Del phendeas:
— Nai mișto ka omanuș te avel korko-

ro. Si te kerav leske ăk ajutori lacio anda
leste.

19O Rai o Del kerdeasas andai phuv
saoră animalea le kîmposke hai saoră
ciriklea le cereske, hai andea len ko ma-
nuș te dikhel sar si te ciul lengo anav.
Hai orso anav kai ciuteas les o ma-
nuș fiosave animaloske, kodova sas les-
ko anav. 20Hai o manuș ciuteas anava
saoră animalenghe kai si pașa o kher, le
cirikleanghe le cereske hai saoră anima-
lenghe sălbatice, dar anda o manuș ni
arakhleas ajutori lacio.

21Atunci o Rai o Del dineas drom ăk
lindri phari pomanuș. Ando timpo kana
sovelas o manuș, o Rai o Del lileas iekh
anda leske prașave, hai phandadeas o
mas kă lesko than. 22Anda o prașavo kai
lileasas les anda o manuș, o Rai o Del
kerdeas ăk giuvli hai andea lan ko ma-
nuș. 23Hai o manuș phendeas:

— Aresel, kadaia si kokalo anda mîră
kokalea hai mas anda muro mas! Oi si te
buciol romni kă sas lili anda o rom.

24Kodolaske o rom va mukela pe da-
des hai pe da, hai si te avel iekh pe rom-
neasa hai si te kerdeon ăk trupo.

25O rom hai leski romni sas iel dui
nanghe hai nas lenghe lagiavo.

O Adam hai e Eva kerdes
so ni kamnes o Del

3 O sap sas mai gogheasa dă sar sao-
ră animalea sălbaticea kai kerdea-

sas len o Rai o Del. Ov phendeas le
giuvleake:

— Ciaces phendeas o Del: «Ta na han
anda saoră pomi andai bar?»

2 E giuvli dineas anglal le sapes:

*2:11 Them = țară
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Atunci o Iosif lileas pesa pe duie cia-
ven, o Manase hai o Efraim. 2 Phendi-
neailos le Iakovoske:

— Ita keo ciavo o Iosif avilos tute.
O Israel kideas peo zuralimos hai

vazdineailos ando pato. 3 Phendea le
Iosifoske:

— O Del o Mai Zuralo sikadilos man-
ghe ando Luz, ando Them Kanaan,
hai binekuvintisardea man. 4 Phendea
manghe: «Si te kerav tut te aven tut cia-
ve, hai si te butearav tut, kaște areses
mai but poporea. Ke ciavenghe pala tu-
te si te dav o them kadava te avel lengo
veșniko.» 5Akanak, ke dui ciave kai ker-
dineailes tuke ando Them le Egiptosko
gi kai me te avav tute ando Egipto, si te
aven mîră ciave. O Efraim hai o Manase
si te aven mîră ciave, sar si o Ruben hai
o Simeon. 6Dar ăl ciave kai si te kerdeon
pala lende si te aven ke ciave. Len si te
avel len rig ande phuv kai va perela len-
ghe phralenghe le mai barenghe. 7 Pen-
trukă atunci kana avavas anda o Padan,
vai, e Rahela mulis ando Them Kanaan,
gi kai te aresav ke Efrata. Prahosardem
lan othe, po drom karing e Efrata, savo
si o Betleem.

8Kana o Israel dikhleas le ciaven le Io-
sifoske, pușleas:

— Kon si kadala?
9O Iosif dineas anglal pe dades:
— Si mîră ciave, save dinea len man-

ghe o Del kathe.
O Israel phendeas:
— Rughiv tut te anes lenmande, kaște

binekuvintiv len!
10Ăl iakha le Israeloske sas nasfale an-

dai kauza le phurimaski, kadea kă nimai

daștilas te dikhel. O Iosif îngheardea len
pașa leste, hai ov ciumidea len hai lea
len ande angali. 11O Israel phendeas le
Iosifoske:

— Ni pakeavas kă si te mai dikhav keo
mui, hai dikh kă o Del mukleaman te di-
khav i ke ciaven!

12O Iosif dinea len rigate pașal pîr-
ne pe dadeske hai banghilos le mosa ke
phuv angla leste. 13 Pala kodoia o Iosif
lilea le duien, le Efraiimos le vastesa le
ciacesa ke stîngo le Israeloski, hai leMa-
nases le vastesa le stîngosa ke ciace le Is-
raeloski, hai andea len pașa leste. 14Dar
o Israel întinzosardeas peo vast o cia-
cio hai ciutea les po șăro le Efraiimosko,
savo sas o mai tărno, hai o vast o stîn-
go ciutea les po șăro le Manasesko. Hai
kadea kerdea trușul pe vast, kear kă o
Manase sas kerdo anglal. 15 Binekuvin-
tisardeas le Iosifos hai phendea leske:

— O Del angla savo phirdes mîră
phure, o Avraam hai o Isak,

o Del kai sas manghe păstori saorî
viața,

16 o Îngero kai pale kindea man anda
orso nasulimos,

te binekuvintil kal ciaven!
On te phiraven muro anav
hai o anav mîră phurengo, o Avraam

hai o Isak,
hai te buteon but mai but p-e phuv!
17 Le Iosifoske ni pelos leske mișto ka-

na dikhleas kă lesko dad ciul peo vast o
ciacio po șăro le Efraiimosko. Hai astar-
deas o vast pe dadesko, kaște lel les poa
șăro le Efraiimosko, hai te ciul les pă le
Manasesko. 18 Phendeas pe dadeske:
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— Daștis te has anda o rodo saoră po-
mengo andai bar. 3Dar anda o rodo le
pomosko kai si ando mașkar le bareako,
o Del phendeas: «Ta na han anda leste
hai ta na makhen tumen lestar, te na
meren!»

4Atunci o sap phendeas le giuvleake:
— Ciaces nai te meren, 5 dar o Del gia-

nel kă ando ghes kana hana anda leste,
si te putren pes tumare iakha hai si te
aven sar o Del, pringianindos o lacimos
hai o nasulimos.

6 E giuvli dikhleas kă o pomo si lacio
hamasko hai șukar dikhimasko hai kă o
pomo si dorimasko kaște del goghi. Ka-
dea lileas anda lesko rodo hai haleas,
dineas i pe romes kai sas pașa late, hai
haleas i ov.

7Atunci le donghe putardile lenghe
iakha, hai dine pi seama kă sas nanghe.
Subdes peske andăk than frunze smoki-
noske hai ciutes angla peste. 8Atuncia
așundes le Raies le Devles phirindos an-
de bar ande răkoarea le gheseski. O ma-
nuș hai leski romni garadiles katar o Rai
o Del mașkar ăl pomi andai bar. 9Dar
o Rai o Del dineas mui le manușăs hai
phendea leske:

— Kai san?
10Ov dineas anglal:
— Așundem tut ande bar hai sas man-

ghe dar, kă semas nango, hai garadilem.
11O Rai o Del phendeas:
— Kon phendea tuke kă san nango?

Halean anda o pomo kai poruncisarde-
mas tuke ta na has?

12O manuș dineas les anglal:
— E giuvli kai dinean lan manghe te

avel pașa mande, oi dinea man anda o
pomo hai halem.

13O Rai o Del phendeas le giuvleake:
— So kerdean?
E giuvli dineas anglal:
— O sap thardea man hai halem.
14O Rai o Del phendeas le sapeske:
— Kodolaske kă kerdean kadai buki,

san dino armaia anda sea animalea pașa
o kher hai sea animalea sălbaticea. An-
dă saoră ghes ke viațake te tîrîs tut hai
te has phuv! 15Ura si te avel mașkar tu-
te hai e giuvli, mașkar ke ciave hai lake
ciave. Ov si te del dab keo șăro, hai tu si
te des dab lesko kîlkîi.

16 Le giuvleake phendeas:
— Si te barearav but mai but ki sufe-

rința kana keresa: dukhasa si te keres
ciave. Hai si te kames te kerel keo rom so
kames tu, dar ov si te avel keo stăpîno.

17 Le Adamoske* phendeas:
— Kă așundean katar ki romni hai ha-

lean anda o pomoanda savo poruncisar-
demas tuke «Ta na has anda leste», dini
armaia si e phuv anda ki kauza. Phari
bukeasa si te has anda late andă saoră
ghesa ke viațake. 18Karne hai pălămida
si te del tut, hai si te has plante poa kîm-
po. 19 Si te khineos hai si te pherdos pai,
kaște has keo hamos, gi kana si te kerdos
phuv, kă anda late sanas lilo. Kă phuv
san hai si te kerdos phuv.

20OAdam ciuteas o anav Eva† pe rom-
neake, kă oi sas e dei saorănghi kolen-

*3:17 O anav Adam hakeardeol „manuș”.
†3:20 O kuvînto Eva așundeol sar „viața” ande cib ebraiiko.
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— Naștis te garavas amare raieske o
fapto kă ma nai love, hai kă ăl anima-
lea akanak si kă amaro rai. Ni mai aciol
dekît amare trupuri hai amare phuia te
das len amare raieske. 19 Soste te me-
ras, ame hai amari phuv tala ke iakha?
Kin amen hai amari phuv anda hamas-
te! Ame hai amari phuv si te avas ăl robi
le faraonoske. De amen ghiv kaște tra-
is hai te na meras hai e phuv ta na aciol
mulani!

20O Iosif kindeas anda o faraono saoră
phuv le Egiptoski, pentrukă ăl egipteia
bikindes fiosavo peo than, kă e bokh sas
phari, hai kadea areslos o them le fara-
onosko. 21 Le poporos kerdea les robo,
katar ăk șăro gi kă koaver șăro le Egip-
tosko. 22Numa ăl phuia le rașaienghe ni
kindea len, kă ăl rașaia priminas hamos
katar o faraono, hai hanas o hamos kai
delas len o faraono. Kodolaske on ni bi-
kindes pe phuia.

23O Iosif phendeas le poporoske:
— Aghes kindem tumen tumare phu-

iența anda o faraono. Ita, dav tumen
ghiv, semănin e phuv! 24Ke vremea le
roadenghi va dena ăk rig le faraonos,
hai ștar riga si te acion tumenghe kaș-
te sămănin ăl thana, hai te han kolența
kai si andă tumare khera hai i tumare
ciavența.

25On phendes:
— Tu hastradean amari viața! Arakh-

leammiștimos angla amaro rai, hai si te
avas ăl robi le faraonoske.

26O Iosif kerdeas anda kadaia ăk kris
p-e phuv le Egiptoski gi ando ghes dă

aghes, pala savi e rig le pangenghi si le
faraonoski. Numa ăl phuia le rașaienghe
nas le faraonoske.
O merimos le Iakovosko pașol

27 E famelia le Israeloski beșlis ando
Them le Egiptosko ando ținuto Goșen.
Len sas len phuv hai sas len ciave hai
butiles but. 28O Iakov traiisailos deșief-
ta bărș ando Them le Egiptosko. Ăl ghes
le Iakovoske kai ov traiisailos sas ăk șăl
hai saranda hai iefta bărș. 29Kana pași-
los o Israel temerel, dineamui pe ciaves
le Iosifos hai phendea leske:

— Te arakhava miștimos angla tute,
rughiv tut, ciu keo vast pă keo ilo* hai
kadea sikav manghe kă si te aves lacio
hai pakeamasa karing mande! Rughiv
tut, ta naprahosmanandoEgipto! 30Ka-
na sovava sar mîră phure, înkal man an-
da o Egipto hai prahosar man andă len-
go than le prahomasko!

O Iosif dinea les anglal:
— Si te kerav sar phendean.
31O Iakov phendea leske:
— Ha manghe sovel!
Hai o Iosif halea leske sovel. Pala ko-

doia o Israel rughisailos hai banghilos
ko șăro le patosko.

O Iakov binekuvintil le
ciaven le Iosifoske

48 Pala kodoia phendineailos le
Iosifoske:

— Keo dad si nasfalo!

*47:29 Ando originalo „ciu keo vast pă keo ilo” si „ciu keo vast tala muro șoldo”.
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ghe giuvinde. 21O Rai o Del kerdeas
le Adamoske hai leske romneake țoale
morkheake hai hureadea len lența. 22O
Rai o Del phendeas:

— Ita kă omanuș areslos sar iekh anda
amende, pringiandindos o lacimos hai o
nasulimos. Ni trăbul te ciul o vast te lel i
anda o pomo le viațako, te hal anda leste
hai te trail veșniko!

23Kodolaske o Rai o Del dinea les avri
andai bar le Edenoski, kaște kerel bu-
ki e phuv anda savi sas lilo. 24 Pala so
gonisardeas ov le Adamos, ciuteas niș-
te heruvimea ko răsărimos le bareako
Eden, hai ăk sabia iagaki kai învîrtilas,
kaște păzil o drom ko pomo le viațako.

O Kain hai o Abel

4 OAdam sutos pe romneasa le Evasa,
oi acilis khamni hai kerdeas le Kai-

nos.* O Adam phendeas:
— Lilem ăk manuș le ajutoresa le

Raiesko!
2Mai kerdeas i leske phrales le Abelos.

O Abel sas ciobano hai o Kain kerelas bu-
ki e phuv. 3Ăk data o Kain andineas le
Raieske ăk daro hamasko anda o rodo le
phuiako. 4O Abel andineas i ov anda ăl
mai lacea brakhea hai buznea kerde an-
glune. Le Raies placiuias les katar o Abel
hai katar lesko daro hamasko, 5 dar ka-
tar o Kain hai katar lesko daro hamasko
ni placiuias les. O Kain nasul holeailos
hai dikheolas pă leskomui. 6ORai phen-
deas leske:

— Soste holeailean, soste lean iag?
7Kana keresa mișto, si te aves mișto

dikhlo, dar kana ni keresa mișto, o be-
zeh pîndil ko udar! Kamel te keres so ov
kamel, dar tu trăbul te stăpînis les.

8O Kain phendeas pe phraleske le
Abeloske:

— Haida te înkleas po kîmpo!
Dar kana sas po kîmpo, ov huklos pes-

te peo phral o Abel hai mudardea les.
9O Rai phendeas le Kainoske:
— Kai si keo phral o Abel?
Ov dineas anglal:
— Ni gianav, man trăbul te hal man e

grija mîră phraleski?
10O Del phendeas:
— So kerdean? O rat ke phralesko del

mui mande andai phuv. 11Akanak san
dino armaia ta na mai daștis te trais
andai phuv, kai putardeas peo mui kaș-
te lel anda keo vast o rat ke phralesko.
12Kana va keresa buki e phuv, nai te mai
del tut pe roade. Phirindos korkoro hai
nașado si te aves p-e phuv.

13O Kain phendeas le Raieske:
— Mîrî pokin si prea bari, ni daștiv te

phiravav lan. 14 Ita kă tu gonis man an-
da mîrî buki le phuiaki. Ni mai daștiv
te beșav angla tute hai trăbul te phirav
korkoro hai nașado p-e phuv. Hai orkon
arakhela man si te mudarel man.

15O Rai phendea leske:
— Mișto. Kana dakoniva va mudarela

le Kainos, si te pedepsiv les iefta drom
mai but.

O Rai ciuteas ăk semno po Kain, kă or-
kon arakhela les ta namudarel les. 16 Pa-
la kodoia, o Kain înklisto angla o Rai hai

*4:1 Ande cib ebraiiko o anav Kain așundeol sar „lilem”.
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Ăl phral le Iosifoske hai
o Iakov angla o faraono

47 O Iosif ghelos hai phendeas le
faraonoske:

—Mîră phral haimuro dad aresles an-
da oThemKanaan le brakheanța, le buz-
neanța hai le guruvența, hai sea sosa si
len. Si ando ținuto Goșen.

2 Lileas pangi anda pe phral hai sika-
dea len le faraonoske. 3O faraono puș-
leas le phralen le Iosifoske:

— Savi si tumari buki?
On dine les anglal:
— Ke robi si păstorea, sar sas i amare

dada.
4Mai phendes le faraonoske:
— Ame avileam te beșas ăk timpo ka-

the ando them kăma nai ciar andal bra-
khea hai andal buznea ke robenghe, kă e
bokh si bari ando Them Kanaan. Kadea
rughiv tut te mukes ke roben te beșen
ando ținuto Goșen!

5O faraono phendeas le Iosifoske:
— Keo dad hai ke phral aviles tute. 6O

Them le Egiptosko si angla tute. Ciu ke
dades hai ke phralen ando than o mai
lacio le themosko! Te beșen ando ținuto
Goșen! Hai kana arakhesa mașkar lende
manuș kai hakeardeon, ciu len te aven
ăl bare mîră turmenghe!

7O Iosif andineas pe dades le Iakovos
hai sikadea les le faraonoske. O Iakov
binekuvintisardeas le faraonos, 8 hai o
faraono pușleas le Iakovos:

— Kabor bărș si tut?
9O Iakov dineas anglal le faraonos:
—Ăl ghesmîră kaimephirdemgi aka-

nak p-e phuv si ăk șăl hai treanda bărș.

Ăl ghes mîră viațake sas țîra hai phare
hai ni aresles ăl ghes mîră phurenghe,
kabor phirdes on p-e phuv.

10O Iakov binekuvintisardeas le fara-
onos hai teleardeas lestar. 11O Iosif ciu-
teas pe dades hai pe phralen hai dinea
len phuv ando Them le Egiptosko, ando
than o mai lacio le themosko, ando ți-
nuto le Ramsesesko, sar poruncisardeas
o faraono. 12O Iosif dineas hamos pe da-
des, pe phralen, hai saoră kheres leske
dadesko, pala o număro le ciavengo.
Ăl egipteia bikinen pes bokhatar
13Ma nas hamos pă saorî phuv, kă e
bokh sas but phari. Ăl manuș anda o
Them le Egiptosko hai anda o Them Ka-
naan nasfaile andai kauza le bokhaki.
14O Iosif kideas saoră love kai sas ando
Them le Egiptosko hai andoThemKana-
an, ando than le ghivesko savo kinenas
les ăl manuș, hai îngheardeas ăl love an-
do kher le faraonosko. 15Kana ma nas
love ando Them le Egiptosko hai ando
Them Kanaan, saoră egipteia aviles ko
Iosif hai phendes:

— De amen hamos! Soste te meras an-
gla tute? Kăci ma nai amen love!

16O Iosif phendeas:
—Anen tumare animalen, hai si te dav

tumen hamos ando than tumare anima-
lengo, kana ma nai tumen love.

17Andines pe animalen ko Iosif, hai o
Iosif dinea len hamos păl grast, păl bra-
khea, păl buznea, păl guruva hai păl hă-
ra. Kadea dinea len hamos ando bărș ko-
dova anda saoră animalea lenghe. 18 Pa-
la so nakhlos o bărș kodova, aviles ko Io-
sif ando bărș koaver hai phendes leske:
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beșlos ando Them Nod* ko răsărimos le
Edenosko.

Ăl ciave le Kainoske
17O Kain sutos pe romneasa. Oi acilis
khamni hai kerdeas le Enohos. O Kain
vazdelas ăk foro hai ciuteas kodole fo-
roske o anav pe ciavesko Enoh. 18OEnoh
sas o dad le Iradosko, o Irad sas o dad le
Mehuiaelosko, o Mehuiael sas o dad le
Metușaelosko, hai o Metușael sas o dad
le Lamehosko. 19OLameh lilea peske dui
romnea. O anav iekhako sas Ada hai o
anav kolavreako sas Țila. 20 E Ada ker-
deas le Iabalos. Ov sas o dad kolengo kai
beșen andăl korturi, kăl turme. 21Oanav
leske phralesko sas Iubal. Ov sas o dad
saorăngo kolengo kai ghilaben le harfa-
sa hai le fluerosa. 22 E Țila kerdeas i oi
le Tubalos-Kain, kai kerelas saoră feluri
bukeanghe harkomake hai sastreske. E
phei le Tubal-Kain sas e Naama. 23O La-
meh phendeas pe romneanghe:

„Ado hai Țilo, așunen man!
Romnea le Lamehoske, așunen

mîră vorbe!
Mudardem ăk manuș kă rănisardea

man,
hai ăk tărno kă dinea man dab.†

24O Kain si te avel răzbunime iefta
drom,

hai o Lameh iefta deșa hai iefta
drom!”

O Set hai o Enos
25O Adam sutos pale pe romneasa. Oi
kerdeas ăk ciavo hai ciuteas lesko anav
Set.‡ Oi phendeas:

— O Del dinea man aver ciavo ando
than le Abelosko, saves mudardea les o
Kain.

26 Le Setoske kerdilos i leske ăk ciavo
hai ciuteas lesko anav Enos. Atunci în-
ceposardes ăl manuș te den mui ko Rai
pă lesko anav.

Katar o Adam gi ko Noia

5 Kate începol o ramomos andal bu-
kea save kerdea len o neamo le Ada-

mosko. Kana kerdeas o Del le manușăs,
kerdea les te ameal lesa. 2Kerdea len
murș hai giuvli, binekuvintisardea len
hai dinea len o anav dă „manuș” kana
sas kerde.

3Ko phurimos ăk șălako hai treanda
bărș le Adamoske, kerdineailos leske ăk
ciavo kai amealas lesa hai sas sar leste,
hai ciuteas lesko anav Set. 4 Păce ker-
dilos o Set, o Adam traiisailos ohtoșăla
bărș, hai kerdineailes leske ciave hai ce-
ia. 5 Saoră ghes kai traiisailos o Adam sas
îneașăla hai treanda bărș. Pala kodoia
mulos.

6Ko phurimos ăk șălako hai pangi
bărș le Setoske, kerdineailos leske o
Enos. 7 Păce kerdineailos o Enos, o Set
mai traiisailos ohto șăla hai iefta bărș

*4:16 O kuvînto Nod hakeardeol „phirel andăk than ando aver than”.
†4:23 Ando originalo nai klaro. Mai daștilas pes te hakeardeol: „Si te mudarav ăk
manuș kana rănila man, hai ăk tărno kana dela man dab.”
‡4:25 O anav Set așundeol sar „dineas”.
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o Iakin hai o Țohar; hai o Șaul, o ciavo
le kanaanițeako. 11Ăl ciave le Leveske: o
Gherșon, o Kehat hai o Merari. 12Ăl cia-
ve le Iudaske: o Er, o Onan, o Șela, o Pereț
hai o Zarah. Dar o Er hai o Onan mu-
les ando Them le Kanaanosko. Ăl ciave
le Perețoske sas: o Hețron hai o Hamul.
13Ăl ciave le Isaharoske: o Tola, o Puva,
o Iov hai o Șimron. 14Ăl ciave le Zabulu-
noske: o Sered, o Elon hai o Iahlel. 15Ka-
dala sas ăl ciave kai e Leea kerdea len le
Iakovoske ando Padan-Aram, hai i pe ce-
ia, le Dina. Kadala ciave hai ceia leske sas
sea treanda hai trin.

16Ăl ciave le Gadoske: o Țifeon, o Ha-
ghi, o Șuni, o Ețbon, o Eri, o Arodi hai
o Areli. 17Ăl ciave le Așeroske: o Imna,
o Ișva, o Ișvi hai o Beriia; hai e Serah,
lenghi phei. Ăl ciave le Beriiaoske: o He-
ber hai o Malkiiel. 18Kadala sas ăl ciave
le Zilpake, savi dineasas lan o Laban pe
ceake le Leeake, kadalen kerdea len oi le
Iakovoske: ku sea deșușov.

19Ăl ciave le Rahelake, e romni le Ia-
kovoski: o Iosif hai o Beniamin. 20 Le Io-
sifoske kerdineailes ando Them le Egip-
tosko o Manase hai o Efraim. Kerdea len
e Asnat, e cei le Poti-Feraski, o rașai le
forosko On. 21Ăl ciave le Beniaminoske:
o Bela, o Beker, o Așbel, o Ghera, o Na-
man, o Ehi, o Roș, oMupim, o Hupim hai
o Ard. 22Kadala sas ăl ciave le Rahela-
ke, save kerdea len le Iakovoske: ku sea
deșuștar.

23O ciavo le Danosko: o Hușim. 24Ăl
ciave le Neftaleske: o Iahțel, o Guni, o
Iețer hai o Șilem. 25Kadala sas ăl ciave
le Bilhake, savi dineasas lan o Laban pe
ceake le Rahelake. Kadala kerdea len oi

le Iakovoske. Ku sea iefta. 26Ăl manuș
kai gheles le Iakovosa ando Egipto, kai
sas kerde lestar sas ku sea șovardeș hai
șov, bi le romneango le ciavenghe le Ia-
kovoske. 27O Iosif sas les dui ciave, save
kerdineailesas ando Egipto. Saoră ma-
nuș anda o kher le Iakovosko kai gheles
ando Egipto sas ieftadeșa.

O Iakov aresel ando Egipto
28O Iakov dineas drom le Iudas angle ko
Iosif kaște phenel leske te gial angla len-
de andoGoșen. Kana aresles ando ținuto
Goșen, 29 o Iosif ciuteas le grasten kă peo
urdon hai ghelos ando Goșen, te mala-
deol pe dadesa, le Israelosa. Kana mala-
diles, huklos kă leski kor hai ruias but
vremea pă leste. 30O Israel phendeas le
Iosifoske:

— Akanak daștiv temerav, kă dikhlem
tut, hai kă san giuvindo.

31O Iosif phendeas pe phralenghe hai
le khereske pe dadesko:

— Giav te dav duma le faraonosa hai
te phenav leske: «Mîră phral hai o kher
mîră dadesko, save sas ando Them Ka-
naan, aviles mande. 32Ăl manuș kadala
si păstorea hai barearen animalea. An-
dines pe brakhean, pe buznean hai pe
guruven, hai sea so si lengo.» 33Kana va
dela tumen mui o faraono hai va pucela
tumen: «Savi si tumari buki?» 34 Tume
te den anglal: «Ke robi bareardes ani-
malea dă kana seamas tărne gi akanak,
sar amare dada.» Kana phenena kadea,
daștin te beșen ando ținuto Goșen, kăci
andal egipteia si ăk giungalimos saoră
păstorea.
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hai kerdineailes leske ciave hai ceia.
8 Saoră ghes le Setoske sas îneașăla hai
deșudui bărș, pala kodoia mulos.

9Ko phurimos le îneadeșa bărșengo
le Enososke, kerdineailos leske o Kai-
nan. 10 Păce kerdilos o Kainan, o Enos
mai traiisailos ohto șăla hai deșupangi
bărș hai kerdineailes leske ciave hai ce-
ia. 11 Saoră ghes le Enososke sas înea șăla
hai pangi bărș, pala kodoia mulos.

12Ko phurimos le ieftadeșa bărșengo
le Kainanoske, kerdineailos leske o Ma-
halalel. 13 Păce kerdineailos oMahalalel,
o Kainan mai traiisailos ohto șăla hai
saranda bărș, hai kerdineailes leske cia-
ve hai ceia. 14 Saoră ghes le Kainanoske
sas înea șăla hai deș bărș, pala kodoia
mulos.

15Ko phurimos le șovardeșengo hai
pangi bărș le Mahalaleloske, kerdineai-
los leske o Iared. 16 Păce kerdineailos o
Iared, o Mahalalel mai traiisailos ohto
șăla hai treanda bărș, kerdineailes leske
ciave hai ceia. 17 Saoră ghes le Mahala-
leloske sas ohto șăla hai îneadeșa hai
pangi bărș, pala kodoia mulos.

18Ko phurimos ăk șălako hai șovar-
deș hai dui bărș le Iaredoske, kerdineai-
los leske o Enoh. 19 Păce kerdineailos o
Enoh, o Iared mai traiisailos ohto șăla
bărș, hai kerdineailes leske ciave hai ce-
ia. 20 Saoră ghes le Iaredoske sas înea
șăla hai șovardeș hai dui bărș, pala ko-
doia mulos.

21Ko phurimos le șovardeșengo hai
pangi bărș le Enohoske, kerdineailos

leske o Metusala. 22 Păce kerdineailos o
Metusala, o Enohmai phirdeas le Devle-
sa trin șăla bărș, hai kerdineailes leske
ciave hai ceia. 23 Saoră ghes le Enohos-
ke sas trin șăla hai șovardeș hai pangi
bărș. 24O Enoh phirdeas le Devlesa, pala
kodoia ma nas, pentrukă lilea les o Del
pesa.

25Kophurimos ăk șălako hai ohtodeșa
hai iefta bărș le Metusalaske, kerdineai-
los leske o Lameh. 26 Păce kerdineailos o
Lameh, o Metusala mai traiisailos iefta
șăla hai ohtodeșa hai dui bărș, hai kerdi-
neailes leske ciave hai ceia. 27 Saoră ghes
leMetusalaske sas înea șăla hai șovardeș
hai înea bărș, pala kodoia mulos.

28Kophurimos ăk șălako hai ohtodeșa
hai dui bărș, le Lamehoske kerdineailos
leske ăk ciavo. 29Ov ciuteas lesko anav
Noia,* phenindos: „Kadava si te mîngîil
amen anda amari buki hai anda o phari-
mos amare vastengo, kai avel anda kadai
phuv savi dinea lan armaia o Rai.” 30 Pă-
ce kerdineailos o Noia, o Lamehmai tra-
iisailos pangi șăla hai îneadeșa hai pangi
bărș, hai kerdineailes leske ciave hai ce-
ia. 31 Saoră ghes le Lamehoske sas iefta
șăla ieftadeșa hai iefta bărș, pala kodoia
mulos.

32 Păce o Noia pherdeas pangi șăla
bărș, kerdineailes leske o Sem, o Ham
hai o Iafet.

O nasulimos le manușăngo

6 Kana începosailes ăl manuș te bu-
teon p-e phuv hai kerdineailes len-

*5:29 O anav Noia hakeardeol „odihna”, hai mai așundeol sar mîngîimos.
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re dades hai tumare fameli mande! Me
si te dav tumen o mai lacio than an-
do Them le Egiptosko, hai si te han o
lacimos le themosko.» 19 Phen lenghe i
kadaia: «Kadea te keren! Len tumenghe
anda o Them le Egiptosko urdona anda
tumare ciave hai anda tumare romnea!
Anen kadea i tumare dades hai aven!
20 Ta na fal tumen nasul anda soste si
te muken, kăci sea so si mai lacio ando
Them le Egiptosko si te avel tumaro!»

21Ăl ciave le Israeloske kerdes kadea.
O Iosif dinea len urdona, sar phendeas o
faraono. Dinea len i hamos anda o drom.
22Dinea len saorăn pok rîndo țoalengo,
dar le Beniaminos dinea les trin șăla si-
klea ruposke hai pangi rînduri țoalen-
ghe. 23 Pe dadeske dineas drom deș hăra
pherde sosa si mai lacio ando Egipto hai
deș hărnea pherde ghivesa,marnesa hai
hamasa, kaște avel leske dades po drom.
24 Pala kodoia dineas o drompephralen-
go. Kana telearde, phendeas lenghe:

— Ta na han tumen po drom!
25On înkliste anda o Egipto hai aresle

ando Them Kanaan kă lengo dad, o Ia-
kov. 26 Phende leske:

— O Iosif si giuvindo hai kear si baro
pă saoro Them le Egiptosko.

Dar o ilo le Iakovosko kovlilos kă ni
pakealas so phenen. 27Dar kana phende
leske sea so phendeasas lenghe o Iosif,
hai dikhleas ăl urdona save dineasas len
drom o Iosif kaște anen les, o duho len-
ghe dadesko o Iakov strămosailos. 28Hai
o Israel phendeas:

— Aresel! Muro ciavo o Iosif mai trail!
Giav te dikhav les anglal gi kai te merav.

E famelia le Iakovoski aresel hai
laciardeol ando Egipto

46 O Israel teleardeas ku sea so sas
les. Areslos ande Ber-Șeba hai

anelas jertfe te del ăk sinia angla o Del
peske dadesko, le Isakosko. 2ODel phen-
dea le Israeloske andăl dikhimata ande
reat:

— Iakove, Iakove!
O Israel dinea les anglal:
— Italem!
3Hai o Del phendeas:
— Me sem o Del, o Del ke dadesko. Na

dara te gias ando Egipto, kă othe si te
kerav tut te areses ăk neamo baro! 4Me
si te giav tusa ando Egipto, hai me si
te anav tut pale othar, hai o Iosif si te
phandavel ke iakha.

5O Iakov teleardeas andai Ber-Șeba.
Ăl ciave le Israeloske ciutes pe dades, le
Iakovos, pe ciavenhai pe romnean andăl
urdona save dineasas len drom o fara-
ono te anen len. 6Hai liles pe animalea
hai peo bravalimos kai kides les ando
Them Kanaan. Hai o Iakov areslos ando
Egipto saoră fameliasa piri. 7 Lileas pesa
ando Egipto pe ciaven hai le ciaven les-
ke ciavenghe, pe ceian hai le ceian leske
ciavenghe: saoră famelia piri.

Ăl ciave le Israeloske
8Kadala si ăl anava le ciavenghe le Isra-
eloske, save gheles ando Egipto: o Iakov
hai leske ciave.

O angluno kerdo le Iakovoske: o Ru-
ben. 9Ăl ciave le Rubenoske: o Enoh, o
Palu, o Hețron hai o Karmi. 10Ăl ciave le
Simeonoske: o Iemuel, o Iamin, o Ohad,
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ghe ceia, 2 ăl ciave le Devleske* dikhles
kă ăl ceia le manușănghe si șukar, hai
lile peske dă romnea kolen kai alosarde
len peske. 3Atuncia o Rai phendeas:

—Muro Duho nai te aciol but bărș an-
do manuș. O manuș orsar merel. Leske
ghes si te avel ăk șăl hai biș bărș!

4Ăl nefelimi sas p-e phuv andăl vre-
muri kodola hai i mai înkeal. Kadaia sas
kana ăl ciave le Devleske sutes le ceianța
le manușănghe hai on kerde lenghe cia-
ve: kadala sas ăl zurale kai sas dămult,
manuș pringiande.

5O Rai dikhleas kă o nasulimos le ma-
nușăsko si baro p-e phuv hai kă sea so
gîndilas hai kamelas sas nasul saoră tim-
po. 6 Falea nasul le Raies kă kerdeas le
manușăs p-e phuv hai holeailos andă
peo ilo. 7Hai phendeas:

— Si te khosav pa-i phuv le manușăs
saves kerdem les, katar o manuș gi kăl
animalea, gi kăl animalea țîine hai gi kăl
ciriklea le ceroske, kă fal man nasul kă
kerdem len.

8Dar o Noia sas arakhado lacio katar
o Rai.

O Del kamnos te hastravel le
Noias hai leske famelia

9Kadala si ăl bukea kai kerdea len o nea-
mo le Noiasko. O Noia sas ăk manuș cia-
cio hai ujo mașkar kola anda leski vre-
mea. Ov phirelas le Devlesa. 10 Les sas les
trin ciave: o Sem, o Ham hai o Iafet.

11 E phuv sas rimome angla o Del, e
phuv sas pherdi marimata. 12O Del var-
disardeas p-e phuv hai dikhleas kă e
phuv si rimome, kă sea so traiinas p-
e phuv rimosailesas. 13Atuncia o Del
phendeas le Noiaske:

— Hotărîsardem kă sea so trail tră-
bul te merel, pentrukă pherdes e phuv
marimata. Dikh, si te nimiciv len andăk
than le phuiasa. 14Ker tuke ăk korabiia
anda kașteste kiparososko! Te keres ho-
dăițe andă late, hai spoiisar lan smoala-
sa andral hai avreal! 15Dikh sar te keres
lan: e korabiia te avel lan trin șăla kuia
ando lungimos, peinda kuia ando buh-
limos hai treanda kuia ando ucimos!†
16 Te mukes lan putardi andă saoră riga
kă ăk kui katar o uciarimos! O udar te
cius les ande rig le korabiiaki, hai te ke-
res ăk podo tele, iekh komașkar hai iekh
opre!

17Me si te tasavav e phuv, kaște me-
rel sea so trail p-e phuv, sea so phurdel.
Sea so si p-e phuv va merela. 18Dar si te
kerav muro phanglimos tusa. Te întris
ande korabiia, tu hai ke ciave, ki romni
hai ăl romnea ke ciavenghe andăk than
tusa! 19 Te les ande korabiia po dui anda
sea so trail, murș hai giuvli, kaște acion
giuvinde tusa! 20Anda saoră soiuri ciri-
kleanghe, anda saoră soiuri animalen-
ghe hai anda saoră soiuri animalenghe
țîine pa-i phuv po dui si te aven tute,
kaște înkeares len giuvinde! 21Hai tu le

*6:2 „Ăl ciave le Devleske” daștil te hakeardeol manuș anda o ceri sau manuș pa-i
phuv. †6:15 Ăk kui ande Biblia si lan kam ăk epaș metroski, deci e korabiia sas
lan ăk șăl hai peindametrea ando lungimos, biș tai pangimetrea ando buhlimos hai
deșupangi metrea ando ucimos.
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keo robo ciuteas pes gajo anda o cia-
vo hai phendeas mîră dadeske: «Kana ni
anava les palpale tute, doșalo te avav so
traiiva.» 33Rughiv tut, muk ke robos te
aciol ando than le ciavesko ka robo mî-
ră raieske, hai o ciavo te gial palpale pe
phralența! 34 Sar daștiv te giav kă muro
dad, kana o ciavo nai manța? Ni kamav
te dikhav o holearimos mîră dadesko!

O Iosif kerdeol pringiando
pe phralenghe

45 O Iosif ni mai daștisailos te mai
înkearel andă peste angla sea pe

slujitorea. Dinea mui:
— Den ku sea avri!
Hai ni mai acilos konik le Iosifosa ka-

na kerdea pes pringiando pe phralen-
ghe. 2 Începosailos andăk roiimos ka-
dea dă zurales kă așunde les ăl egipte-
ia. Așundeas i o kher le faraonosko an-
da soste kerdilos. 3O Iosif phendeas pe
phralenghe:

—Me sem o Iosif! Mai trail muro dad?
Dar leske phral ni daștisailes te den

les anglal kă aciles barăske anda leski
kauza. 4O Iosif phendeas pe phralenghe:

— Pașon pașa mande!
Hai on pașiles. Ov phendeas:
— Me sem tumaro phral, o Iosif, sa-

ves bikinden les te avel îngheardo ando
Egipto. 5Akanak, ta na avel tumenghe
holi hai te holeaon kă bikinden man,
kăci kaște hastravav tumari viața dinea
man drom o Del angla tumende! 6Dikh,
si dui bărș dă kana si bokh ando them,
hai înkă pangi bărș nai te avel arătura
hai nai te kidel pes ghiv. 7O Del dinea
man drom angla tumende te kerel te

mai acion p-e phuv hai te train andak
baro hastraiimos. 8Kadea kă na tume di-
nen man drom kathe, hai o Del. Ov ker-
dea man sar ăk dad le faraonoske, rai pă
sea lesko kher hai o mai baro pă saoro
Them le Egiptosko. 9Gian sigo kă mu-
ro dad hai phenen leske: «Kadea phenel
keo ciavo o Iosif: ‘O Del ciutea man rai
pă sea Egipto. Hai mande kabor daștis
dă sigo! 10 Si te beșes ando ținuto Goșen
hai si te aven pașa mande tu, ke ciave
hai ăl ciave ke ciavenghe, ke brakhea, ke
buznea hai ke guruva hai sea so si ki-
ro. 11Othe si te dav tut te has, pentrukă
si te mai avel înkă pangi bărș bokhake,
kaște na cioraon tu, ki famelia hai sea
so si kire.’ » 12Dikhen tumare iakhența,
hai i muro phral o Beniamin dikhel pe
iakhența kă me, o Iosif, dav tumenghe
duma. 13 Phenen mîră dadeske kabor dă
mișto sem dikhlo ando Egipto hai sea so
dikhlen, hai anen les kathe kabor daștin
dă sigo!

14Huklos ke kor pe phraleski le Benia-
minoski hai ruias, hai o Beniamin ru-
ias i ov pă leski kor. 15 Ciumideas saoră
phralen piren, roiindos. Pala kodoia les-
ke phral beșles dă vorbă lesa.

Ăl ciave le Iakovoske
rin pes kă peo dad

16Kana așundilos e vestea ando kher le
faraonosko kă aviles ăl phral le Iosifos-
ke, e buki kadaia placiuias le faraonos
hai leske manușăn. 17O faraono phen-
deas le Iosifoske:

— Phen ke phralenghe: «Kadea te ke-
ren: Ciun pă tumare animalea hai telea-
ren ando Them Kanaan! 18Anen tuma-
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hai kide saoră feluri hamaske, kaște avel
tuke hamaske tuke hai i lenghe!

22Kadea i kerdeas o Noia, kerdeas sea
so phendeas leske o Del.

E phuv tasadi

7 O Rai phendeas le Noiaske:
— Întrisar ande korabiia, tu hai

saoro kher kiro, kăci numa tut dikhlem
tut ăk manuș ciacio angla mande maș-
kar kola anda ki vremea. 2 Le tusa po
iefta giute anda saoră animalea uje, ăk
giuto anda ăl animalea kai nai uje, murș
hai giuvli, 3 hai sa po iefta giute anda sa-
oră ciriklea le ceroske, murș hai giuvli,
kaște acion giuvinde fiosavo soio pă sa-
orî phuv! 4Kă pala iefta ghes si te kerav
te del brîșînd p-e phuv saranda ghes hai
saranda reakea. Kadea va khosava pa-i
phuv sea so kerdem kai trail.

5O Noia kerdeas sea so poruncisardea
leske o Rai. 6 Le Noias sas les șov șăla
bărș kana sas tasadi e phuv.

7O Noia întrisailos ande korabiia pe
ciavența, pe romneasa hai le romnean-
ța leske ciavenghe ta na taseon. 8Andal
animalea uje hai andal animale kai nai
uje, andal ciriklea hai anda sea kai tîrîl
pes p-e phuv, 9 întrisailes ande korabiia
ko Noia po dui, murș hai giuvli, kadea
sar poruncisardeasas o Del le Noiaske.
10 Pala iefta ghes aviles ăl paia te tasa-
en e phuv. 11Ando bărș le șove șălengo
andai viața le Noiaski, ande le duiengo
cion, ando ghes le deșieftango le cio-
nesko, ando ghes kodova cindineales ăl
izvorea le bare adînkoske hai putardes
ăl stăvilarea le ceroske. 12Dineas brî-

șînd p-e phuv saranda ghes hai saranda
reakea.

13Ando ghes kodova întrisailes ande
korabiia: o Noia, o Sem, o Ham hai o
Iafet, ăl ciave le Noiaske, e romni le No-
iaski hai lența i ăl trin romnea leske
ciavenghe, 14 on hai saoră giuvindimata
sălbaticea pala lengo soio, saoră anima-
lea pașa o kher pala lengo soio, saoră
animalea țîine kai mișkin p-e phuv pa-
la lengo soio, sea so hurean pala lengo
soio, saoră ciriklea, sea so si len phakea.
15 Întrisailes ko Noia ande korabiia giute
anda sea so si giuvinde, sea so phurden.
16Murș hai giuvli întrisailes anda sea so
si giuvinde, pala sar poruncisardeasas o
Del le Noiaske. Pala kodoia o Rai phan-
dadeas o udar pala leste.

17 E phuv sas tasadi saranda ghes, o
pai bareolas hai vazdeas e korabiia hai
oi uștilis opre pa-i phuv. 18O pai kerdo-
las baro hai barilos but p-e phuv, hai e
korabiia pluteaias po pai. 19O pai bari-
los sa mai but, hai saoră plaia ăl bare
kai si tala saoro ceri, sas uciarde. 20De-
șupange kuianța areslos o pai pa lende,
uciardeas ăl plaia. 21Haimules sea so sas
giuvindo kai mișkealas p-e phuv, kadiki-
ta ăl ciriklea, kabor i ăl animalea pașa o
kher hai animalea sălbaticea, sea so tîrî-
las pes p-e phuv hai saoră manuș. 22 Sea
so phurdenas, sea so sas p-e phuv șuki,
mulos. 23 Sea so sas giuvinde p-e phuv
sas khosle, manuș, animalea, animalea
țîine hai ăl ciriklea le ceroske. Sas kho-
sle pa-i phuv. Ni acilos dekît o Noia hai
kola kai sas lesa ande korabiia. 24O pai
sas baro p-e phuv ăk șăl hai peinda ghes.
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po sau sumnakai anda o kher ke raies-
ko? 9 Temerel kodova anda ke robi kaste
arakhadola o paharo, hai ame te avas
robi amare raieske!

10Ov phendeas:
— Te avel sar phenden, numa kă ko-

leste kai arakhadol o paharo te avel mu-
ro robo, hai tume sen ciace!

11 Sigo fiosavo dineas tele peo gono
p-e phuv hai fiosavo putardeas les. 12O
manuș rodea len katar o mai baro hai
termenisardeas lemai țignesa. Hai o pa-
haro sas arakhado ando gono le Benia-
minosko. 13On cindes pe țoale, ciutes
fiosavo pă peo hăr hai boldineailes an-
do foro.

14Kana o Iuda hai leske phral aresles
ko kher le Iosifosko, ov înkă sas othe.Hai
ciudineailes ke phuv angla leste. 15O Io-
sif phendea lenghe:

— So kerden? Ni gianen kă ăk manuș
sar mande daștil te drabarel?

16O Iuda dineas anglal:
— So te mai phenas amare raieske? So

te das anglal? Sar daștis te sikavas kă
seam ciace? O Del sikadeas e doș ke ro-
benghe. Seam robi amare raieske: ame
hai kodova kaste arakhadilos o paharo.

17Dar o Iosif phendeas:
— Ni daștiv te kerav kadea daicii! O

manuș saveste arakhadilos o paharo si
te avel muro robo, dar tume daștin te
gian palpale paceasa kă tumaro dad.

18Atuncia o Iuda pașilos pașa o Iosif
hai phendea leske:

— Rughiv tut, muro rai, muk ke ro-
bos te phenel ăk vorba mîră raieske,
hai ta na holeaos pă keo robo, kă tu
san sar o faraono! 19Muro rai pușleas

pe roben, phenindos: «Si tumen ăk dad
sau phral?» 20Ame dineam anglal ama-
re raies: «Si amen ăk dad phuro hai ăk
phral tărno, kerdo kă leske phurima-
ta. Lesko phral mulos hai ov acilos kor-
koro katar leski dei, hai lesko dad iu-
bil les.» 21 Tu phendean ke robenghe:
«Anen les mande te dikhav les mîră ia-
khența!» 22Ame dineam anglal amare
raies: «O ciavo ni daștil te mukel pe da-
des. Kanamukela les, lesko dad si te me-
rel.» 23 Tu phendean ke robenghe: «Ka-
na ni va avela i tumaro phral andăk
than tumența, ta na mai aven mande!»
24Kana gheleam kă muro dad, keo ro-
bo, phendeam leske so phendeas muro
rai. 25Amaro dad phendeas: «Gian pa-
le te kinen amenghe ăk țîra hamasko.»
26Ame dineam les anglal: «Ni daștis te
gias. Numa kana amaro phral o tărno si
te avel amența, si te gias, kăci ni daștis te
gias angla o manuș kodova, numa kana
amaro phral o tărno si te avel amen-
ța.» 27Keo robo, amaro dad, phendeas
amenghe: «Tume gianen kă mîrî romni
kerdea manghe dui ciave. 28 Iekh înklis-
to mandar hai sas kerdo kotora, hai ni
mai dikhlem les gi aghes. 29Kanamai le-
na manghe i kadales, hai kerdeola leske
dak nasulimos, kadea dă but si te holea-
ren man kă mîră bal ăl parne si te gian
ando kher le mulengo.»

30Akanak te giava bi le ciavesko kă
keo robo, muro dad, e viața saveski si
phangli katar e viața le ciaveski, 31 ov si
te merel kana va dikhela kă o ciavo nai
amența. Kadea dă but si te holearas ke
robos, amare dades, kă leske bal ăl parne
si te gian ando kher le mulengo. 32Kăci
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8 O Del andinea peske goghi katar o
Noia, katar saoră animalea sălbati-

cea hai katar saoră animalea pașa o kher
kai sas lesa ande korabiia. Kerdeas te
phurdel ăk braval p-e phuv, hai o pai țîr-
dineailos. 2Ăl izvorea le adînkoske hai
ăl stăvilarea le ceroske sas phandade, ni
mai dineas brîșînd. 3O pai boldeolas pa-
i phuv, țîra pok țîra, hai pala kola ăk șăl
hai peinda ghes, o pai țîinilos. 4Ando
cion le ieftango, ando ghes le deșieftan-
go le cionesko, e korabiia acilis păl Plaia
Ararat. 5Opai țîinolas gi ando cion le de-
șengo. Ando angluno ghes le cionesko
deș, dikhineailes ăl vîrfuri le plaienghe.

6 Pala saranda ghes, o Noia putardeas
o than kai sas muklo ke korabiia te pu-
tardeol. 7Dineas o drom ăk korbosko,
kai hurealas okotar okote, gi kana șuki-
los o pai pa-i phuv. 8Dineas drom i ăk
porumbelosko, kaște dikhel kana țîini-
los o pai pa-i phuv. 9Dar o porumbelo ni
arakhleas nici ăk than kaște ciul peo pîr-
no hai boldineailos leste ande korabiia,
kă sas pai pă saoră phuv. O Noia întin-
zosardeas o vast, lilea les hai ciutea les
peste ande korabiia. 10Mai ajukeardeas
aver iefta ghes hai pale dineas o drom
le porumbelosko andai korabiia. 11Ka-
na o porumbelo boldineailos leste p-e
reat, andă lesko cioko sas ăk patrin ze-
leno măslinoski. Kadea pringiandeas o
Noia kă ăl paia țîiniles p-e phuv. 12Mai
ajukeardeas aver iefta ghes, hai dineas o
drom le porumbelosko. Hai o porumbe-
lo ni mai boldineailos leste.

13Gi ko bărș le șove șălengo hai iekh,
ando cion iekh, ando ghes iekh le cio-
nesko, o pai șukilos pa-i phuv. O Noia
dinea rigate o uciarimos le korabiiako:
vardisardeas hai ita kă e phuv șukilisas.
14Gi kă le duiengo cion, ando ghes bișta-
iefta le cionesko, e phuv sas șuki dă sea.

O phanglimos le Noiasa
15Atunci o Del phendeas le Noiaske:

— 16 Înkli andai korabiia, tu hai ki
romni, ke ciave hai ăl romnea ke ciaven-
ghe tusa! 17 Înkal avri orso giuvindimata
kai si tusa, ăl ciriklea, ăl animalea hai sa-
oră animalea țîine kai mișkin p-e phuv!
Beșen pă saoră phuv, keren puia hai bu-
teon p-e phuv!

18O Noia înklistos avri pe ciavența, pe
romneasa hai le romneanța pe ciaven-
ghe. 19 Saoră giuvindimata, saoră ani-
malea țîine, saoră ciriklea, sea so mișkil
p-e phuv, pala lengo soio, înkliste andai
korabiia.

20ONoia vazdeas ăk altari* le Raieske.
Lileas anda saoră animalea uje hai anda
saoră ciriklea uje hai phabardea len dă
sea po altari. 21O Rai khangleas o khan-
dimos șukar, hai phendeas andă peo ilo:
„Nai te mai dav armaia nici ăk data e
phuv andai kauza le manușăski, ku sea
kă so manghel o ilo le manușăsko si na-
sul anda lesko tărnimos gi kana merel.
Nai te mai dav dab nici ăk data sea so si
giuvindo, sar kerdem. 22Kabor si te avel
e phuv, nai te opril pes o sămănimos hai
o secerimos, o șîl hai o tatimos, o milai
hai o ivend, o ghes hai e reat!”

*8:20 Altari = vatra barănghi
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— Aven gogheaver! Na daran! O Del
tumaro, o Del tumare dadesko dinea tu-
men ăk komoara andăl gone. Me primi-
sardem tumaro rupo.

Hai andinea lenghe le Simeonos. 24O
manuș îngheardea len ando kher le Io-
sifosko, dinea len pai te thoven pe pîrne
hai dineas hamos lenghe hăren. 25On
pregătisardes o daro gi kai te avel o Io-
sif, ko mașkar le ghesesko, kă așundesas
kă si te han lesa. 26Kana areslos o Io-
sif khere, andine leske ăl daruri ando
kher. Banghiles angla leste gi ke phuv.
27Ov pușlea len sastimastar, hai mai
phendeas:

— Tumaro dad o phuro, anda savo di-
nen duma, si sastevesto? Mai trail?

28On dines anglal:
— Keo robo, amaro dad, trail hai si

sastevesto.
Dine kocia hai banghiles. 29O Iosif

vazdeas ăl iakha hai dikhleas pe phra-
les le Beniaminos, o ciavo leske dako, hai
phendeas:

— Kadava si tumaro phral o tărno an-
da savo phenden manghe?

Hai phendea leske:
— O Del te avel lacio tusa, muro ciavo!
30O Iosif înklistos sigo, kă phabolas

lesko ilo anda lesko phral hai avelas les-
ke te rovel. Ghelos andăk hodaia hai
othe ruias. 31 Pala so thodea pes poa
mui, înklistos, zurailos hai phendeas:

— Anen te has!
32Andes le Iosifoske rigate, leske

phralenghe rigate hai le egipteienghe
kai hanas lesa rigate, kă ăl egipteia ni
daștinas te han le evreența, kă e buki
kadaia anda lende sas giungalimos.

33Ăl phral le Iosifoske sas ciutine ke
sinia angla leste, katar o mai baro gi ko
mai tărno. Hai dikhenas pes iekh pă
aver mirimasa. 34O Iosif ciuteas te den
len anda o hamos kai sas angla leste
fiosaves pok kotor, dar o Beniamin
primisardeas pangi drom mai but dă
sar kolaver. Piles hai matiles andăk
than lesa.

E proba e paluni

44 O Iosif poruncisardeas le manu-
șăske kai sas ciutino baro pă les-

ko kher:
— Pher hamasa ăl gone le romenghe,

kabor daștin te înghearen, hai cius fio-
saveske lesko rupo ando mui leske go-
nesko! 2 Te cius i muro paharo, o paharo
le ruposko, ando mui le gonesko le mai
tărnesko, andăk than le ruposa anda les-
ko ghiv!

Omanuș kerdeas sar phendeas leske o
Iosif. 3De tehara andai reat dines o drom
le manusăngo pe hărența. 4Dar ni duri-
lesas anda o foro kana o Iosif phendeas
le manușăske kai sas pă lesko kher:

— Gia pala ăl manuș kodola, hai ka-
na aresesa len, te phenes lenghe: «Soste
pokinden omiștimos le nasulimasa? 5Ni
gianen kă si o paharo anda savo pel mu-
ro rai? Hai andă savo drabarel? So ker-
den, kerden nasul!»

6Ov areslo len hai phendea lenghe ăl
vorbe kadala. 7On dine les anglal:

— Raia, soste des duma kadaia? Ni
daștin ke robi te keren kadea daicii!
8Gianes kă andeam tuke anda o Them
Kanaan o rupo kai arakhleam les ando
mui amare gonengo. Sar te cioras ru-
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9 O Del binekuvintisardeas le Noias
hai leske ciaven:

— Keren ciave, buteon hai pheren e
phuv! 2 Bari dar tumendar te avel pă sa-
oră animalea sălbaticea, pă saoră ciri-
klea le ceroske, pă sea somișkil p-e phuv
hai pă saoră mace le bare paieske. Di-
nem len tumenghe andă tumare vast.
3 Sea so mișkil hai si len viața te avel tu-
menghe hamaske. Sar dinem tumen ăl
plante zeli, akanak dav tumen sea. 4Nu-
ma mas pe viațasa, leske ratesa, ta na
han! 5 Si te mangav palpale o rat tumare
viațako; si te mangav les palpale katar
orso animalo, hai katar orso manuș si
te mangav palpale e viața avre manu-
șăski. 6Kana dakoniva ciorela o rat ăk
manușăsko, i lesko rat te avel ciordoma-
nușăstar, kă o Del kerdeas le manușăs
te avel sar leste. 7Hai tume, keren cia-
ve hai buteon! Beșen pă saoră phuv, hai
buteon pă late!
8O Del mai phendeas le Noiaske hai les-
ke ciavenghe kai sas lesa:

— 9Dikh, me kerav ăk phanglimos tu-
mența hai tumare ciavența pala tumen-
de, 10 saoră giuvindimatența kai sas tu-
mența: ăl ciriklea, ăl animalea pașa o
kher hai ăl animalea sălbaticea kai sas
tumența, saorănța kai înkliste andai ko-
rabiia hai saoră animalența save va tra-
iila p-e phuv. 11Kerav ăk phanglimos
tumența kă sea so trail nai te mai avel
tasade, e phuv nai te mai avel rimome
paiestar.
12Hai o Del phendeas:

— Dita o semno le phanglimasko sa-
vo kerav lesmașkarmande hai tumende
hai mașkar saoră giuvindimata kai si tu-

mența, andăk neamo andă aver neamo
întotdeauna: 13Muro kurkubeeo saves
laciardem les ando noro, ov si te avel o
semno le phanglimasko mașkar mande
hai e phuv. 14Kana va kidava nori opral
e phuv, hai o kurkubeeo si te sikadeol
ando noro, 15 si te anav manghe goghi
katar o phanglimos mașkar mande hai
tumende hai mașkar sea giuvindimata
kai train, hai ăl paia nai te mai kerdeon
bare kaște tasaen sea so trail. 16Kana o
kurkubeeo si te avel ando noro, me si te
dikhav leste hai si te anav manghe go-
ghi ko phanglimos o veșniko mașkar o
Del hai sea giuvindimata kai si p-e phuv.
17Kadea phendeas o Del le Noiaske:

— Kadava si o semno le phanglimasko
savo kerdem les mașkar mande hai sea
so trail p-e phuv.

Ăl ciave le Noiaske
18Ăl ciave le Noiaske sas o Sem, o Ham
hai o Iafet, hai on înkliste andai kora-
biia. O Ham sas o dad le Kanaanosko.
19Kadala sas ăl trin ciave le Noiaske, hai
saoră manuș pa-i phuv înklistes anda
lende.

20O Noia începosardeas te kerel bu-
ki e phuv hai ciuteas ande phuv ăk rez.
21 Pileas mol, matilos hai nanghilos an-
do mașkar pe kortosko. 22O Ham, o dad
le Kanaanosko, dikhleas kă lesko dad si
nango, hai phendeas avri pe duie phra-
lenghe. 23Atuncia o Sem hai o Iafet li-
les e mantaua, ciute lan păl dume, ghe-
les palpale zeianța hai uciardes o nan-
ghimos lenghe dadesko. On sas palpa-
le zeianța, hai ni dikhles o nanghimos
lenghe dadesko. 24Kana o Noia trezo-
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manța gi kana tumaro phral nai te avel
tumența!»

6O Israel phendeas atunci:
— Soste kerden manghe ăk nasulimos

kadea, phenindos kodole manușăske kă
mai si tumen ăk phral?

7On dines anglal:
— O manuș kodova pușlea amen miș-

to anda amende hai amaro neamo: «Mai
trail tumaro dad? Mai si tumen dak
phral?» Hai ame dineam les anglal kă
leske pucimata. Sar daștisas ame te
gianas kă si te phenel: «Anen tumare
phrales»?

8O Iuda phendeas le Israeloske, pe
dadeske:

— De drom le ciavorăs manța, kaște
telearas sigo, kaște trais hai ta nameras,
ame, tu hai amare ciave țîine. 9Me ciav
man gajo anda leste. Mandar te man-
ghes les palpale! Kana ni anava les tute
palpale, hai ni ciava les angla tute, te
avav doșalo angla tute saoră viața mîrî!
10 Ta na beșleamas, dui drom gheleamas
hai avileamas gi akanak.

11O Israel, lengo dad, phendea
lenghe:

— Kana si kadea, keren kadea: len tu-
menghe andăl gone daicii anda mai la-
ce roade le themoske, kaște înghearen
ăk daro le manușăske kodoleske: ăk țî-
ra balsamo hai ăk țîra abghin, tămîia hai
smirna, fistiko hai migdale. 12 Len tu-
mența duvar mai but rupo! Înghearen
palpale o rupo kai ciutes les tumenghe
ando mui le gonengo! Daștil pes kă sas
ăk greșala. 13 Len i tumare phrales hai
bolden tumen sigo ko manuș kodova!
14O Del o Mai Zuralo te kerel tumen te

avel tumennakhimos angla omanuș ko-
dova! Hai te mukel te boldel pes tumen-
ța kolavres phrales tumares hai i le Be-
niaminos! Hai me, kana trăbula te aciov
bi ciavengo, atuncia te aciov!

15 Liles o daro, liles pesa duvar mai
but rupo hai i le Beniaminos, gheles sigo
ando Egipto, hai sikadiles angla o Iosif.
16Kana o Iosif dikhleas le Beniaminos
lența, phendeas le manușăske kai sas
ciutino baro pă lesko kher:

— Înghear kal manușăn ando kher,
cin ăk animalo hai ker hamos kă ăl ma-
nuș kadala si te han manța ko mașkar le
ghesesko.

17O manuș kodova kerdeas so porun-
cisardeas leske o Iosif hai îngheardeas
le manușăn ko kher le Iosifosko. 18On
darailes kana îngheardea len ko kher le
Iosifosko hai phendes:

— Înghearel amen kathe andai kau-
za le ruposki kai sas ciutino andă amare
gone e data kai nakhlis, kamen te peren
pă amende hai te înkearen amen kaște
len amen robi hai te ciun o vast pă ama-
re hăra.

19 Pașile pașa o manuș kai sas ciutino
baro po kher le Iosifosko hai phende les-
ke ko udar le kheresko:

— 20 Iertisar amen, raia, ame mai sea-
mas ăk data kathe, kaște kinas hamos.
21 Pala kodoia, kana oprisaileam e reat,
deskeardeamamare gonehai dikh! O ru-
po fiosavesko sas ando mui le gonesko,
saoro rupo amaro! Akanak andeam les
palpale. 22Andeam i aver rupo, kaște ki-
nas hamos. Ni gianas kon ciuteas o rupo
andă amare gone.

23Ov dinea len anglal:
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sailos anda o matimos hai așundeas so
kerdeasas leske lesko ciavo o mai tărno,
25 phendeas:

— Dino armaia te avel o Kanaan! Te
avel o robo mai telal pe phralengo!

26Mai phendeas:
— Binekuvintime te avel o Rai, o Del

le Semosko, hai le Semosko robo te avel
o Kanaan! 27O Del te del but phuv le Ia-
fetos, ov te beșel bukuriasa pașa o Sem,
hai lengo robo te avel o Kanaan!

28O Noia traiisailos pala so sas tasadi
e phuv trin șăla hai peinda bărș. 29 Saoră
ghes le Noiaske sas înea șăla hai peinda
bărș, pala kodoia mulos.

Ăl manuș pherel e phuv

10 Kadala si ăl bukea kai kerdineai-
les andăl neamuri le ciavenghe

le Noiaske, o Sem, o Ham hai o Iafet. Pă-
ce sas tasadi e phuv, kerdineales lenghe
ciave. 2Ăl ciave le Iafetoske: o Gomer, o
Magog, o Madai, o Iavan, o Tubal, o Me-
șekhai o Tiras. 3Ăl ciave le Gomeroske: o
Așkenaz, o Rifat hai o Togarma. 4Ăl cia-
ve le Iavanoske: o Elișa, o Tarșiș, o Kitim
hai o Dodanim. 5Andal ciave le Iavanos-
ke duriles ăl neamuri kai beșen pașa o
pai o baro, andă lenghe thema, palai cib
fiosaveski, pala lenghe fameli, pala len-
ghe neamuri.

6Ăl ciave le Hamoske: o Kuș, o Egipt,
o Put hai o Kanaan. 7Ăl ciave le Kușos-
ke: o Seba, o Havila, o Sabta, o Raemahai
o Sabteka. Ăl ciave le Raemaske: o Șeba
hai o Dedan. 8O Kuș sas o dad le Nimro-
dosko: ov sas o anglunomanuș zuralo p-

e phuv. 9Ov sas omai lacio vînători ande
lumea; ita soste phendeol: „Sar o Nim-
rod, o vînători o mai lacio ande lumea.”
10Anglal sas thagar andăl foruri Babel,
Erek, Akad hai Kalne, ando Them Șinar.
11Anda o them kadava întrisailos ande
Asiria; vazdeas o Ninive, o Rehobot-Ir, o
Kalah 12 hai o Resenmașkar o Ninive hai
o Kalah: kadava si o foro o baro.

13O Egipto sas o dad le poporengo
Lud, Anam, Lehab, Naftuh, 14 Patrus, Ka-
sluh (katar înkliste ăl filistea) hai Kaftor.

15O Kanaan sas o dad le Sidonosko,
o angluno lesko kerdo, hai le Hetosko,
16 hai le poporengo Iebus, Amor, Ghir-
gas, 17Hev, Ark, Sin, 18Arvad, Țemar,
Hamat. Pala kodoia, ăl neamuri le kana-
anițenghe mukisailes dur iekh avrestar.
19O them le kanaanițengo sas katar o
Sidon karing o Gherar gi ke Gaza, hai
karing e Sodoma, Gomora, Adma hai Țe-
boim, gi ke Leșa. 20Kadala si ăl ciave le
Hamoske pala lenghe fameli, pala len-
ghe ciba, pala lenghe thema, pala len-
ghe neamuri.

21Hai i le Semoske kerdineales leske
ciave. Ov sas o dad saoră ciavengo le
Eberoske, hai sas o phral o mai baro le
Iafetosko. 22Ăl ciave le Semoske: o Elam,
o Asur, o Arpakșad, o Lud hai o Aram.
23Ăl ciave le Aramoske: o Uț, o Hul, o
Gheter hai o Maș. 24O Arpakșad sas o
dad le Șelahosko, hai o Șelah sas o dad
le Eberosko. 25 Le Eberoske kerdineales
leske dui ciave: o anav iekhesko sas Pe-
leg,* phendolas leske kadea kă pă leski
vremea huladilis e phuv. O anav leske

*10:25 O anav Peleg hakeardeol „hulaiimos”.
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lende le Simeonos hai phanglea les an-
gla lende.
Ăl phral le Iosifoske bolden pes

25O Iosif poruncisardeas te pherdeon
lenghe gone ghivesa, te ciun o rupo fio-
savesko andă lesko gono, hai te den len
hamos anda o drom. Hai kadea kerdilos.
26On ciutes peo ghiv păl hăra hai te-
leardes. 27Kana beșles e reat, iekh anda
lende putardeas peo gono te del hamos
le hăres. Dikhleas o rupo andomui le go-
nesko, 28 hai phendeas pe phralenghe:

—Muro rupo dinea lesmanghe palpa-
le, italo andă muro gono!

Atuncia sas lenghe dar hai phendes
iekh avreske izdrandos:

— So kerdea amenghe o Del?
29Kana boldineailes kă lengo dad, o

Iakov, ando Them Kanaan, phende les-
ke sea so kerdineailos pes lenghe:

— 30O manuș kodova, kai si o rai le
themosko, dinea amenghe duma zura-
les hai lileas ame sar iskoade. 31Ame
phendeam leske: «Seammanuș goghea-
ver, ni seam iskoade. 32 Seam deșudui
phral, ăl ciave katar ăk dad. Iekh ma
nai, hai o mai tărno si akanak amare da-
desa ando Them Kanaan.» 33O manuș
kodova, savo si o rai le themosko, phen-
deas amenghe: «Dikh sar pringianav ka-
na sen manuș gogheaver! Muken man-
ghe iekh anda tumende, len hamos an-
da tumare fameli, telearen, 34 hai anen
manghe tumare phrales le tărnes! Ka-
dea si te gianav kăni sen iskoade, hai sen
manuș ciace. Pala kodoia si te dav tumen
palpale tumare phrales hai daștin te ke-
ren kinimata ando them.»

35Kana nangheardes pe gone, dikh kă
o gonoro le ruposa fiosavesko sas andă
lesko gono! Kana on hai lengo dad dikh-
les ăl gonoră le ruposa, darailes. 36 Len-
go dad, o Iakov, phendeas lenghe:

—Muklenman bi ciavengo! O Iosif ma
nai, o Simeon ma nai, hai kamen te len i
le Beniaminos. Sea aviles pă muro șăro!

37O Ruben phendeas pe dadeske:
— Te mudares mîră duien ciaven, ka-

na ni anava palpale le Beniaminos! De
les andă muro vast, hai si te anav les tu-
ke palpale.

38O Iakov phendeas:
— Muro ciavo nai te gial tumența, kă

lesko phral mulos, hai ov acilos korko-
ro. Kana kerdeola leske daicii nasul pă
kadav drom, kadea dă but si te holearen
man kă mîră bal ăl parne si te gian ando
kher le mulengo.

Ăl phral le Iosifoske pale
gian ando Egipto

43 E bokh sas bari ando them. 2Ka-
na hales saoro ghiv kai andesas

les anda o Egipto, lengo dad phendeas
lenghe:

—Gianpale hai kinen amenghe ăk țîra
hamasko!

3O Iuda dinea les anglal:
— Omanuș kodova phendea amenghe

te hakearas: «Ta na maladon manța gi
kana tumaro phral nai te avel tumența!»
4Deci kana kames te des drom amare
phrales amența, si te gias hai si te kinas
tuke hamos. 5Dar kana ni kamesa te des
les drom, nai te gias, kă o manuș kodo-
va phendea amenghe: «Ta na maladon

c⃝ WBT Inc, CC BY-NC-ND 3.0 65



2019-10-4 O începuto 10.26–11.19

phralesko sas Ioktan. 26Ăl ciave le Iok-
tanosko sas: o Almodad, o Șelef, o Ațar-
mavet, o Ierah, 27 o Adoram, o Uzal, o
Dikla, 28 o Obal, o Abimael, o Șeba, 29 o
Ofir, o Havila hai o Iobab. Sea kadala sas
ăl ciave le Ioktanoske. 30O them kai be-
șenas sas katar e Meșa gi ko Sefar (ăl
plaia le răsărimaske). 31Kadala si ăl cia-
ve le Semoske pala lenghe fameli, pa-
la lenghe ciba, pala lenghe thema, pala
lenghe neamuri.

32Kadala si ăl fameli le ciavenghe le
Noiaske pala lenghe dada, pala lenghe
neamuri. Anda lende duriles ăl neamuri
p-e phuv păce sas tasadi e phuv.

O turno Babel

11 Saorî phuv sas lan ăk cib hai sa
kodola vorbe. 2On telearindos

katar o răsărimos arakhles ăk islazo an-
do Them Șinar, hai beșles othe. 3 Phen-
des iekh karing aver:

— Haida te keras kărămida hai te pha-
baras lan mișto!

E kărămida înkeardea lenghe o than le
barăsko, hai e smoala înkeardea lenghe
o than le varnițako. 4Mai phendes:

— Haida te vazdas amenghe ăk foro
hai ăk turno savesko ucimos te aresel ko
ceri, hai te keras amenghe ăk anav, kaș-
te na avas pharade pă saoro phuv!

5O Rai dinea pes tele te dikhel o foro
hai o turno savo vazdenas les ăl manuș.
6Hai o Rai phendeas:

— Ita, on si ăk poporo hai saorăn si len
ăk cib. Kana astardiles te keren kadea,
khanci ni înkearel len ta na keren sea so

ciuten peske ando gîndo. 7Haida te das
amen tele hai te hamis othe e cib, kaște
na mai hakeardeol iekh avresa!

8Hai o Rai dureardea len othar pă sa-
orî phuv, hai acile te na mai vazden o
foro. 9Kodolaske sas lesko anav Babel,*
kă othe hamisardeas o Rai e cib saorî
phuiaki, hai othar dureardea len o Rai
pă sea e phuv.

O neamo le Semosko
10Kadala si ăl bukea kai kerdiles ando
neamo le Semosko: Kă dui bărș păce sas
tasadi e phuv, ko phurimos ăk șălako
bărș, le Semoske kerdinealos leske o Ar-
pakșad. 11 Pala o kerimos le Arpakșados-
ko o Sem traiisailos pangi șăla bărș, hai
kerdineales leske ciave hai ceia.

12Ko phurimos le treandango hai
pangi bărș, le Arpakșadoske kerdineai-
los leske o Șelah. 13 Păce kerdilos o Șe-
lah, o Arpakșad mai traiisailos ștar șăla
hai trin bărș, hai kerdineailes leske cia-
ve hai ceia.

14Kăl treanda bărș le Șelahoske, ker-
dinealos leske o Eber. 15 Păce kerdilos o
Eber, o Șelah mai traiisailos ștar șăla hai
trin bărș, hai kerdinealos leske ciave hai
ceia.

16Ko phurimos le treandango hai ștar
bărș, le Eberoske kerdineailos o Peleg.
17 Păce kerdineailos o Peleg, o Eber mai
traiisailos ștar șăla hai treanda bărș, hai
kerdineailes leske ciave hai ceia.

18Ko phurimos le treandango bărș,
le Pelegoske kerdineailos leske o Reu.
19 Păce kerdineailos o Reu, o Peleg mai

*11:9 Ande cib ebraiko o kuvînto Babel așundeol sar „hamimos”.
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3Kadea deș phral le Iosifoske gheles
ando Egipto kaște kinen ghiv. 4Dar o
Beniamin, o phral le Iosifosko, nas di-
no drom lența, kă o Iakov darailos ta na
kerdeol leske daicii nasul. 5Ăl ciave le Is-
raeloske aresles andăk than avrența kai
gianas te kinen ghiv, kăci ando Kanaan
sas bokh. 6O Iosif sas o baro le themos-
ko, ov bikinelas ghiv kă saoro poporo
pa-i phuv. Ăl phral le Iosifoske aviles hai
banghiles le mosa ke phuv angla leste.
7O Iosif, sar dikhleas pe phralen, prin-
giandea len, hai kerdilos kă si lenghe
străiino. Dinea lenghe duma zurales:

— Katar aven?
On dine les anglal:
— Anda o Them Kanaan kaște kinas

hamos.
8Ov pringiandeas pe phralen, dar on

ni pringiande les.
9O Iosif andea peske goghi andal sune

kai sas anda lende hai phendea lenghe:
— Tume sen iskoade: avilen numa te

dikhen ăl thana sane le themoske!
10On dines anglal:
— Na, muro rai, ke robi aviles te kinen

hamos! 11Ame sea seam ăl ciave sa ăk
manușăske, seam manuș gogheaver, ke
robi nai iskoade.

12Ov phendea lenghe:
—Ba ni, avilen te dikhen ăl thana sane

le themoske!
13On dines anglal:
— Ame, ke robi, seam deșudui phral,

ăl ciave sa ăk manușăske, anda o Them
Kanaan. O mai tărno si aghes amare da-
desa, hai iekh ma nai.

14O Iosif phendea lenghe:

— Si sar phendem tumenghe me: sen
iskoade! 15 Ita, kadea si te gianav kana
sen ciace: p-e viața le faraonoski kă nai
te telearen katar gi kana ni avela tumaro
phral o tărno. 16Den drom iekhes anda
tumende te anel tumare phrales, hai tu-
me acion phandade! Tumare vorbe si te
aven ciutine ke proba, kana sen ciace.
Kana ni, p-e viața le faraonoski, kă sen
iskoade!

17Hai ciuteas saorăn trin ghes ando
phandaiimos.

18 Le trinengo ghes o Iosif phendea
lenghe:

— Kana kerena e buki kadaia, mukav
tumen te train, kă darav katar o Del:
19Kana sen manuș ciace, te aciol iekh
anda tumende phandado, hai kolaver te
telearen, len ghiv ta na suferin tumare
fameli bokhatar! 20Anenmanghe tuma-
re phrales le tărnes, kaște gianglon pes
tumare vorbe, hai ta na meren!

Kadea kerdes. 21Hai phendes iekh
avreske:

— Ciaces seam pedepsime anda sos-
te kerdeam amare phraleske, kă dikh-
leam lesko kino kana rughilas amen, hai
ni așundeam les. Kodolaske avilos pă
amende o kino kadava.

22O Ruben dineas anglal:
—Ni phenavas tumengheme ta na ke-

ren nasul le ciaveske? Dar ni așunden.
Akanak trăbul te pokinas anda lesko rat.

23On ni gianenas kă o Iosif hakearelas
len, kă delas duma lența prin ăk tălmaci.
24O Iosif boldineailos le zeianța lende
hai ruias. Pala kodoia boldineailos pale
hai dinea lenghe duma, hai lileas anda
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traiisailos dui șăla hai înea bărș, hai ker-
dineailes leske ciave hai ceia.

20Ko phurimos le treandango hai dui
bărș, le Reuloske kerdineailos leske o Se-
rug. 21 Păce kerdineailos o Serug, o Reu
mai traiisailos dui șăla hai iefta bărș hai
kerdineailes leske ciave hai ceia.

22Ko phurimos le treandango bărș, le
Serugoske kerdineailos leske o Nahor.
23 Păce kerdineailos o Nahor, o Serug
mai traiisailos dui șăla bărș, hai kerdi-
neailes leske ciave hai ceia.

24Ko phurimos le biș tai înea bărșen-
go le Nahoroske, kerdineailos leske o
Terah. 25 Păce kerdineailos o Terah, o
Nahor mai traiisailos ăk șăl hai deșuî-
nea bărș, hai kerdineailes leske ciave hai
ceia.

26 Pala so o Terah pherdeas ieftadeșa
bărș, kerdineailes leske o Avram, o Na-
hor hai o Haran.

O Del kerdeas anda o
Avraam ăk poporo baro

(11:27—25:19)

O neamo le Avramosko
27Kadala si ăl bukea kai kerdiles ando
neamo Terah. O Terah kerdeas le Avra-
mos, le Nahoros hai le Haranos. Hai o
Haran kerdeas le Lotos. 28O Haran mu-
los angla peo dad o Terah, ando them pe
neamosko, ando Ur le kaldeiengo. 29O
Avram hai o Nahor lile peske romnea. O
anav le romneako le Avramoski sas Sa-
rai. Hai o anav le romneako le Nahoroski
sas Milka, e cei le Haranoski, o dad le

Milkako hai o dad le Iskaiako. 30 E Sarai
naștilas te kerel ciave. Nas lan ciave.

31O Terah leas pe ciaves le Avramos,
le Lotos (o ciavo le Haranosko, o ciavo
leske ciavesko) hai pe borea le Sarai (e
romni le Avramoski, lesko ciavo), hai în-
klisto lența anda o Ur le Kaldeiengo te
gian ando Them Kanaan, numa aviles
ando foro Haran. Hai othe beșles. 32O
Terah mulos ando Haran kă dui șăla hai
pangi bărș.

O Rai del mui ko Avram

12 O Rai phendeas le Avramoske:
— Înkli anda keo them, anda

keo neamo, anda o kher ke dadesko, hai
gia ando them kai si te sikavav les tuke!
2Hai si te kerav anda tute ăk neamo ba-
ro, si te binekuvintiv tut, kerav baro keo
anav, hai si te aves ăk binekuvîntarea.
3 Si te binekuvintiv kolen kai binekuvin-
tin tut, kolen kai den tut armaia si te dav
len armaia. Andă tute si te aven bineku-
vintime saoră neamuri pa-i phuv.

4O Avram înklisto sar phendea leske
o Rai, hai o Lot ghelos lesa. Le Avramos
sas les ieftadeșa hai pangi bărș kana în-
klistos anda o Haran. 5O Avram lileas le
Saraia pe romnea, hai pe phraleske cia-
ves o Lot, hai sea lengo bravalimos kai
kide les, hai i le manușăn kai lile len
on ando Haran. Hai înkliste te gian an-
doThemKanaan, hai aresles andoThem
Kanaan. 6O Avram nakhlos anda o them
gi ko foro Sihem, ko stejari baro le Mo-
resko. Hai ăl kanaanițea sas ando them.

7O Rai sikadilos le Avramoske hai
phendeas:
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kor. 43Vazdea les ando urdon sar le du-
iengo manuș ando them hai denas mui
angla leste:

— Andă kociande!
Kadea areslos ov o mai baro pă saoro

Them le Egiptosko. 44Hai mai phendeas
le Iosifoske:

—Me sem o faraono. Dar bi kiro koni-
va nai te vazdel o vast, nici o pîrno andă
saoro Them le Egiptosko.

45O faraono ciuteas le Iosifoske o anav
Țafnat-Paneeah, hai dinea les dă romni
le Asnata, e cei le Poti-Feraski, o rașai le
forosko On. Kadea kerdilos o Iosif rai po
Them le Egiptosko.

46 Le Iosifos sas les treanda bărș kana
beșlos angla o faraono, o thagar le Egip-
tosko. Atuncia teleardeas katar o fara-
ono hai phirdeas andă saoro Them le
Egiptosko. 47Ando timpo le iefta băr-
șengo pherde, e phuv dineas hamos but.
48O Iosif kideas saoro hamos anda ka-
dala iefta bărș ando Them le Egiptosko.
Ciuteas o hamos andăl foruri, ciutindos
andă fiosavo foro o hamos poa kîmpo
pașal. 49O Iosif kideas kadea dă but ghiv
sar o kișai le bare paiesko, kă ni mai
ramosardes, kă ni mai daștilas pes te
sokotin.

50Angla ăl bărșa le bokhake, e Asnat, e
cei le Poti-Feraski, o rașai le forosko On,
kerdea le Iosifoske dui ciave. 51O Iosif
ciuteas le anglune ciaveske o anav Ma-
nase,* kă phendeas ov:

— O Del kerdea man te bistrav saoră
holearimata mîră hai saoro kher mîră
dadesko.

52Koleske le duiengo ciuteas lesko
anav Efraim,†

— Kăci — ov phendeas — o Del
dinea man ciave ando them kai me
suferisardem.

53Ăl iefta bărș pherde hamos ando
Them le Egiptosko nakhles, 54 hai înce-
posailes ăl iefta bărș le bokhake, kadea
sar phendeas o Iosif. Andă saoră the-
ma sas bokh, dar andă saoro Them le
Egiptosko sas hamos. 55Kana bokhailos
saoro Them le Egiptosko, o poporo dine
mui ko faraono anda hamaste. O farao-
no phendeas saoră egipteienghe:

— Gian ko Iosif hai keren so va phene-
la ov!

56Kana e bokh sas pă saoră phuv, o
Iosif putardeas saoră thana hamasa te
bikinel ghiv le egipteienghe. E bokh sas
bari kear ando Them le Egiptosko, 57 dar
pa saoră phuv gianas ando Egipto te ki-
nen ghiv katar o Iosif, kă pă saoră phuv
sas bokh bari.

Ăl phral le Iosifoske
gian ando Egipto

42 Kana o Iakov așundeas kă an-
do Egipto si ghiv, phendeas pe

ciavenghe:
— Soste dikhen tumen iekh pă avres-

te? 2Dikh, așundem kă si ghiv ando
Egipto. Gian hai kinen ghiv othar ta na
meras, hai te trais!

*41:51 Manase hakeardeol ande cib ebraiko: „kova kai kerel man te bistrav”.
†41:52 Efraim hakeardeol ande cib ebraiko: „dinea man ciave”.
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— O them kadava si te dav les ke cia-
venghe.*

O Avram kerdeas ăk altari le Raieske
kai sikadilos leske.

8Hai othar teleardeas kăl plaia karing
o esto le Betelosko. Hai vazdeas peo kor-
to: karing o foro Betel perel o kham,
karing o foro Ai înklel o kham. Othe vaz-
deas ăk altari le Raieske, hai deasmui ko
Rai pă lesko anav. 9O Avram gialas an-
gle, karing o sudo.
O Avram darailo ando Egipto

10Hai sas bokh ando them. O Avram
ghelos ando Egipto te beșel ăk timpo
othe, kă e bokh sas bari ando them.
11Hai kana sas pașă te aresel ando Egip-
to, pe romneake le Saraiake phendeas:

— Akanak dikh! Me gianav kă tu san
ăk giuvli șukar ko mui. 12Kana dikhe-
na tut ăl egipteia, si te phenen: «Kadaia
si leski romni.» Hai si te mudaren man,
hai tut si te muken tut te trais. 13Ru-
ghiv man tute, phen kă san mîrî phei!
Anda tute te gial manghe mișto, hai me
te aciov giuvindo!

14Hai kadea sas, kana ciutea pes o
Avram ando Egipto, ăl egipteia dikhle kă
e giuvli si but șukar. 15Kana dikhle lan
ăl manușa bare le thagareske, lăudisar-
de lan ko thagar, hai e giuvli sas andini
ando kher le thagaresko. 16 Le Avramos-
ke kerde leske but miștimos anda laki
kauza. Les dinea les brakhea, buznea,
guruva, hăra, robi hai roabe, hărnea hai
kămile.

17Hai o Rai dea len dab bare nasu-
limatența le thagares hai leske kheres
andai kauza le Saraiaki, e romni le Avra-
moski. 18Hai o thagar dineas mui le
Avramos hai phendeas:

— So kerdeanmanghe? Soste ni phen-
dean manghe kă si ki romni? 19 Soste
phendean kă si ki phei? Hai me lem lan
dă romni. Akanak dikh ke romnea, le lan
hai telar!

20Hai o thagar poruncisardeas pema-
nușănghe te nakhaven les, leske romnea
hai sea so sas les.

O bravalimos ni mukel
le phralen andăk than

13 O Avram uștilo hai teleardeas
anda o Egipto (ov, leski romni

hai sea so sas les les, hai i o Lot lesa) ko
Neghevo. 2O Avram sas but barvalo, sas
les animalea, rupo hai sumnakai. 3Hai
katar o Neghevo teleardeas andăk than
andă aver than gi kana areslos ko Betel,
gi ko than kai sas mai anglal lesko kor-
to, mașkar o Betel hai o Ai. 4Ko than le
altaresko kai kerdea les mai anglal, deas
mui ko Rai pă lesko anav.

5O Lot phirelas le Avramosa. I les sas
les brakhea, buznea, guruva hai korturi.
6Hai o them kodova ni areselas len te
beșen andăk than, kă len sas len but
bravalimos, hai kodolaske ni daștinas te
beșen andăk than. 7Ăl păstorea le Avra-
moske hai ăl păstorea le Lotoske hale
pes mașkar peste. Ăl kanaanițea hai ăl
ferezițea sas ando kodova them.

8O Avram phendeas le Lotoske:

*12:7 „Ke ciavenghe” si ramome ando cib le evreenghi „ki sămînța”.
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lea andă saoro Them le Egiptosko. 20Ăl
gurumnea kai sas sanea hai giungalea
hales le iefta gurumnea kai înkliste an-
glal. 21Hale len hai ni pringiandeolas kă
gheles andă lengo păr, ba sas sa kadea
dă giungalea sar anglal. Hai uștilem.

22Mai dikhlem ăk suno: iefta spicea
ghiveske pherde hai lace bariles păk su-
lum. 23 Pala lende înkliste aver iefta spi-
cea șuke, sane hai phabarde katar e bra-
val tati. 24Ăl spicea ăl sane hales ăl iefta
spicea lace. Kana phendem ăl bukea ka-
dala le vrăjitorenghe, koniva ni daștisai-
los te tălmăcil len manghe.
25O Iosif phendeas le faraonoske:

— Ăl sune le faraonoske hakeardeol
andăk buki. O Del sikadeas le faraonoske
so si te kerel. 26Ăl iefta gurumnea lacea
si iefta bărș, hai kola iefta spicea lace
si iefta bărș: ăl sune hakeardeon andă
ăk buki. 27Ăl iefta gurumnea sanardea
hai giungalea, kai înklistes pala kola an-
glune, hakeardeol iefta bărș, hai ăl iefta
spicea nanghe, phabarde katar e bra-
val tati, si te avel sa iefta bărș bokhake.
28Kadea, pala sar phendem le faraonos-
ke, o Del sikadeas le faraonoske so si te
kerel. 29Dikh, si te avel iefta bărș pher-
de hamos pă saoro Them le Egiptosko.
30 Pala lende va avena iefta bărș bokha-
ke, kadea kă si te bistrel pes saoră pheri-
mos kadava ando Them le Egiptosko hai
e bokh va ciorarela o them. 31 E bokh ka-
daia kai si te avel si kadea dă bari kă nai
te mai anen peske goghi katar o pheri-
mos le hamasko ando them. 32O faraono
dikhleas o suno dui drom, kă e buki ka-
daia si hotărîme katar o Del, hai o Del si
te kerel lan sigo.

33Akanak, o faraono te arakhel ăkma-
nuș kai pringianel but hai si gogheasa te
ciul les ando șăro le Themosko le Egip-
tosko. 34O faraono te ciul manuș ando
them save așunen katar kadav manuș,
kaște kiden le pangenghi rig andal roa-
de le Egiptoske ando timpo le iefta băr-
șengo kai si pherde hamos. 35 Te kiden
saoro hamos andăl bărșa kadala lace kai
si te aven, hai talai komanda le farao-
noski te keren grămezi ghiveske andăl
foruri, hai te păzin len. 36Ohamos kada-
va si te avel o hamos le themosko andal
iefta bărș le bokhake save si te aven an-
do Them le Egiptosko, kaște na hasaol o
them bokhatar.

O Iosif aresel baro
37Kadaia placiuias le faraonos hai saoră
slujitoren leske. 38O faraono phendeas
pe slujitorenghe:

— Daștisas ame te arakhas ăk manuș
sar kadava, saves te avel andă leste o Du-
ho le Devlesko?

39O faraono phendeas le Iosifoske:
— Kă o Del sikadea tuke saoră bukea

kadala, nai koniva kai pringianel kadea
dă but hai si gogheasa sar tute. 40Kerav
tut mai baro pă muro kher, hai saoro
poporo muro va kerena so tu phenes.
Numame si te avavmai baro tutar kăme
sem o thagar.

41O faraono phendeas le Iosifoske:
— Akanak kerav tut stăpîno pă saoro

Them le Egiptosko.
42O faraono înkaladeas pi angrusti

anda o nai hai ciutea lan andonai le Iosi-
fosko, huradea les țoalența sane inoske
hai ciutea leske ăk lanțo sumnakasko ke
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— Rughiv man tute te na has amen
mașkar amende, nici amare păstorea
mașkar peste, kă ame seam ăk famelia!
9Nai kadea kă saoră them si angla tute?
Mai mișto te pharados amen. Kana lesa
la tu ke stîngo, me giav ke ciacii, kana
lesa la ke ciacii, me giav ke stîngo.

10O Lot vazdeas pe iakha opre hai
dikhleas saoră Har le Iordanoski kă sas
seamișto kingheardi gi ko Țoar (mai an-
glal ka o Rai te hasarel e Sodoma hai e
Gomora), sas sar e bar le Raieski, sar o
Them le Egiptosko. 11Hai o Lot lea pes-
ke sea eHar le Iordanoski, hai teleardeas
karing înklel o kham. Kadea pharadiles
on iekh avrestar. 12OAvram beșlos ando
Them Kanaan, o Lot beșlos andăl foruri
le Hareake hai vazdeas pi șatra gi ke So-
doma. 13Ălmanuș andai Sodoma sas na-
sul hai but bezehale angla o Rai.

14 Păce o Lot teleardeas katar o
Avram, o Rai phendea le Avramoske:

— Anda o than kai san, vazde ke ia-
kha opre hai dikh katar sean karing ki
ciacii, ki stîngo, angla tute hai pala tu-
te! 15Kă saoră them kai dikhes les si te
dav les tuke hai ke ciavenghe veșniko.
16 Si te kerav ke ciaven kadea dă but sar
si o kișai p-e phuv. Kadea kana daștila
dakoniva te ghinel o kișai pa-i phuv, si
te ghinel i ke ciaven. 17Uști hai phir o
themando lungimoshai andobuhlimos:
kă tuke si te dav les!

18O Avram vazdeas pi șatra hai ghelos
te beșel pașal stejarea le Mamreske kai
si ando Hebron. Othe vazdeas ăk altari
le Raieske.

O Avram hastravel le Lotos

14 Kana sas o Amrafel thagar po Și-
nar, o Ariok thagar po Elasar, o

Kedorlaomer thagar po Elam hai o Tide-
al thagar po Goiim, 2 on kerdesmarimos
le Berasa o thagar le Sodomako, le Birșa-
sa o thagar le Gomorako, le Șinabosa o
thagar le Admako, le Șemeberosa o tha-
gar le Țeboiimosko, hai le thagaresa le
Belako, kai si o Țoar. 3Kadala sea kidi-
neales ande Har le Sidimoski (kadaia si
o Pai o Baro o Londo).

4Deșudui bărșa beșle tala o Kedorla-
omer, hai ando bărș le deșutrinengo ni
mai beșles tala leste. 5Andă le deșuș-
tarengo bărș avilos o Kedorlaomer hai
ăl thagara kai sas lesa, hai mardes le
refanen ando Asterot-Karnaim, le zuzi-
nen ando Ham, le eminen ando Șave-
Kireataim 6 hai le horinen ando lenghe
Plaia Seir gi ko stejari Paran kai si pașai
mulani. 7 Pala kodoia boldineailes pal-
pale hai aviles ando En-Mișpat, kai si o
Kades, hai mardes saoră them le ama-
lecițengo, sar le emorițengo, kai beșles
ando Hoțațon-Tamar.

8Hai înklistes ăl thagara le Sodomake,
le Gomorake, le Admake, le Țeboiimoske
hai le Belake (oi si o Țoar) hai laciardi-
le ko marimos lența ande Har le Sidi-
moski: 9 le Kedorlaomerasa o thagar le
Elamosko, hai le Tidealosa o thagar le
Goiimosko, hai le Amrafelosa o thagar
le Șinarosko, hai le Ariokosa o thagar le
Elasarosko; ștar thagara pă pangi thaga-
ra. 10Hai ande Har Sidim sas but hainga
pherde smoala. Ăl thagara le Sodomake
hai le Gomorake nașles hai peles andă
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ră slujitorea pire. Vazdeas o șăro le mai
baresko le paharnicengo sar sas hai ciu-
teas o șăro le mai baresko le brutaren-
go angla pe slujitorea. 21 Le mai bares le
paharnicengo ciutea les pale andă leski
buki dă paharniko, hai ov ciuteas pale o
paharo ando vast le faraonosko, 22 dar le
mai bares le brutarengo spînzurisardea
les, sar phendeas o Iosif pala lengo su-
no. 23Dar o mai baro le paharnicengo ni
mai andea peske goghi ko Iosif. Bistar-
dea les.

Ăl sune le faraonoske

41 Pala dui bărș, o faraono dikhleas
suno kă beșelas pașa o Pai oNilo,

2 kana iefta gurumnea șukar hai pravar-
dea înkliste anda o Nilo hai începosailes
te han mașkar ăl tresti. 3 Pala lende mai
înkliste anda o Nilo aver iefta gurum-
nea, giungalea hai sanea, hai oprisailes
pașa lende p-e rig le Niloski. 4Ăl gurum-
nea giungalea hai sanea hales kolen ief-
ta gurumnea șukar hai pravardea. Hai o
faraono uștilos andai lindri. 5 Pale sutos
hai dikhleas pale suno. Iefta spicea ghi-
veske pravarde hai lace bariles păk su-
lum. 6Hai pala lende înkliste aver iefta
spicea sane hai phabarde katar e bra-
val tati. 7Ăl spicea ăl sane hales kolen
iefta spicea pravarde hai pherde. O fa-
raono uștilos hai dineas pi seama kă sas
ăk suno. 8Detehara, o faraono holeailos
hai dinea drom te aven saoră vrăjitorea
hai saoră manuș gogheasa le Egiptoske.
Phendea lenghe pe sune, dar koniva ni
daștisailos te tălmăcil len le faraonoske.

9Atuncia o mai baro le paharnicengo
phendeas le faraonoske:

— Aghes anav manghe goghi katar
mîră doșa. 10O faraono holeailosas pă
pe slujitorea, hai ciudeasas amen ando
phandaiimos, ando kher le mai bares-
ko le străjerengo, man hai le mai bares
le brutarengo. 11Ame dikhleam pok su-
no andăk reat, hai fiosavo suno sas les
leski tălmăcirea. 12 Sas othe amența ăk
evreeo tărno, robo ko mai baro le stră-
jerengo. Phendeam leske amare sune,
hai ov tălmăcisardeas amare sune. 13Ăl
bukea kerdiles sar ov phendeas. Me se-
mas ciutino pale andă mîrî buki, hai o
mai baro kolengo kai keren marno sas
spînzurime.

O Iosif tălmăcil ăl
sune le faraonoske

14O faraono dinea drom te anen le
Iosifos. Înkalade les sigo andai haing
le phandaiimaski. Pala so o Iosif ran-
glea pes hai parubdea pe țoale, ghe-
los ko faraono. 15O faraono phendeas le
Iosifoske:

— Dikhlem ăk suno, dar koniva ni daș-
til te tălmăcil les. Dar așundem kă tu sar
așunesa ăk suno, i tălmăcis les.

16O Iosif dineas anglal le faraonos:
— Na mandar, hai katar o Del si o di-

mos anglal te avel pacea le faraonos.
17O faraono phendeas atunci le

Iosifoske:
— Andă muro suno me beșavas po

malo le Nilosko, 18 kana iefta gurumnea
pravardea hai șukar înkliste anda o Nilo
hai începosailes te han mașkar ăl tresti.
19 Pala lende mai înkliste aver iefta gu-
rumnea șukea, giungalea hai sanardea.
Ni mai dikhlem aver kadea dă giunga-
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lende, kolaver kai aciles nașles karing
ăl plaia. 11Kola kai marde len liles sao-
ră bravalimos hai o hamos le Sodomako
hai le Gomorakohai teleardes. 12On liles
i le Lotos, o ciavo le phralesko le Avra-
mosko, hai i lesko bravalimos, kă i ov
beșlos ande Sodoma.

13Avilos iekh kai hastrailos hai phen-
deas le Avramoske le evreeoske kai be-
șelas pașa o stejari le Mamresko emori-
tosko, kai sas leske phral o Eșkol hai o
Aner. Hai on phanglineaile le Avramosa.
14 Sar așundeas o Avram kă lesko phral
sas astardo, kideas pe manușăn le zu-
ralen, kodolen kai biandiles andă lesko
kher, trin șăla hai deșohto, hai teleardes
pala-l thagara gi koDan. 15 P-e reat hula-
deas pemanușăn, ciutea pes haimardea
len hai îngheardea len gi ko Hoba kai
si karing o nordo le Damaskosko. 16Hai
andeas palpale saoră bravalimata, lileas
i pe phrales le Lotos saoră bravalimasa,
le giuvlean hai saoră manușăn.

O Melhisedek binekuvintil le
Avramos, hai o Avram
del les e rig le deșenghi

17Kana o Avram boldineailo katar o ma-
rimos le Kedorlaomerosa hai le thaga-
rența kai sas lesa, înklistos leske anglal
o thagar le Sodomako ande Har Șave,
kadaia si e Har le Thagareski. 18O Mel-
hisedek, o thagar le Salemosko, andea
leskemarno haimol. Ov sas rașai le Bare
Devlesko. 19 Binekuvintisardea le Avra-
mos hai phendeas:

— Binekuvintime te avel o Avram ka-
tar o Baro Del, kai kerdea o ceri hai e
phuv! 20 Binekuvintime te avel o Baro
Del, kai deas ke dușmaien andă keo vast!

Hai o Avram dea les le deșenghi rig
anda sea.

21O thagar le Sodomako phendeas le
Avramoske:

— De man le manușăn, hai o bravali-
mos înkear les tuke!

22O Avram phendeas le thagareske le
Sodomako:

— Vazdav muro vast anglal o Rai, o
Baro Del kai kerdeas o ceri hai e phuv,
23 hai solahav kă nai te lava khanci an-
da sea so si kiro, nici ăk firo thav, nici ăk
haravli poghimaski, ta na phenes: «Ker-
dem bravalo le Avramos». 24Numa so
hales ăl bare ciave hai e rig le manușăn-
ghi kai sas manța, o Aner, o Eșkol hai o
Mamre, on daștin te len pi rig.

O Avram pakeal ando Rai

15 Pala kadala bukea o Rai sikadi-
los le Avramoske andă iekh di-

khimos, hai phendeas:
— Na dara, Avrame! Me sem kai pă-

ziv tut* hai me sem kiro but baro opral
pokinimos.

2O Avram phendeas:
— Raia Devla, so des man? Kă me si

te merav hai nai man ciave. Hai kodova
kaske aciolamîră bukea si o Eliezer anda
o Damasko.

3Hai mai phendeas:

*15:1 „Me sem kai păziv tut” ando originalo si „Me sem keo skuto”.
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mai halas les e grija khanceski anda so
sas le Iosifos ando vast, kă sas o Rai le-
sa. O Rai kerelas te gial leskemișto andă
sea so kerelas ov.

Dui andal phandade
si len pok suno

40 Pala ăk vremea, o paharniko hai
o brutari le thagaresko ando

Egipto kerde nasulimos pe stăpînoske.
2O faraono holeailos păl dui slujitorea
pire: po mai baro le paharnicengo, hai
po mai baro le brutarengo. 3 Ciutea len
te aven păzime ando kher le mai ba-
resko le străjerengo, ando phandaiimos
kai sas o Iosif phandado. 4O mai baro
le străjerengo ciuteas le Iosifos te slujil
lenghe.

Pala so beșles mai but vremea phan-
dade 5 (o paharniko hai o brutari le tha-
garesko le Egiptosko, save sas phandade
ando phandaiimos), dikhles andăk reat
ăl dui pok suno, hai fiosavo suno sas
les aver tălmăcirea. 6O Iosif, kana avilos
de tehara lende, dikhleas pă lende. Hai
dikhlea len holeame. 7 Pușleas le slujito-
ren le faraonoske, save sas lesa phanda-
de ando phandaiimos leske stăpînosko:

— Soste sen holeame aghes?
8On dine les anglal:
— Dikhleam ăk suno hai nai koniva te

tălmăcil les.
O Iosif phendea lenghe:
— Ni gianen kă e tălmăcirea si katar o

Del? Phenen manghe so suno dikhlen!
9Omai baro le paharnicengo phendea

le Iosifoske peo suno:
— Andă muro suno me dikhlem ăk

vița angla mande. 10 E vița kadaia sas

lan trin mlădițea. Pala kodoia dineas ăl
frunze, kerdeas lulughea hai e drakh pa-
kilis. 11O paharo le faraonosko sas an-
dă muro vast. Me lilem ăl drakha, în-
kheardem len ando paharo le faraonos-
ko, hai ciutem o paharo ando vast le
faraonosko.

12O Iosif phendea leske:
— E tălmăcirea ke suneski si kadea: Ăl

trin mlădițe si trin ghes. 13 Pa trin ghes
o faraono si te vazdel keo șăro sar sas,
si te ciul tut pale andă ki slujba hai si te
cius pale o paharo andovast le faraonos-
ko, sar keresas mai anglal, kana sanas
lesko paharniko. 14Dar te anes tuke go-
ghi i mandar kana avesa ko miștimos,
hai rughiv tut te sikaves manghe miști-
mos! Ciu ăk vorba lacii anda mande ko
faraono hai înkal man anda o kher ka-
dava! 15Kă semas lilo silasa anda o them
le evreengo, hai kear kathe ni kerdem
khanci te avav ciutino andă kadai haing.

16O mai baro le brutarengo, dikhin-
dos kă o Iosif dineas ăk tălmăcirea lacii,
phendeas:

— Dikhlem ime ăk suno. Pămuro șăro
sas trin koșuri marneske. 17Ando koșo
opral sas saoră feluri marneske hai gug-
limaske kerde anda o faraono. Dar ăl ci-
riklea hanas len anda o koșo kai sas pă
muro șăro.

18O Iosif dineas anglal:
— E tălmăcirea ke suneski si kadea: Ăl

trin koșuri si trin ghes. 19 Pala trin ghes,
o faraono si te vazdel keo șăro tutar, si
te ciul tut păk kașt hai keo mas si te han
les ăl ciriklea.

20Andă le trinengo ghes sas o ghes le
faraonosko. Ov dineas ăk sinia anda sao-

60 c⃝ WBT Inc, CC BY-NC-ND 3.0



O începuto 15.4–16.2 2019-10-4

— Dikh, man ni dean man ciave. Hai
le roboske anda muro kher si te aciona
mîră bukea.

4Atunci e vorba le Raieski phendeas
leske:

— Na kadaleske si te acion ke bukea,
hai kodoleske savo înklela anda tute, ko-
dova lela kire bukea.

5Hai o Rai înkaladea les avri hai
phendeas:

—Dikh o ceri hai ghin ăl steale, te daș-
tisa te ghines len!

Hai mai phendeas leske:
— Kadea but si te aven kodola save în-

klena anda tute.
6Hai ov pakeaias ando Rai. Hai o Rai

sokotisardea leske kadaia sar ciacimos.
O Rai kerdeas ăk

phanglimos le Avramosa
7Hai phendeas leske:

— Me sem o Rai savo înkaldea tut an-
da o Ur le kaldeiengo te dav tut kadava
than te avel kiro.

8Ov phendeas:
— Raia Devla, sar gianav kă avela

muro?
9O Rai phendeas leske:
— Le anda mande iekh gurumni tri-

ne bărșenghi, iekh buzni trine bărșen-
ghi hai iekh brakho trine bărșengo, iekh
turturika hai iekh tărno porumbelo!

10Hai ov leas leske sea kadala hai cin-
dea len pomașkar. Hai ciutea len ăl epa-
șa fiosaveske iekh anglal avreate, hai le
ciriklean ni cindeas len. 11Hai avile bare
hașbale ciriklea, hulisarde pomasmulo,
hai o Avram dureardea len.

12Kana pașolas te perel o kham, iekh
phari lindri peli po Avram. Hai ita, ăk
kalimos reateako hai ăk bari dar pe-
le po Avram. 13Hai o Rai phendeas le
Avramoske:

— Te gianes ciaces kă ăl ciave ke cia-
venghe si te beșen andăk them savo nai
lengo, hai si te keren buki anda o nea-
mo kodova hai si te beșen astarde ștar
șăla bărș. 14Hai kodole neamos saveske
kerena buki va krisiva les me, hai pala
kodoia on înklena othar bare bravalima-
sa. 15Hai tut si te avel tut ăk merimos
șukar, hai si te aves prahome kă iekh la-
cio phurimos. 16Hai le ștarengo neamo
si te avel palpale kathe, kă nai pherdo o
bezeh le emorițengo gi akana.

17Hai o kham pelos, hai sas ăk în-
tuneariko pîkla. Hai dikh, iekh kup-
tori thuvesa hai ăk kașt astardo savo
phabolas nakhles mașkar kodola epașa.
18Atuncia o Rai kerdeas ăk phanglimos
le Avramosa hai phendeas:

— Kodolenghe kai înklena anda tute
dav len kadava them, katar o Pai le Egip-
tosko gi ko baro pai o Eufrato, 19 o them
le kenițengo, kenizițengo, kadmonițen-
go, 20 hetițengo, perezițengo, refaiițen-
go, 21 emorițengo, kanaanițengo, ghir-
gasițengo hai le iebușițengo.

E Agar hai o Ismael

16 E Sarai e romni le Avramoski
ni kerdeasas leske nici ăk cia-

vo. Lan sas lan ăk roaba egipteanka po
anav Agar. 2Hai e Sarai phendeas le
Avramoske:

18 c⃝ WBT Inc, CC BY-NC-ND 3.0

2019-10-4 O începuto 39.6–23

Rai binekuvintisardeas o kher le egip-
teanosko, andai kauza le Iosifoski. E bi-
nekuvîntarea le Raieski sas pă sea so sas
les les, kai sas khere sau ko kîmpo. 6O
egipteano mukleas păl vast le Iosifoske
sea so sas les, hai les ni mai trăbulas te
mai hal les e grija, numa le hamaski kai
halas les.*

O Iosif sas șukar ko korpo hai mîndro
ko mui. 7 Pala ăk vremea, e romni leske
stăpînoski ciuteas ăl iakha po Iosif hai
phendeas:

— Sov manța!
8Ov ni kamnos hai phendea lake:
— Dikh kă muro stăpîno ni phiravel

grija khancestar anda o kher, hai dinea
man po vast sea so si les. 9Ov nai mai
baro dă sar mande andă kadav kher, hai
ni oprisardeamanghe khanci, numa tut,
kă san leski romni. Sar daștiv me te ke-
rav ăk nasulimos kadea dă baro hai te
kerav bezeh kontra le Devleski?

10Makar kă oi andă fiosavo ghes delas
duma le Iosifoske, ov ni kamnos te sovel
hai te avel lasa. 11Andăk ghes, kana ghe-
los ando kher te kerel pi buki hai kana
nas othe nici iekh andal manuș le khe-
reske, 12 oi astardea les hainatar, phe-
nindos leske:

— Sov manța!
Dar ov muklea lake e haina ando vast

hai nașlos avri anda o kher. 13Kana
dikhleas oi kă mukleasas lake e haina
ando vast hai nașlosas avri, 14 dineas

mui le manușăn anda o kher hai phen-
dea lenghe:

— Dikhen, andea amenghe ăk evreeo
te bășkălil amen! Kadav evreeo avilos
mande kaște sovel manța, dar me zbărî-
sardem ando mui o baro. 15Kana așun-
deas kă vazdav o glaso hai dav mui, mu-
kleas pi haina pașa mande hai nașlos
avri.

16Hai înkeardeas e haina le Iosifoski
pașa peste gi kana avilos khere lesko stă-
pîno. 17Atunci phendea leske sa kodoi
paramici:

— O robo kadava, o evreeo, saves an-
dean les amenghe, avilos mande te băș-
kălil man. 18Kana zbărîsardem hai di-
nem mui, mukleas pi haina pașa mande
hai nașlos avri.

19Kana o stăpîno le Iosifosko așun-
deas ăl vorbe pe romneake: „Dikh so
kerdea manghe keo robo!”, holeailos
nasul. 20 Lileas le Iosifos hai ciudea les
ando phandaiimos, ando than kai sas ăl
phandade le thagareske.

O Iosif ando phandaiimos
Ando timpo so o Iosif beșelas othe ando
phandaiimos, 21 o Rai sas lesa hai sika-
dea leske pi mila kai aciol. Kerdea les
te avel lacio angla o mai baro le phan-
daiimasko. 22Hai o mai baro le phan-
daiimasko dinea les pă lesko vast saoră
phandaden kai sas ando phandaiimos.
Hai khanci ni kerdeolas othe, numa prin
leste. 23O mai baro le phandaiimasko ni

*39:6 Ando originalo daștil te hakeardeol dui bukea. 1: Halas les e grija numa anda
peste. 2. Halas les e grija leske hamaski, kă le Iosifos nas les voia te kerel hamos le
egipteienghe.
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2019-10-4 O începuto 16.3–17.2

— Dikh, o Rai ni muklea man te kerav
ciave. Rughiv tut te gias kă mîrî roaba,
kadea daștiva te avel man ciave latar!

O Avram așundeas so phendeas e Sa-
rai. 3 E Sarai e romni le Avramoski lileas
le egipteanka Agar, pe roaba, hai dea lan
dă romni pe romeske le Avramoske, pa-
la so oAvrambeșlos deș bărș andoThem
Kanaan.

4Ov ghelos ke Agar hai oi acilis kham-
ni. Kana oi dikhlea pes khamni, dikhleas
opral pe stăpînka. 5Hai e Sarai phendeas
le Avramoske:

— Tu san doșalo soste kerdeol man-
ghe! Me dinem mîrî roaba andă kiri an-
gali, hai oi kana dikhleas kă acili kham-
ni, dikhleaman opral. O Rai te kerel kris
mașkar amende!

6O Avram phendeas palpale le
Saraiake:

— Dikh, ki roaba si andă keo vast. Ker
lake so tu kames!

Hai e Sarai phiradilis nasul lasa, hai
e Agar nașlis latar. 7Hai o Îngero le
Raiesko arakhlea lan pașai haing ande
mulani, pașa o drom kai înghearel ko
Șur. 8Ov phendeas:

— Agar, e roaba le Saraiaki, katar aves
hai kai gias?

Hai oi phendeas:
— Nașav katar mîrî stăpînka, e Sarai.
9O Îngero le Raiesko phendeas lake:
— Bolde tut kă kiri stăpînka hai așun

latar, beș telal lako vast!
10O Îngero le Raiesko phendea:

— Si te butearav but ke ciaven, si te
aven kadea dă bare kă ni daștin te aven
ghinde.

11O Îngero le Raiesko phendeas:
— Dikh, akana san khamni. Si te bian-

des* ăk ciavo kai si te cius lesko anav
Ismael,† kă o Rai așundeas ki dukh. 12Ov
si te avel sar ăk hăr sălbatiko mașkar
ăl manuș. Lesko vast si te avel vazdino
karing sea ăl manușa hai o vast saoră
manușăngo si te avel vazdino karing les-
te, hai si te avel korkoro bi phralengo.

13Hai oi ciuteas o anav le Raiesko kai
dea lake duma:

— Tu san o Del kai dikhel man.
Kă oi phendeas: „Ciaces? Kate me

dikhlem kodoles kai dikhlea man!”
14Kodolaske e haing kodoia buciolas
Lahai-Roii: „E haing Koleski kai si
giungado hai dikhel”. Oi si mașkar o
Kades hai o Bared.

15 E Agar biandeas le Avramoske ăk
ciavo, hai o Avram ciuteas lesko anav Is-
mael. 16 Le Avramos sas les ohtodeșa hai
șov bărșa kana e Agar biandeas leske le
Ismaelos.

O phanglimos mașkar o
Del hai o Avraam

17 Kana le Avramos sas les îneade-
șa hai înea bărș, o Rai sikadilos

leske hai phendeas:
—Me sem o Del oMai Zuralo, phir an-

gla mande bi doșako! 2Hai si te kerav ăk
phanglimos mașkar mande hai mașkar
tute, hai si te butearav tut but mai but.

*16:11 Biandes ăk ciavo = keres ăk ciavo
†16:11 O anav Ismael hakeardeol „o Del așunel”.
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O începuto 38.19–39.5 2019-10-4

— Keo sigilo pe doreasa hai e rovli kai
si tut ando vast.

Ov dinea len lake. Pala kodoia sutos
lasa, hai oi acilis khamni lestar. 19Oi uș-
tilis hai teleardeas. Ciudeas e bazmava
hai hureadilis pale andăl țoale le phiv-
limaske. 20O Iuda dineas drom le iedos
pă peo amal anda o Adulam, kaște înka-
lavel o gajo andal vast le romneake. Dar
ovni arakhlea lan. 21 Pușleas lemanușăn
le thaneske:

— Kai si e kurva kai beșelas kathe ko
Enaim, po drom?

On dine les anglal:
— Nas nici ăk kurva kathe.
22Ov boldineailos ko Iuda hai phen-

dea leske:
— Ni arakhlem lan, hai i ăl manuș le

thaneske phendes: «Nas nici ăk kurva
kathe.»

23O Iuda phendeas:
— Te înkearel so lileas, numa ta na

kerdeos lagiaveske. Dikh, dinem drom o
iedo kadava, hai ni arakhlean lan.

24Kam pala trin cion phendineailos le
Iudaske:

— E Tamar, ki bori kurvisardeas hai
dikh, acilis khamni păce kurvisardeas.

Hai o Iuda phendeas:
— Înkalaven lan avri te avel phabardi!
25Kana înghearenas lan, oi dinea

drom te phenen lake sokroske:
— Katar o manuș kaske si ăl bukea ka-

dala, acilem me khamni. Dikh, rughiv
tut, kasko si o sigilo kadava, e dori ka-
daia hai kadaia rovli?

26O Iuda pringiandea len hai
phendeas:

— Si mai ciacii dă sar mande, kă ni
dinem lan dă romni mîră ciaveske le
Șelaske.

Dă atunci ni mai sutos lasa. 27Kana
avilis laki vremea te kerel, dikh, andă la-
ko păr sas dui ciave. 28Ando timpo le ke-
rimasko, iekh înkaladeas o vast anglal. E
moașa lileas lesko vast hai phangleas les
ăk thavesa lolo, phenindos:

— Kadava înklistos anglal.
29Dar kana ov țîrdelas o vast palpa-

le, înklistos lesko phral. Atunci e moașa
phendeas:

— So pharaiimos kerdean!
Kodolaske lesko anav sas ciutino Pe-

reț.* 30 Palal înklistos lesko phral, saves
sas les o thav lolo ko vast, hai lesko anav
sas ciutino Zerah.
O Iosif ando kher le Potifarosko

39 O Iosif sas îngheardo ando Egip-
to. O Potifar, ăk ofițeri le fara-

onosko, o mai baro le străjerengo, ăk
egipteano, kindea les katar ăl ismaelițea
kai andesas les othe. 2O Rai sas le Iosi-
fosa, kadea kă sea gialas leske mișto. Ov
beșelas ando kher pe stăpînosko, o egip-
teano. 3 Lesko stăpîno dikhleas kă o Rai
si lesa, hai kă o Rai kerel te gial leske
mișto andă sea so kerel ov. 4O Iosif sas
lacio angla peo stăpîno, kai lilea les te
slujil leske. Ciutea les o baro pe kheres-
ko hai dinea les andă lesko vast sea so
sas les. 5Kana o Potifar ciutea les o ba-
ro pă peo kher, hai pă sea so sas les, o

*38:29 O anav Pereț hakeardeol pharaiimos.
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O începuto 17.3–21 2019-10-4

3O Avram ciudea pes le mosa p-e
phuv.

O Del dea leske duma kadea:
— 4Dikh muro phanglimos kai kerav

les tusa: Si te aves o dad bute neamu-
rengo. 5Nai te mai bucios Avram, hai si
te bucios Avraam, kă kerdem tut te aves
o dad bute neamurengo. 6 Si te dav tut
but ciave pala tute, si te kerav anda tu-
te but neamuri, hai anda tute va înklena
thagara. 7 Si te înkearav muro phangli-
mos mașkar mande hai mașkar tute hai
ke ciave kai aven pala tute, andăk nea-
mo andă aver neamo. Kadava si te avel
ăk phanglimos veșniko, kaște avav kiro
Del hai ke ciavengo kai aven pala tute.
8 Tuke hai ke ciavenghe pala tute si te
dav o them kai beșes akanak sar străii-
no, saoră Them Kanaan te avel tumaro
veșniko, hai me si te avav lengo Del.
9Hai o Delmai phendeas le Avraamoske:

— Te înkeares muro phanglimos, tu
hai ke ciave pala tute andăk neamo andă
aver neamo! 10Kadava si muro phangli-
mos kai te înkearen les mașkar mande
hai tumende hai kire ciave kai aven pala
tute: sea so si rig murșani mașkar tu-
mende te aven cinde tele.* 11 Te aven
cinde ando mas tele, hai kodova te avel
o semno le phanglimasko mașkar man-
de hai tumende! 12Ko phurimos le ohto
ghesengo, o ciavo de rig murșani anda
tumende te avel cindo tele andăk nea-
mo andă aver neamo, i kă si robo biando
ando kher, i kai si kindo lovența katar
ăk străiino kai nai anda kiro neamo! 13 Si
musai te avel cindo tele kadikita o ro-

bo biando ando kher, kabor kova kindo
pă lovende. Hai kadeamuro phanglimos
te avel zureardo andă tumaro mas, sar
ăk phanglimos veșniko. 14Ăk murș kai
nai cindo andomas tele te avel dureardo
anda o mașkar pe neamosko! Ușteadeas
muro phanglimos.

15O Del phendeas le Avraamoske:
— Te na mai hakeares ke romnea Sa-

rai, kă lako anav si te avel Sara! 16Me si
te binekuvintiv lan, si te dav tut ăk cia-
vo anda late, hai si te binekuvintiv lan,
hai oi si te avel e dei bute neamurenghi.
I thagara poporenghe si te înklen anda
late.

17O Avraam ciudea pes le mosa
ke phuv, hai asaia andă peo ilo hai
phendeas:

— Te mai biandol ăk ciavo manușăs-
ke ăk șălako bărș? Mai daștil te bianel e
Sara kăl îneadeșa bărș?

18Hai phendeas le Devleske:
— Te giuvindil o Ismael angla tute!
19O Del phendea leske:
— Ciacimasa ki romni e Sara si te bia-

nel tuke ăk ciavo hai si te cius lesko
anav Isak. Me si te înkearav muro phan-
glimos lesa sar ăk phanglimos veșniko,
andă leske ciave pala leste. 20 I anda o
Ismael așundem tut, binekuvintiv les, si
te kerav te avel les but ciave, si te bu-
tearav les but mai but. Si te avel o dad
deșuduiengo thagara. Si te avel ăk nea-
mo baro. 21Dar muro phanglimos si te
înkearav les le Isakosa, savo si te bianel
les e Sara gi bărșă ke vremea kadaia.

*17:10 Cinde tele = cirkumcizime
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2019-10-4 O începuto 37.36–38.18

Kadea jălisardea les lesko dad. 36Ăl
madianițea bikinde les ando Egipto ko
Potifar, ăk ofițeri le faraonosko, o mai
baro le străjerengo.

O Iuda hai e Tamar

38 Ande vremea kodoia, o Iuda te-
leardeas katar pe phral hai op-

risailos anda peo drom hai acilos kă ăk
manuș andaoAdulam, kai buciolasHira.
2Othe o Iuda dikhleas le ceia le Șuas-
ki, ăk kanaanitoski; lilea lan dă romni
hai suto lasa. 3Oi acilis khamni hai ker-
deas ăk ciavo, saveske ov ciuteas o anav
Er. 4 Pale acilis khamni hai kerdeas ăk
ciavo saveske oi ciuteas o anav Onan.
5 Pale kerdeas ăk ciavo, saveske oi ciu-
teas o anav Șela. Kerdea les ando Kezib.
6O Iuda lilea pe ciaveske le angluneske
le Eroske ăk romni po anav Tamar. 7O
Er, o ciavo o angluno le Iudasko, sas na-
sul angla o Rai, hai o Rai mudardea les.
8Atuncia o Iuda phendeas le Onanoske:

— Gia ke romni ke phraleski te avel les
ciave ke phrales!*

9O Onan, gianindos kă o ciavo kadava
nai te avel lesko, ciorelas pi sămînța p-
e phuv kabor drom sovelas le romneasa
pe phraleski, ta na del ciave pe phrales.
10 So kerelas ov sas nasul angla o Rai,
hai i les mudardea les. 11Atuncia o Iuda
phendea pe boreake le Tamarake:

— Acio phivli ando kher ke dadesko gi
kana va bareola muro ciavo o Șela!

Kă gîndisailo kă i o Șela si te merel sar
leske phral. E Tamar ghelis hai beșlis an-
do kher pe dadesko.

12Nakhlos but timpo hai e cei le Șu-
aski, e romni le Iudaski, mulis. Pala so
nakhles ăl ghesa le jaleake, o Iuda uști-
los ke Timna, kolende kai tunzinas leske
brakhean hai leske buznean, ov hai les-
ko amal, o Hira anda o Adulam. 13 Phen-
dineailos le Tamarake:

—Dikh, keo sokro uștel ke Timna, kaș-
te tunzil le brakhean hai le buznean.

14Atuncia oi ciudeas pe țoale le phiv-
limaske, uciardilis ăk bazmavasa hai hu-
readilis, hai beșlis ke poarta le Enaii-
moski kai si po drom karing e Timna; kă
dikhelas kă o Șela kerdilosas baro, hai
oi ni sas leske dini dă romni. 15O Iuda
dikhlea lan hai gîndisailos kă si ăk kur-
va, kă uciardeasas peomui. 16Oprisailos
late anda peo drom hai phendeas:

— Muk man te sovav tusa!
Kă ni pringiandea lan kă sas leski bori.

Oi phendeas:
— So des man te soves manța?
17Ov dinea lan anglal:
— Si te dav tuke drom ăk iedo anda

muro kîrdo.
Oi phendeas:
— Numa kanamukesa manghe gajo gi

kana des les drom.
18Ov dinea lan anglal:
— So gajo te dav tut?
Oi phendeas:

*38:8 Ando timpo kadal paramiciako ciacii, kadea sas ăl obiceia: kana merelas keo
phral hai nas les ciave, lesas leske romnea (ke kumnata) te keres ciave ke phraleske
andă lesko than. Deuteronomo 25:5
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2019-10-4 O începuto 17.22–18.15

22 Pala so dineas duma lesa, o Del vaz-
dineailos katar o Avraam. 23O Avraam
lileas pe ciaves le Ismaelos, hai saorăn
kai biandile andă lesko kher hai saoră
robi kai sas kinde pă lovende, sea so sas
murș ando kher le Avraamosko, hai an-
dă kodova ghes cindea len andă lengo
mas tele, kadea sar poruncisardea les-
ke o Del. 24 Le Avraamos sas les îneadeșa
hai înea bărș kana sas cindo andă piro
mas tele. 25Hai leske ciaves le Ismaelos
sas les deșutrin bărș kana sas cindo andă
piro mas tele. 26O Avraam hai peo ciavo
o Ismael sas cinde tele kear ando ghes
kodova. 27Hai saoră manușa anda lesko
kher, robi biande andă lesko kher sau
kinde pă lovende katar ăl străiinea, on
sas cinde tele andăk than lesa.
Trin manuș aviles ko Avraam

18 O Rai sikadilos le Avraamoske
kăl bare stejarea le Mamreske,

kana ov beșelas andomui le kortosko po
baro tatimos le ghesesko.

2Ov vazdeas pe iakha opre hai dikh-
leas trin manuș kai beșenas andă pîr-
nende, pașa leste. Kana ov dikhlea len
katar o mui le kortosko, nașlos an-
gla lende, banghilos gi ke phuv 3 hai
phendeas:

— Muro Rai, akanak kana sem lacio
angla tute, rughiv tut ta na nakhes pa-
șa keo robo! 4Muk, rughiv tut, te anav
ăk țîra pai te thoven tumare pîrne, hai
beșen tala kav stejari! 5 Te anav ăk ko-
tor marno te zuralen tumare ile! Pala
kodoia dikhen katar tumaro drom, păce
dikhena tumare robos!

On phendes:

— Ker sar phendean!
6O Avraam ghelos sigo ando korto ke

Sara hai phendeas:
— Le sigo trin gărniți arăske, aro par-

no, frămîntisar len hai ker bokolea!
7Hai o Avraam nașlos ke turma hai li-

leas ăk guruv tărno hai lacio, kai dinea
les kă ăk sluga te kerel sigo hamos. 8 Pala
kodoia lileas kiral hai thud andăk than le
guruvesa le tărnesa kai sas kerdo hamos
hai ciutea len angla lende. Ov beșlos pa-
șa lende tala o stejari gi kana on hales.

9 Pala kodoia on phende leske:
— Kai si kiri romni e Sara?
Hai ov phendeas:
— Okote ando korto.
10Hai ov phendeas:
— Gi bărșă ke vremea kadaia si te avav

palpale tute hai dikh, e Sara kiri romni
si te avel lan ăk ciavo.

E Sara așundeas pala o mui le kortos-
ko. 11O Avraam hai e Sara sas phure, but
bărșenghe. Le Sarake nimai avelas sar le
giuvleanghe. 12 E Sara asaias andă pes-
te hai phendeas: „Akanak kăl phurimata
te mai avel man e bukuria le ciavenghi?
Muro rom o rai, i ov si phuro!”

13Hai o Rai phendeas le Avraamoske:
— Soste asaias hai phendeas e Sara:

«Si ciaces te mai bianav? Me sem phu-
ri!» 14 Si dak buki phari anda o Rai? Ke
vremea kai phendem, me avav palpale
tute hai le Sara si te avel lan ăk ciavo.

15Hai e Sara ni pringiandeas hai
phendeas:

— Ni asaiem! — kă sas lake dar. Hai ov
phendeas:

— Ni, kă asaian.

c⃝ WBT Inc, CC BY-NC-ND 3.0 21

O începuto 37.15–35 2019-10-4

O Iosif areslos ko Sihem. 15Kana rătă-
cilas po kîmpo, arakhlea les ăkmanuș. O
manuș pușlea les:

— So rodes?
— 16Rodav mîră phralen — dinea an-

glal o Iosif. — Rughiv tut, phen manghe
kai păștin on le brakhean!

17Hai o manuș kodova phendeas:
— Teleardes katar. Kă așundem len

phenindos: «Hai te gias ko Dotan!»
O Iosif ghelos pala pe phral hai arakh-

lea len ko Dotan. 18On dikhle les dural
hai gi kai te pașol lende, hotărîsailes sar
te tharen les temudaren les. 19Onphen-
des iekh avreske:

—Dikh, kon avel! O thagar le sunengo!
20Aven akanak temudaras les hai te ciu-
das les andă iekh andal hainga kadala! Si
te phenas kă halea les ăk animalo sălba-
tiko, hai si te dikhas so si te avel leske
sunența!

21O Ruben așundeas hai hastradeas
les anda lenghe vast phenindos:

— Ta na mudaras les!
22O Ruben phendea lenghe:
— Ta na cioren rat! Mai mișto ciuden

les ande haing kadaia ande mulani, dar
na ciun o vast pă leste!

Kă kamnos te hastravel les anda len-
ghe vast hai te înghearel les palpale kă
lesko dad. 23Kana areslos o Iosif kă pe
phral, kadala nanghearde les andal leski
haina, e haina e pestrițo kai sas pă leste.
24 Lile les hai ciude les ande haing. E ha-
ing kadaia sas nanghi, nas pai andă late.

25 Pala kodoia beșles te han. Vazdin-
dos ăl iakha, dikhles ăk kîrdo ismaeli-
țiengo kai avenas anda o Galaad. Len-
ghe kămile sas înkărkime tămîiasa, bal-

samosa hai smirnasa, save înghearenas
len ando Egipto. 26Atuncia o Iuda phen-
deas pe phralenghe:

— So si amen limasko kana mudara-
sa amare phrales hai garavasa lesko rat?
27Mai mișto te bikinas les le ismaeliți-
enghe, hai ta na cias o vast pă leste, kă
si amaro phral, si amaro rat.

Hai leske phral phendes:
— Mișto.
28Kana nakhenas ăl negustorea anda

o Madiano, țîrdes hai înkalades le Iosi-
fos avri andai haing, hai bikinde les pă
biș rupea le ismaelițienghe, kai înghear-
de les ando Egipto.

29Kana o Ruben boldineailos ke haing
hai dikhleas kă o Iosif ma nas othe, cin-
deas pe țoale, 30 boldineailos kă pe phral
hai phendeas:

—Ma nai o ciavo! Akanak so te kerav?
31Atuncia on liles e haina le Iosifoski,

cindes ăk țapo, hai ciutes e haina ando
rat. 32 Îngheardes pe dadeske e haina e
pestrițo hai phendes:

— Dikh so arakhleam! Dikh kana si e
haina ke ciaveski sau ni!

33O Iakov pringiandea lan hai
phendeas:

— Si e haina mîră ciaveski! Ăk anima-
lo sălbatiko halea les. O Iosif sas kerdo
kotora!

34 Cindeas pe țoale, hai hureadilos an-
dă goneste, hai jălisardeas but vremea
pe ciaves. 35 Saoră ciave hai ceia leske
rodenas te mîngîin les, dar ov ni kame-
las te avel mîngîime, dar phenelas:

— Rovindos si te giav kă muro ciavo
ando kher le mulengo.
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O începuto 18.16–32 2019-10-4

O Avraam rughil le Devles
16Ăl manuș uștile opre othar te telea-
ren, hai dikhles tele karing e Sodoma,
hai o Avraam ghelos te nakhavel len.
17O Rai phendeas:

— Te garavav me katar o Avraam so
si te kerav? 18O Avraam si te aresel ăk
neamo baro hai zuralo hai si te avel bi-
nekuvintime andă leste saoră neamuri
pa-i phuv. 19Alegisardem le Avraamos
kă si te sikavel pe ciavenhai i lenghe cia-
ven te așunenmandar. Kana on keren so
si ciacimos hai miștimos, o Rai si te ke-
rel sea so ov phendea le Avraamoske.
20Hai o Rai mai phendeas:

— O zbărîmos karing e Sodoma hai e
Gomora barilos, hai lengo bezeh si cia-
ces kadea dă pharo, 21 kodolaske si te
dav man tele te dikhav kana ciaces ker-
des buki pala o zbărîmos kai avilos gi
mande. Kana ni avela kadea, si te gianav.

22Ăl manuș kodola duriles hai telear-
des karing e Sodoma. O Rai sa mai beșe-
las angla o Avraam. 23O Avraam pașilos
hai phendeas:

— Ciaces si te mudares i le lacen hai i
kolen kai keren nasul andăk than? 24Ka-
na avela ando foro peinda gene lace?
Ciaces mudares len i len, hai ni va ierti-
sa o than kodova anda kola peinda gene
lace kai si ando foro? 25 Temudares le la-
cen andăk than kolența kai keren nasul?
Kadea si te keres le lacența sar kolența
kai keren nasul? Dur tutar kodoi buki,
dur tutar! Kova kai krisil saorî phuv ni
va kerela ov o ciacimos?

26Hai o Rai phendeas:

—Kana arakhava peinda gene lace an-
de Sodoma, si te iertiv saoro than kodo-
va anda lende.

27Hai o Avraam phendeas:
— Ita astardem te dav duma le Rai-

eske, hai ni sem mai but sar ăk prafo.
28Kana mașkar kola peinda gene lace ni
avena pangi, mudaresa tu andă pangi
saoro foro?

Hai ov phendeas:
— Nai te mudarav, kana arakhava an-

do foro saranda hai pangi lace.
29O Avraam dineas leske duma mai

angle:
— Kana arakhesa numa saranda gene

lace?
Hai o Rai phendeas:
— Nai te mudarav anda kodola saran-

da gene.
30O Avraam phendeas:
— Te na holeaos, rughiv tut Raia, kana

mai dava duma! Kana arakhadona numa
treanda gene lace?

Hai o Rai phendeas:
— Nai te mudarava, kana arakhava

treanda gene lace.
31O Avraam phendeas:
— Ita astardem te dav duma le Raies-

ke. Kana arakhadona biș gene lace?
Hai o Rai phendeas:
—Nai temudarav len anda kodola biș.
32O Avraam phendeas:
— Te na holeaos, rughiv tut Raia, kana

mai dava duma mai ăk data. Kana ara-
khadona deș gene lace?

Hai o Rai phendeas:
— Nai temudarav len anda kodola deș

gene lace.
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anav leske forosko sas Pau. O anav leske
romneako sas Mehetabeel, e cei le Ma-
tredaki, e cei le Mezahaboski. 40 Fiosavi
famelia le Esaoski sas kerdi anda lenghe
neamuri hai lenghe thana bucionas pala
lenghe fameli. Kadala si ăl anava lenghe
famelienghe: ăl fameli Timna, Alva, Ie-
tet, 41Oholibama, Ela, Pinon, 42Kenaz,
Teman, Mibțar, 43Magdiel hai Iram. Ka-
dala si ăl fameli le Edomoske — savo sas
o Esau, o dad le edomițengo — pala len-
ghe gava, andă lengo them.

O Iosif
(37:1—50:26)

Ăl sune le Iosifoske

37 O Iakov beșlos ando ThemKana-
an, kai beșlosas sar ăk străiino

lesko dad. 2Kadala si ăl bukea kai kerdi-
les ando neamo Iakov. O Iosif kana sas
les deșiefta bărș, sas ciobano pe phra-
lența. Ajutilas le ciaven le Bilhake hai le
ciaven le Zilpake, ăl romnea leske dades-
ke. O Iosif anelas lenghe dadeske vești
nasul anda soste kerenas leske phral. 3O
Israel iubilasmai but le Iosifos dă sar ko-
lavre ciaven leske, kă kerdeasas les kăl
phurimata. Hai kerdea leske ăk haina
pestrițo. 4 Leske phral dikhles kă lengo
dad iubil les mai but dă sar saoră phra-
len leske hai urîsarde les, kadea kă ni
daștinas te phenen leske nici ăk vorba
lacii. 5O Iosif dikhleas ăk suno hai phen-
dea les pe phralenghe, hai urîsarde les
mai but. 6Ov phendea lenghe:

— Așunen so suno dikhlem! 7Ame
seamas ko phandimos le snopengo an-

do mașkar le kîmposko, hai dikh, muro
snopo uștilos hai beșlos andă pîrnende.
Hai tumare snopi banghiles angla leste.

8 Leske phral phende leske:
— Kames te aves amaro thagar? Pa-

keas ciaces kă si te aves amaro stăpîno?
Hai urîsarde les i mai but, andai kauza

leske sunenghi hai leske vorbenghi. 9Ov
mai dikhleas aver suno hai phendea les
pe phralenghe:

— Așunen! Mai dikhlem ăk suno! O
kham, o cionot hai deșuiekh steale ban-
gheonas angla mande.

10 Phendea les pe dadeskehai pe phra-
lenghe. Lesko dad halea pes lesa:

— So kames te phenes kadal sunesa?
Ta na gîndis kă si te avas me, ki dei hai
ke phral te bangheos gi ke phuv angla
tute?

11 Leske phralenghe sas lengheholi pă
leste, dar lesko dad înkeardea goghi ăl
bukea kadala.
Ăl phral le Iosifoske bikinen les

12 Leske phral gheles ko Sihem, kaște
păștin le brakhean hai le buznean pe da-
deske. 13O Israel phendeas le Iosifoske:

— Ke phral păștin o kîrdo ko Sihem.
Kamav te gias lende.

— Mișto — phendeas ov.
14O Israel phendeas:
— Rughiv tut, gia hai dikh kana ke

phral si mișto hai kana ăl brakhea hai
ăl buznea si mișto, hai an manghe veș-
ti lendar!

Dinea les drom andai Har le
Hebronoski.
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33 Pala soste dineas duma le Avraamo-
sa, o Rai teleardeas, hai o Avraam boldi-
neailos palpale kă peo kher.

O bezeh le Sodomako
hai le Gomorako

19 Ăl dui îngerea aresles ke Sodo-
ma reakeasa, hai o Lot beșelas

tele ke poarta le Sodomako. Kana o Lot
dikhlea len, uștilo angla lende hai ban-
ghilos le mosa ke phuv. 2Hai phendeas:

— Mîră rai, întrin ando kher tumare
robosko! Beșen kathe kai reat hai tho-
ven tumare pîrne! Tehara ușten andai
reat hai telearen pă tumaro drom!

— Ni — phendes palpale, — ame beșas
kathe avri ando drom kai reat.

3O Lot ni muklea pes lendar gi kana
ciutea len andră andă peo kher, kerdea
lenghe hamos, peklea lenghemarno hai
hales.

4On ni sutesas kana ăl manuș le fo-
roske, ăl manuș le Sodomake, phure hai
i tărne înkonjurisardes lesko kher, sao-
ră gene kabor sas gi koleste palal. 5Dine
mui le Lotos hai phende leske:

— Kai si ăl manuș kai avile tute p-e
reat? Înkal len amenghe avri te sovas
lența!

6O Lot înklistos lende avri, phanda-
deas o udar pala peste 7 hai phendeas:

— Phralale, rughiv man tumende, na
keren kadav nasulimos! 8 Si man dui ce-
ia barea kai ni gianen murșăstar. Si te
anav len tumenghe avri, keren lența so
kamen! Ta na keren khanci kadal manu-
șănghe kai avile andă muro kher!

9Hai on phendes:
— De tut rigate!

Mai phendes:
— Kadav manuș avilo te beșel kathe

sar străiino hai kamel te avel amaro kri-
sari? Akanak si te keras tuke mai nasul
sar lenghe!

Dine brînci le Lotos hai pașile te pha-
raen o udar. 10Ăl dui manuș tinzosardes
o vast hai țîrdes le Lotos peste andră
ando kher, hai phandades o udar. 11 Le
manușăn kai sas avri ko udar le kheres-
ko korardea len katar o mai țîino gi ko
phuro, hai on mardeonas te arakhen o
udar.

12Ăl manuș andral pușles le Lotos:
—Konmai si tut kathe? Giamutre, cia-

ve, ceia hai sea so si tut ando foro, înkal
len anda kadava than, 13 kă si te hasaras
kadava than. Kă areslos lengo nasulimos
ăk baro rovimos angla o Rai, kodolaske
dinea amen drom o Rai, te mudaras len.

14O Lot înklistos hai dineas duma pe
giamutrența kai lilesas leske ceian:

— Ușten, înklen anda kadava than, kă
o Rai si te mudarel kadava foro!

Dar leske giamutre pakeanas kă ov ke-
rel pereasa.

15Kana kerdineailos ghes ăl îngerea
zorisardes le Lotos phenindos:

— Uști, le ke romnea hai i ke duie ce-
ian kai si kathe, ta na meres i tu ando
nasulimos le forosko!

16Kana o Lot mai beșelas, ăl dui ma-
nuș liles vastendar les, leske romnea hai
leske ceian, kă o Rai kamelas te hastra-
vel les. Înkalades len avri, haimukles len
avri anda o foro.

17 Pala soste înkalades len avri, iekh
anda lende phendeas:
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o Omar, o Țefo, o Gaetam hai o Kenaz.
12 E Timna sas e roaba kai sas e romni
le Elifazoski, o ciavo le Esaosko. Oi ker-
deas le Elifazoske le Amalekos. Kadala
sas ăl nepoți le Adake, e romni le Esaos-
ki. 13Ăl ciave le Reueloske sas: o Nahat,
o Zerah, o Șama hai oMiza. Kadala sas ăl
nepoți le Basmatake, e romni le Esaoski.
14Ăl ciave le Oholibamake, e cei le Anas-
ki, e nepoata le Țibeonoski, e romni le
Esaoski sas o Ieuș, o Iaelam hai o Kore,
save oi kerdeas len le Esaoske. 15Kada-
la si ăl fameli le ciavenghe le Esaoske: O
Elifaz, o ciavo o angluno le Esaosko, sas o
mai phuro le fameliengo Teman, Omar,
Țefo, Kenaz, 16Kore, Gaetam hai Ama-
lek. Kadala fameli ando Them Edom si
ăl ciave le Elifazoske, o ciavo le Adako.
17Kadala si ăl ciave le Reueloske, o ciavo
le Esaosko: ăl fameli Nahat, Zerah, Șa-
ma hai Miza. Kadala fameli ando Them
Edom si ăl ciave le Reueloske, o ciavo le
Basmatako, e romni le Esaoski. 18Kada-
la si ăl ciave le Oholibamake, e romni le
Esaoski: ăl fameli Ieuș, Iaelam hai Kore.
Kadala fameli si ăl ciave le Oholibama-
ke, e cei le Anaski, e romni le Esaoski.
19Kadala sas ăl ciave le Esaoske, savo si
o Edom, hai kadala si lenghe fameli.

Ăl hanamika le Esaoske
20Ăl ciave le Seiiroske o horito, kai be-
șenas ando them, sas o Lotan, o Șobal, o
Țibeon, o Ana, 21 o Dișon, o Ețer hai o Di-
șan. Kadala si ăl fameli le horițenghe, ăl
ciave le Seiiroske andoThemEdom. 22Ăl
ciave le Lotanoske sas o Hori hai o He-
mam. (E phei le Lotanoski sas e Timna.)
23Ăl ciave le Șobaloske sas o Alvan, o

Manahat, o Ebal, o Șefo hai o Onam. 24Ăl
ciave le Țibeonoske sas o Aia hai o Ana.
O Ana sas kova kai arakhleas ăl izvorea
ăl tate ande mulani, kana sas le hăren-
ța pe dadeske le Țibeonoske. 25Ăl ciave
le Anaske sas o Dișon hai e Oholibama,
e cei le Anaski. 26Ăl ciave le Dișonoske
sas o Hemdan, o Eșban, o Itran hai o Ke-
ran. 27Ăl ciave le Ețeroske sas o Bilhan,
o Zaavan hai o Akan. 28Ăl ciave le Dișa-
noske sas o Uț hai o Aran. 29Ăl fameli
le horițenghe si ăl fameli le Lotanoske,
le Șobaloske, le Țibeonoske, le Anaske,
30 le Dișonoske, le Ețeroske hai le Dișa-
noske. Kadala si ăl fameli le horițenghe
ando Them Seir.

Ăl thagara le Edomoske
31Kadala sas ăl thagara ando Them
Edom gi kai te avel ăk thagar păl isra-
elițea. 32O Bela, o ciavo le Beorosko, sas
thagar po Edom, hai o anav leske foros-
ko sas Dinhaba. 33OBelamulos, hai andă
lesko than sas thagar o Iobab, o ciavo le
Zerahosko andai Boțra. 34O Iobabmulos
hai andă lesko than sas thagar o Hușam,
anda o them le temanițengo. 35OHușam
mulos, hai andă lesko than sas thagar o
Hadad, o ciavo le Bedadesko. Ov sas kai
mardeas le Madianos ando ThemMoab.
O anav leske forosko sas Avit. 36OHadad
mulos, hai andă lesko than sas thagar
o Samla andai Masreka. 37O Samla mu-
los, hai andă lesko than sas thagar o Șaul
anda o Rehobot po pai. 38O Șaul mulos
hai andă lesko than sas thagar o Baal-
Hanan, o ciavo le Akborosko. 39O Baal-
Hanan, o ciavo le Akborosko mulos, hai
andă lesko than sas thagar o Hadar. O
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— Hastra keo giuvindimos! Ta na di-
khes palal, hai ta na beșes andă nici ăk
than anda kadai Har! Te areses kăl plaia
ta na meres!

18O Lot phendea lenghe:
— O na, Raia! 19 Ita kă arakhlem miș-

timos angla tute hai sikadean ăk bari
mila anda mande, înkearindos man te
traiv. Dar me ni daștiv te aresav kăl pla-
ia, kă aresel man o nasulimos hai merav.
20Dikh kadava foro si kadea dă pașă te
giav andă leste, hai si i țîino ov! Te daș-
tivas te nașav othe! Si kadea dă țîino!Hai
si te traiv!

21Hai ov phendea leske:
— Dikh, kerav sar tu manghes, nai

te mudarav kadav foro kai tu phenes.
22Naș sigo andă leste, kă ni daștiv te ke-
rav khanci gi kana aresesa othe!

Anda kodoia ciuteas o anav kodole fo-
roske Țoar. 23 Înklelas o kham p-e phuv
kana o Lot areslos ko Țoar.

24Hai o Rai kerdeas te del brîșînd an-
de Gomora hai Sodoma pucioasasa hai
iagasa katar o Rai anda o ceri. 25Hai
phabardeas kodol foruri, saoră Har, sa-
oră manușăn andăl foruri hai sea so ba-
rilosas p-e phuv. 26 E romni le Lotos-
ki dikhleas pala peste hai kerdilis bar
lonesko.

27O Avraam uștilos de tehara andai
reat, ghelos ko than kai beșlos angla o
Rai 28 hai dikhleas karing e Sodoma hai
e Gomora hai i karing saoră Har. Hai
dikhleas sar vazdelas pes pa-i phuv ăk
thuv, sar ăk thuv andak kuptori. 29Ka-
na o Del mudardeas ăl foruri le Hareake,
deas pes goghi ko Avraam, hai hastra-
deas le Lotos anda o mașkar le iagako,

kă pereadeas andal temeli ăl foruri kai o
Lot beșlos.

O bezeh kai kerdes les
ăl ceia le Lotoske

30O Lot înklisto anda o Țoar hai beșlos
păl plaia pe duie ceianța, kă darailos te
beșel ando Țoar. Beșlos andăk peștera
pire ceianța. 31 E mai bari phendeas le
mai tărneake:

— Amaro dad si phuro hai katar ma
nai nici ăk murș te avel amende pala o
obicei andă saoră thema. 32Hai te das
amare dades te pel mol, hai te sovas le-
sa kaște daștis te avel amen ciave katar
amaro dad!

33Ande reat kodoia dines pe dades te
pel mol, hai e mai bari ghelis hai suti pe
dadesa. Ov ni giangleas nici kana suti oi
hai nici kana uștilis.

34Koaver ghes e mai bari phendeas le
mai tărneake:

— Dikh, e reat kai nakhlis me sutem
mîră dadesa. Hai te das les mol te pel i
andă kadai reat, hai gia i tu te soves le-
sa, kaște daștis te avel amen ciave katar
amaro dad!

35Kerde les i e reat kodoia te pel mol,
pala kodoia e mai tărni ghelis hai sutis
lesa. Ov ni giangleas nici kana suti hai
nici kana uștili.

36Ăl dui ceia le Lotoske acile khamnea
katar lengo dad. 37 E mai bari biandeas
ăk ciavo kai ciuteas lesko anavMoab. Ov
si o dad saoră moabițengo anda o ghes
dă aghes. 38 E mai tărni biandeas ăk cia-
vo, kai ciuteas lesko anav Ben-Ami. Ov
si o dad le emorițengo anda o ghes dă
aghes.
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lesko dad phendea leske Beniamin.* 19 E
Rahela mulis hai sas prahome po drom
karing e Efrata, savo si o Betleem. 20O
Iakov vazdeas ăk stîlpo animasko goghi
pă lako than le prahomasko. I aghes bu-
ciol: O stîlpo poa than le prahomasko le
Rahelako. 21O Israel teleardeas hai ker-
deas peo korto înkealtar katar e Migdal-
Eder. 22Kana o Israel beșelas ando than
kadava, o Ruben ghelos hai sutos le Bil-
hasa, e roaba kai sas e romni leske da-
deski. Hai o Israel așundeas.

Ăl ciave le Iakovoske
Le Iakovos sas les deșudui ciave. 23Ăl
ciave le Leeake: o Ruben, o ciavo o an-
gluno le Iakovosko, o Simeon, o Levi, o
Iuda, o Isahar hai o Zabulon. 24Ăl cia-
ve le Rahelake: O Iosif hai o Beniamin.
25Ăl ciave le Bilhake, e roaba le Rahe-
laki: o Dan hai o Neftali. 26Ăl ciave le
Zilpake, e roaba le Leeaki: o Gado hai o
Așer. Kadala sas ăl ciave le Iakovoske kai
kerdineaile leske ando Padan-Aram.

O merimos le Isakosko
27O Iakov areslos kă peo dad o Isak, ko
Mamre, ko Kireat-Arba, kai si o Hebron,
kai beșles sar străiini o Avraam hai o
Isak. 28Kadikita ghes sas le Isakos: ăk
șăl hai ohtodeșa bărș. 29O Isak dineas
peo duho hai mulos hai nakhlos pașa
pe phure, phuro hai ciailo ghesendar. O
Esau hai o Iakov, leske ciave, prahosarde
les.

O neamo le Esaosko

36 Kadala si ăl bukea kai kerdiles
ando neamo Esau, kai si o Edom.

2O Esau lilea peske romnea andăl ceia
le kanaanițenghe: le Ada, e cei le heti-
toski Elon, le Oholibama, e cei le Anas-
ki, e nepoata le hevitoski Țibeon, 3 hai
le Basmata, e cei le Ismaeloski, e phei
le Nebaiotoski. 4 E Ada kerdea le Esaos-
ke le Elifazos, hai e Basmata kerdeas le
Reuelos. 5 E Oholibama kerdeas le Ieu-
șos, le Iaelamos hai le Kores. Kadala si
ăl ciave le Esaoske, kai kerdineailes les-
ke ando Them Kanaan. 6O Esau lileas pe
romnean, pe ciaven hai pe ceian, saoră
manușăn anda peo kher, ăl turme, sao-
ră animalea hai sea lengo bravalimos kai
kidea les ando Them Kanaan, hai ghelos
andă aver them, rigate katar peo phral
o Iakov. 7Kă len sas len but bravalimos,
hai kodolaske ni daștinas te beșen an-
dăk than: o them kai on beșenas ni mai
areselas len, kă sas len but animalea. 8O
Esau laciardilos păl Plaia le Seiiroske. O
Esau, savo si o Edom.

Ăl ciave le Esaoske ando Seir
9Kadala si ăl bukea kai kerdiles ando
neamo Esau, o dad le edomițengo, păl
Plaia le Seiiroske. 10Ăl anava le ciaven-
ghe le Esaoske sas: Elifaz, o ciavo le Ada-
ko, e romni le Esaoski; hai o Reuel, o
ciavo le Basmatako, e romni le Esaos-
ki. 11Ăl ciave le Elifazoske sas o Teman,

*35:18 O anav Ben-Oni hakeardeol „o ciavo mîră dukhengo”. O anav Beniamin ha-
keardeol „o ciavo kai si muro vast o ciacio” (savo si mai bahtalo, mai iubime hai mai
zuralo).
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O Del ni mukleas le
Abimelekos te kerel bezeh

20 O Avraam teleardeas othar ando
ThemNeghevo. Acilosmașkar ăl

thana o Kades hai o Șur, hai othe beș-
los sar străiino ando Gherar. 2O Avraam
phendeas andai Sara leski romni:

— Si mîrî phei.
O Abimelek, o thagar le Gherarosko

dineas drom hai lileas le Sara.
3Atunci o Del sikadilos e reat an-

dăk suno le Abimelekoske, hai phendea
leske:

— Ita si te meres andai kauza le giuv-
leaki kai lilean lan, kă si e romni ăk
romeski!

4O Abimelek, kai ni pașilosas late,
phendeas:

— Raia, mudares tu ciaces ăk neamo
kai nai doșalo? 5Ni phendea manghe ov
kă si leski phei? Hai ni phendeas oi kor-
kori kă ov si lako phral?Me kerdem buki
ilesa ujo hai le vastența bidoșale.

6O Del phendea leske ando suno:
— I me gianav kă kerdean buki ile-

sa ujo, kodolaske ferisardem tut te na
keres bezeh kontra Mîrî. Kodolaske ni
muklem tut te pașos late. 7Akanak de
le romes leske romnea palpale, kă ov si
prooroko. Si te rughil pes anda tute hai
si te traiis. Dar kana ni desa lan palpale,
te gianes ciaces kă si te meres, tu hai sea
so si kiro.

8O Abimelek uștilos de tehara andai
reat, hai dineas mui saoră manușăn pi-
re. Kana phendea lenghe sea so kerdi-
neailos, ăl manuș kodola darailes zura-

les. 9O Abimelek dineas mui le Avraa-
mos hai phendeas leske:

—So kerdean amenghe? So bezeh ker-
dem me kontra kiri, da kerdean te avel
peste mande hai muro thagarimos ăk
bezeh kadea dă baro? Kerdean karing
mande bukea kai ni trăbulas kerde.

10Hai o Abimelek mai phendeas le
Avraamoske:

— So dikhlean da kerdean kadai buki?
11O Avraam boldeas palpale:
— Phenavas manghe, andă kav them

nai dar katar o Del, hai si te mudaren
man andai kauzamîră romneaki. 12Aver
felo si ciaces kă si mîrî phei, e cei mîră
dadeski. Numa kă nai e ceimîră daki, hai
aresli te avel manghe romni. 13Hai kana
o Del înkaladea man anda o kher mîră
dadesko, phendem le Sarake: «Te keres
manghe kav miștimos: andă saoră tha-
na katar phirasa, te phenes andamande
kă sem keo phral!»

14O Abimelek lileas brakhea, buznea
hai guruva, robi hai roabe, hai dinea
len le Avraamoske, hai dinea les palpa-
le i leske romnea, le Sara. 15O Abimelek
phendeas:

— Ita muro them si angla tute, beș kai
tu kames!

16Hai le Sarake phendeas:
— Ita dav ke phrales ăkmia rupea. Ka-

dala te avel ăk dovada kă san uji, angla
sea kai si tusa, kadea kă angla sea tu san
bi doșako.

17O Avraam rughisailos le Devleske,
hai o Del sasteardeas le Abimelekos, les-
ke romnea hai i leske roaben, kadea kă
daștisailes te bianen. 18Kăci o Rai phan-
gleasas saoră pîntecea giuvleanghe an-
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marenman hai si te meravme hai muro
kher.

31On dine les anglal:
— Pakeaias kă amari phei si leski

kurva?
O Iakov risailos ko Betel

35 O Del phendeas le Iakovoske:
— Uști, gia ko Betel, beș othe

hai vazde othe ăk altari le Devleske, sa-
vo sikadilos tuke kana nașăsas katar keo
phral o Esau!

2O Iakov phendeas pe fameliake hai
saorănghe kai sas lesa:

— Înkalaven le devlen străiino anda
tumaro mașkar, kerdeon uje hai paru-
en tumare țoale! 3Ușten te gias ko Betel!
Othe si te vazdav ăk altari le Devleske
kai așundea man kana sas manghe pha-
ro, hai sas manța katar phirdem.

4On dine le Iakovos saoră devla stră-
iino kai sas len hai ăl toarte kai sas len
andăl kan. O Iakov prahosardea len tala
o stejari kai si pașa o Sihem. 5 Pala kodo-
ia teleardes. E dar le Devleski ghelis an-
dăl foruri pașal, kadea kă ni gheles pala
ăl ciave le Iakovoske. 6O Iakov hai saoră
manuș kai sas lesa aresles ko Luz, savo
si o Betel, ando Them Kanaan. 7Vazdeas
ăk altari othe hai ciuteas o anav kodo-
le thaneske: O Del le Betelosko, kă othe
sikadilos leske o Del, kana nașălas katar
peo phral. 8 E Debora, e doika le Rebeka-
ki, mulis hai sas prahomemai tele katar
o Betel, tala o stejari. Hai phende leske:

O stejari le apseango. 9O Del sikadilos
pale le Iakovoske, păce boldineailos an-
da o Padan-Aram, hai binekuvintisardea
les. 10O Del phendeas leske:

— Keo anav si Iakov, dar nai temai bu-
cios Iakov, hai keo anav si te avel Israel.

Hai kadea ciuteas lesko anav Israel.
11O Del phendeas leske:

—Me sem o Del oMai Zuralo. Te keres
ciave hai te buteos! Ăk neamo hai mai
but neamuri si te kerdeon anda tute, hai
si te aves o dad thagarengo. 12 Tuke si te
dav o them savo dinem les le Avraamos-
ke hai le Isakoske. Si te dav kadav them
ke ciavenghe pala tute.

13O Del vazdineailos lestar, anda o
than kai dinea leske duma. 14O Iakov
vazdeas ăk stîlpo animasko goghi an-
do than kai dineasas leske duma o Del,
ăk stîlpo barăsko animasko goghi, hai
ciordeas mol hai untdelemno opral pă
leste anda o Del. 15O Iakov ciuteas anav
le thaneske kai dinea leske duma o Del:
Betel.

E Rahela merel
16 Pala kodoia telearde anda o Betel. Hai
ni aresles ke Efrata, kana le Rahelake
avile lake ăl dukha le kerimaske. Sas lan
ăk kerimos pharo. 17Ando timpo kana
sas ăl dukha mai phare le kerimaske, e
moașa phendea lake:

— Na dara, kă sa ciavo si!
18Hai kana oi delas peo sufleto (kă

mulis), ciuteas lesko anav Ben-Oni. Dar

52 c⃝ WBT Inc, CC BY-NC-ND 3.0



O începuto 21.1–19 2019-10-4

da o kher le Abimelekosko andai kauza
le Saraki, e romni le Avraamoski.
O Isak kerdilos sar phendeas o Del

21 O Rai binekuvintisardeas le Sa-
ra sar dineasas duma, hai ker-

deas le Sarake sar phendeas mai anglal.
2 E Sara acilis khamni, hai biandeas* ăk
ciavo kăl phurimata le Avraamoske, ke
vremea kai phendea lan o Del. 3O Avra-
am ciuteas o anav Isak† pe ciavesko kai
biandea les e Sara. 4 Sar poruncisardeas
leske o Del, o Avraam cindeas telea pe
ciaves le Isakos kana sas les ohto ghes.
5 Le Avraamos sas les ăk șăl bărș kana
biandilos lesko ciavo, o Isak.

6Hai e Sara phendeas:
— O Del kerdea man te asav, orkon

așunela si te asal manța.
7 Pala kodoia mai phendeas:
— Kon pakealas te phenel le Avraa-

moske, kă e Sara si te del ciucii ciaven?
Hai me sa biandem leske ăk ciavo kăl
phurimata!
E Agar hai lako ciavo gonime

8O ciavo kerdineailo baro, hai sas lilo
katar e ciuci. O Avraam kerdeas ăk ba-
ro hamos ando ghes kana sas lilo katar
e ciucii o Isak. 9 E Sara dikhleas sar asa-
las o ciavo kai biandea les le Avraamos-
ke e egipteanka Agar 10 hai phendeas le
Avraamoske:

— Gonisar len mandar kadala roaba
hai i lake ciaves, kă kadal ciaves le roa-

bako nai te avel les rig andă amaro bra-
valimos mîră ciavesa le Isakosa!

11 So phenelas ni placiuias le Avraa-
mos, kă sas e vorba anda lesko ciavo.
12Hai o Del phendeas le Avraamoske:

— Ta na holeaos anda kadala vorbe,
anda o ciavo hai anda kiri roaba! Ker le
Sarake sea so manghel tuke, kă anda o
Isak si te avel tut ăl ciave kai phiravena
kiro anav. 13Hai i le ciaves ke roabako si
te kerav les ăk neamo, kă si kiro ciavo.

14 Andă le duiengo ghes o Avraam uș-
tilo de tehara andai reat, lileas marno
hai ăk braghi paiesa, dinea len le Aga-
rake hai ciutea len pă lako dumo. Dinea
lan i lake ciaves hai dineas lako drom.
Oi teleardeas hai phirelas ande Mula-
ni Ber-Șeba. 15Kana ni mai sas lan pai
ande braghi, mukleas pe ciaves tala ăk
tufa. 16Hai ghelis te beșel angla leste dur
so ciudes ăk barăsa, kă phendeas: „Ta
na dikhav sar merel muro ciavo!” Beșli
othe tele hai rovelas.

17O Del așundeas o rovimos le ciaves-
ko, hai o îngero le Devlesko dineas mui
anda o ceri ke Agar:

— So si tuke Agar? Na dara, kă o Del
așundeas o rovimos le ciavesko othar
kai si! 18Uști hai le le ciaves vastestar,
kă si te kerav anda leste ăk neamo baro!

19O Del deskeardeas lake iakha hai
oi dikhleas ăk haing paieski. Ghelis hai
pherdeas e braghi pai hai dineas pai le
ciaves te pel.

*21:2 Biandeas = kerdeas
†21:3 Ande cib le evreenghi „Isak” hakeardeol „ov asal”.
a21:4 Geneza 17:10
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den lan leske dă romni! 9Kerdeon hana-
mika amența! Den amen tumare ceian
hai tume len amarean! 10 Beșen amența:
o them si angla tumende, daștin te be-
șen andă leste, te phiraven tumare tur-
me hai te kinen phuv kai kamen.

11O Sihem phendeas le dadeske hai le
phralenghe le Dinake:

— Te arakhav miștimos tumende hai
si te dav tumen so manghen manghe.
12Manghenmanghe ăk pokin bari andai
mireasa, hai kabor dă but daruri, hai si
te dav sea so phenenmanghe, numaden
man le ceia dă romni!

13 Pentrukă o Sihemkerdeasmahrime
lenghe phea le Dina, ăl ciave le Iakovos-
ke hohades le Sihemos hai leske dades le
Hamoros:

— 14 Si ăk buki kai ni daștis te keras,
te das amare phea ăk manușăske kai nai
cindo tele, kă si ăk lagiavo anda amen-
de. 15 Împăkis amen tumența numa ka-
na kerdeona i tume sar amende: saoră
murș anda tumende te cinen pes tele.
16Atuncia va dasa tumen amare ceian,
hai lasa anda amende tumarean, si te
beșas tumența hai va kerasa andăk than
ăk poporo. 17Dar kana ni așunena te ci-
nen tumen tele, las amare pheia hai si te
telearas.

18 Lenghe vorbe placiuias le Hamoros
hai leske ciaves le Sihemos. 19 Le tărnes-
ke nici ni nakhlo leske anda o șăro ta
na kerel e buki kadaia, kă iubilas le ce-
ia le Iakovoski, kă ov sasmai dikhlo ando
kher pe dadesko. 20OHamor hai peo cia-
vo Sihem gheles ke poarta le foroski, hai
dine duma kadea le manușănghe anda o
foro:

— 21Ăl manuș aven paceasa amende.
Te mukas len te beșen ando them hai te
phiraven pe turme. O them si baro anda
lende. Ame si te las dă romnea lenghe
ceian, hai ame das len dă romnea ama-
rean. 22Dar ăl manuș kadala kamen te
beșen andăk than amența, te avas ăk po-
poro, numa kana saoră rom anda amen-
de si te cinen pes tele, sar si i on cinde
tele. 23Nai kadea kă lenghe turme, len-
go bravalimos, hai saoră animalea si te
aven atuncia amare? Te keras numa so
manghen on, kaște beșen amende!

24 Saoră manuș le foroske așunde ka-
tar oHamor hai katar lesko ciavo Sihem,
hai saoră rom sas cinde tele. 25 Le tri-
nengo ghes kana sas lenghe pharo, dui
ciave anda le Iakovoske, o Simeon hai
o Levi, ăl phral le Dinake, liles pe săbii,
dines peste o foro, savo pakealas kă si
les pacea, hai mudardes saoră romen.
26Mudardes le sabiasa le Hamoros hai i
leske ciaves le Sihemos, liles le Dina an-
da o kher le Sihemosko hai teleardes.
27Ăl ciave le Iakovoske liles ăl bukea le
mulenghe hai nangheardes o foro, kă
mahrisardes lenghe phea. 28 Lile lenghe
brakhean, buznean, guruven hai hăren,
sea so sas ando foro hai i po kîmpo, 29 li-
le saoră bravalimata, lile sar robi lenghe
ciaven hai lenghe romnean, hai lile sea
so arakhadolas andăl khera. 30Atuncia
o Iakov phendeas le Simeonoske hai le
Leveske:

—Tumehalenman, te avav dikhlo na-
sul katar ăl manuș le themoske, ăl kana-
anițea hai ăl ferezițea! Si man țîra ma-
nuș, hai on si te kiden pes anda ma, si te
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20Hai o Del sas le ciavesa kai barilos.
Beșlos ande mulani, hai gianelas te țîr-
del le arkosa. 21 Beșlos ande Mulani Pa-
ran hai leski dei lilea leske ăk romni an-
da o Them le Egiptosko.

O phanglimos mașkar o
Avraam hai o Abimelek

22Ande vremea kodoia o Abimelek an-
dăk than le Pikolosa, o mai baro les-
ke armatako, dineas duma kadea le
Avraamoske:

— O Del si tusa andă sea so keres. 23Ha
manghe sovel po Del, kă nai te thares
mannici ăk data, niciman, nicimîră cia-
ven, nici le ciaven mîră ciavenghe, hai
kă si te avel tut anda mande hai anda o
them andă savo beșes sar străiinomiști-
mos, sar man sas man anda tute.

24O Avraam phendeas:
— Hav sovel.
25O Avraam mai ruiasas pes le Abi-

melekoske andak haing paieski, pă savi
ciutesas o vast zorasa ăl robi le Abime-
lekoske. 26O Abimelek phendeas leske:

— Ni gianav kon kerdeas kadai bu-
ki. Tu ni phendean manghe, hai me ni
așundem gi aghes.

27Hai o Avraam lileas brakhea, buz-
nea hai guruva, sea dinea len le Abime-
lekoske, hai kerdes ăk phanglimos on ăl
dui. 28O Avraam ciuteas rigate iefta bra-
khea tărnea andai turma. 29Hai o Abi-
melek phendeas le Avraamoske:

— So si kadal iefta brakhea tărnea kai
ciutean len rigate?

30Hai ov boldeas palpale:
— Trăbul te les anda muro vast kadal

iefta brakhea tărnea kaște avenmanghe
mărturia kă me hanadem kadai haing.

31Kodolaske o than kodova buciol
Ber-Șeba* kă othe hales on sovel iekh
avreske.

32Kadea kerdes on phanglimos ke
Ber-Șeba. Pala kadaia o Abimelek uștilos
andăk than le Pikolosa, o mai baro leske
armatako, hai boldineaile palpale ando
them le filisteengo. 33O Avraam ciuteas
ande phuv ăk dafino kai kerel lulughea
(tamarisk) ke Ber-Șeba, hai othe dineas
mui o anav le Raiesko, le Devlesko kai
si veșniko. 34O Avraam beșlos but ghesa
ando them le filisteengo sar străiino.

O Avraam ciutino ke proba

22 Pala kadala bukea o Del
ciuteas le Avraamos ke proba

phenindos:
— Avraame!
Hai ov phendeas:
— Italem.
2O Del phendea leske:
— Le ke ciaves, kire korkoro ciaves, sa-

ves tu iubis les, le Isakos, hai gia ando
ThemMoria hai phabar les anda mande
po plai kai si te phenav tuke!

3O Avraam uștilo de tehara andai
reat, ciuteas e șaua pă peo hăr, hai li-
leas pesa dui slugi tărne hai i le Isakos
pe ciaves. Cindeas ăl kașt anda o phaba-
rimos dă sea† hai teleardeas ko than kai
phendea leske o Del. 4Andă le trinen-

*21:31 Ber hakeardeol „haing” hai șeba hakeardeol „te hal sovel”.
†22:3 Ăk phabarimos dă sea si ăk jertfa kai phabol sea.
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kana tut dikhlem tut, sas sar kana dikh-
lemas o mui le Devlesko, hai tu primi-
sardeamanmiștimasa. 11Kadea lemuro
daro kai sas tuke andino, kă o Del andă
peo lacimos dinea man but, hai si man
saorăndar.

Kadea înkeardilos lestar, hai o Esau li-
leas. 12O Esau phendeas:

— Haida te telearas hai te gias po
drom! Me si te giav anglal.

13O Iakov dinea les anglal:
— Muro rai dikhel kă ăl ciave si țîine,

hai si man brakhea, buznea hai gurum-
nea kai den ciucii. Kana khinearesa len
ăk ghes ko drom, saoră turma si te me-
rel. 14Muro rai te gial angla peo robo,
hai me si te avav pohalea palal, ko pîr-
no le turmasa hai ko pîrno le ciavența,
gi kana aresav kă muro rai ando Seir.

15O Esau phendeas:
— Kamav te mukav tusa ăk rig anda

mîră manuș.
Hai o Iakov dineas anglal:
— Soste? Aresel man kă sem lacio an-

gla muro rai.
16Andă kodova ghes o Esau teleardeas

palpale ko Seir.
17Dar o Iakov teleardeas ko Sukot,

hai vazdeas peske ăk kher, hai kerdeas
peske kovergi andal animalea. Kodo-
laske dinea pes o anav Sukot* kodole
thaneske.

O Iakov pale ando Kanaan
18Kana avilos palpale anda o Padan-
Aram, o Iakov areslos mișto ando foro

Sihem, ando Them Kanaan, hai kerdeas
pi șatra pașa o foro. 19 E rig le kîmpos-
ki pă savo ciuteas peo korto, kindea les
katar ăl ciave le Hamoroske, o dad le
Sihemosko, ăk șălasa rupo. 20Hai othe
vazdeas ăk altari saveske ciuteas o anav
El Elohe Israel.†

Ăl phral le Dinake răzbunin pes
pala so o Sihem asaia peske latar

34 E Dina, e cei kai kerdeasas lan
e Leea le Iakovoske, înklistis te

maladol le ceianța le themoske. 2O Si-
hem, o ciavo le thagaresko Hamor o
hetito, dikhlea lan. Lilea lan hai asaia
peske latar. 3Dar pașilos saoră ilesa ka-
tar e Dina, e cei le Iakovoski. Iubisardea
le ceia hai dineas duma șukar le ciasa.
4Hai o Sihem phendeas pe dadeske, la
Hamoroske:

— Te les manghe dă romni kal ceia!
5Kana o Iakov așundeas kă mahrisar-

deas leske ceia, le Dina, leske ciave sas
po islazo le animalența. O Iakov ni ker-
deas khanci gi kana on boldineailes. 6O
Hamor, o dad le Sihemosko, ghelos ko
Iakov te del duma lesa. 7Ăl ciave le Iako-
voske boldineailesas katar o islazo, kana
așundes andai Dina. Nasul holeailes hai
liles iag kă o Sihem kerdeasas ăk baro
nasulimos le Israeloske, kă sutos le ciasa
le Iakovoski. Kadea daicii ni trăbulas te
kerdeol nici ăk data. 8Dar o Hamor di-
nea lenghe duma kadea:

— Muro ciavo, o Sihem, pașilos sao-
ră ilesa katar tumari cei. Rughiv tumen,

*33:17 Sukot hakeardeol „kovergi”.
†33:20 El Elohe Israel hakeardeol „O Del si o Del le Israelosko”.
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go ghes o Avraam vazdeas pe iakha opre
hai dikhleas o than dural. 5Hai o Avra-
am phendeas le tărnenghe:

— Tume beșen kathe le hăresa! Me
hai o ciavo si te gias gi okote te înki-
nos amen, hai si te boldas amen palpale
tumende.

6O Avraam lileas ăl kașt anda o pha-
barimos, ciutea len păl zeia pe ciaves-
ke le Isakoske, lileas andăl vast e iag
hai e ciuri hai teleardes iel dui andăk
than. 7O Isak deas duma pe dadesa, le
Avraamosa:

— Dade!
— So si muro ciavo? — phendea leske

ov. O Isak pale phenel:
— Ita e iag, ita ăl kașt, ta kai si o mielo

anda o phabarimos?
8Hai o Avraam phendea leske:
— Le Devles si les grija te del amen le

mielos anda o phabarimos, muro ciavo.
Hai gheles iel dui andăk than.
9Aresles ko than kai phendea leske o

Del, hai othe o Avraam vazdeas ăk altari,
laciardeas ăl kașt po altari, pala kodoia
phangleas pe ciaves le Isakos, hai ciutea
les opral păl kașt po altari. 10O Avraam
lileas e ciuri te cinel pe ciaves. 11Atuncia
o Îngero le Raiesko deas mui leste anda
o ceri:

— Avraame, Avraame!
— Italem! — dea les anglal. 12O Îngero

phendeas:
— Beș! Ta na cius o vast po ciavo, ta

na keres leske daicii! Akanak gianav kă
daras katar o Del. Kă ni înkeardean ke
ciaves, kire korkoro ciaves anda mande.

13O Avraam vazdeas pe iakha, hai
dikhleas pala peste ăk brakho înkurki-

me le șînghența andăk stufiș. O Avraam
ghelos hai lileas le brakhes hai phabar-
dea les anda o Del, ando than pe cia-
vesko. 14O Avraam ciuteas o anav kodo-
le thaneske: „O Rai va avela les grija”.
Kodolaske phendeol aghes: „Ko plai le
Raiesko les si les grija”.

15O Îngero le Raiesko dineasmui înkă
ăk data ko Avraam:

— 16 «Pă mande solahav,» phenel o
Rai, «anda kodoia kai kerdean kadai bu-
ki hai ni înkeardean ke ciaves, ke kor-
koro ciaves, 17 si te binekuvintiv tut but
mai but, hai si te butearav but mai but
ke ciaven pala tute, kadea sar ăl steale
le cereske hai sar o kișai pa-i rig le ba-
re paiesko. Hai kire ciave va avena opre
păl foruri pe dușmaenghe. 18 Saoră nea-
muri le phuiake si te aven binekuvinti-
me andă kire ciave, kă tu kerdean sarme
poruncisardem.»

19O Avraam boldineailos palpale kă
pire slugi, hai uștiles hai teleardes an-
dăk than ke Ber-Șeba, hai o Avraam be-
șelas ande Ber-Șeba.

Ăl ciave le Nahoroske
20 Pala kadala bukea mai phendineailos
le Avraamoske: Dikh, eMilka kerdeas i oi
ciave ke phraleske le Nahoroske. 21Hai
si kadea: o Uț si o mai baro, o Buz les-
ko phral, o Kemuel (o dad le Aramosko),
22 o Kesed, o Hazo, o Pildaș, o Idlaf hai
o Betuel. 23O Betuel kerdeas le Rebeka.
Kadala si ăl ohto ciave kai kerdea len
e Milka le Nahoroske, o phral le Avra-
amosko. 24Koiaver romni leski, kai bu-
ciolas Reuma, kerdeas i oi le Tebahos, le
Gahamos, le Tahașos hai le Maaka.
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O anav le Iakovosko parubdo
24O Iakov acilos korkoro. Atunci mar-
dilos lesa ăk manuș gi kana kerdineai-
los ghes. 25Kana o manuș dikhleas kă ni
daștil te peravel le Iakovos, dineas dab
lesko șoldo, kadea kă sucisardea o șoldo
le Iakovosko, mardindos pes lesa. 26Hai
phendeas leske:

— Muk man te telearav kă kerdineai-
los ghes!

Dar o Iakov phendeas:
— Ni mukav tut te teleares gi kana ni

binekuvintisa man.
27Ov phendeas leske:
— Sar si keo anav?
— Iakov, — dinea les ov anglal.
28Ov phendeas:
— Keo anav nai te mai avel Iakov, hai

si Israel,* kă mardilean le Devlesa hai le
manușănța hai ni pelean.

29O Iakov pușlea les:
— Phenmanghe, rughiv tut, keo anav!
Ov dinea les anglal:
— Soste manghes muro anav?
Hai binekuvintisardea les othe. 30O

Iakov ciuteas o anav kodole thaneske
Peniel:†

— Kă, — phendeas ov, — me dikhlem
le Devles mui andămoste hai sa hastrai-
lem viațasa.

31 Înklelas o kham kana nakhlos o pai
ko Peniel. Hai o Iakov phirelas banghes
andai kauza le pîrneski. 32 Ita sostar, gi
ando ghes dă aghes, ăl israelițea ni han

e vîna katar o șoldo, kă o Del dineas dab
o șoldo le Iakovosko p-e vîna.

O Iakov maladeol le Esaosa

33 O Iakov vazdeas pe iakha opre
hai dikhleas le Esaos kai avelas

ștare șălența manuș. Atunci huladeas le
ciavenmașkar e Leea, e Rahela hai ăl dui
roabe. 2 Ciuteas anglal le roaben pe cia-
vența, pala kodoia le Leea pe ciavența,
hai palal le Rahela le Iosifosa. 3Ov ghe-
los angla lende, hai banghilos ke phuv
iefta drom, gi kana areslos kă peo phral.
4O Esau nașlos angla leste, lilea les ande
angali huklindos kă leski kor, ciumidea
les hai ruies. 5Kana o Esau dikhleas le
romnean hai le ciaven, phendeas:

— Kon si kodola?
Hai o Iakov dineas anglal:
— Si ăl ciave kai o Del dinea len andă

peo lacimos ke roboske.
6Ăl roabe pașiles pe ciavența hai ban-

ghiles. 7 Sa kadea pașiles e Leea pe cia-
vența hai banghiles. Mai palal pașiles o
Iosif hai e Rahela hai banghiles. 8O Esau
phendeas:

— Soste dinean drom saoră turme ko-
dola kai maladem len?

Hai o Iakov dineas anglal:
— Te avav lacio angla muro rai.
9O Esau phendeas:
— Man aresel man kabor si man. În-

kear, phrala, so si kiro!
10Hai o Iakov dineas les anglal:
—Na, rughiv tut, kana sem lacio angla

tute, le kadav daro anda muro vast! Kă

*32:28 Israel hakeardeol „mardilos le Devlesa”.
†32:30 Peniel hakeardeol „o mui le Devlesko”.
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E Sara mulis hai o Avraam
kindeas ăk than te prahol lan

23 E Sara traiisailis ăk șăl hai biș-
taiefta bărș. Kadala bărșa traii-

sailis e Sara. 2 E Sara mulis ando Kireat-
Arba, mai mișto phendo Hebrono, ando
Them Kanaan. Hai o Avraam ghelos an-
do korto te jălil hai te rovel le Sara.

3O Avraam uștilos angla pi muli hai
dineas duma le ciavența le Hetoske
kadea:

— 4Me sem ăk străiino avilo mașkar
tumende. Denman ăk than prahomasko
tumende, kaște prahov mîră mulea!

5Ăl ciave le Hetoske dine anglal le
Avraamoske kadea:

— 6Așun amen, raia! Tu san ăk manuș
baro le Devlesko mașkar amende. Pra-
hosar ke mulea andă savo si mai lacio
than amendar! Nici iekh nai ta namukel
tut te prahos ke mulea andă lesko than
prahomasko.

7O Avraam uștilo hai banghilos angla
ăl manuș le themaske, angla ăl ciave le
Hetoske. 8Hai dineas duma lența kadea:

— Kana arakhen o ciacimos te prahov
mîră mulea, așunen man, rughin anda
mande le Efronos o ciavo le Țoharesko
9 te del man e peșteraMakpela kai si les-
ki hai si ando șăro leske thanesko! Andă
lake love, te avel man than prahomasko
mașkar tumende!

10O Efron beșelas tele andăk than le
ciavența le Hetoske. Hai o Efron o hetito
dineas anglal le Avraamos te așunen ăl

ciave le Hetoske, sea kai nakhenas ande
poarta le foroski:

— 11Na, muro rai, așun man! Kiro te
avel o than hai i e peștera kai si andă
leste! Dav len tuke angla ăl ciave mîră
neamurenghe, hai prahosar ke mulea!

12O Avraam banghilos anglal manuș
le themaske. 13Hai dineas duma le Efro-
noske kadea te așunen ăl manuș le
themaske:

— Rughiv tut te așunes man! Pokinav
ciaces keo than, le kathe ăl love, te daș-
tiv te prahov mîră mulea othe!

14Hai o Efron phendeas palpale le
Avraamoske:

— 15Muro rai, așun man! Ăk kotor
phuv ștare șălenghi siklea ruposke, so si
kadaia mașkar amende?* Te prahos ke
mulea!

16OAvraamhakeardeas le Efronos hai
kîntărisardeas leske o rupo kai phen-
dea leske ando așunimos le ciavengo le
Hetoske: ștar șăla siklea rupo, sar kăl
manuș kai bikinen. 17Hai o than le Efro-
nosko andai Makpela kai si iekh angla
avreste le Mamresa, o islazo hai e peș-
tera anda leste hai saoră stejarea kai sas
andă leste hai andă sea leske riga, nakh-
los 18 ko Avraam angla ăl ciave le He-
toske, hai angla kola kai nakhenas ande
poarta le forosko.

19 Pala kodoia o Avraam prahosardeas
le Sara, leski romni, ande peștera kai si
ando islazo Makpela, kai si iekh angla
avreste le Mamresa, mai mișto phendo
Hebron, ando Them Kanaan. 20Hai ka-
dea o islazo hai e peștera anda leste sas

*23:15 400 siklea ruposke (arginto) sas kam 4,6 kg.
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ir, ando Ținuto le Edomosko. 4Hai phen-
dea lenghe:

— Ita so te phenenmîră raieske le Esa-
oske: «Kadea del duma keo robo o Ia-
kov: ‘Beșlem ko Laban, hai acilem leste
gi akanak: 5 si man guruva, hăra, bra-
khea, buznea, robi hai roabe. Hai dav
drom te phenel e buki kadaia mîră rai-
eske, te avav lacio angla tute.’ »

6Ăl manuș boldineailes palpale ko Ia-
kov hai phende leske:

— Gheleam kă keo phral, o Esau, hai
ov avel angla tute ștare șălența manuș.

7O Iakov kadea dă zurales darailos kă
izdralas. Huladeas andă dui șatre le ma-
nușăn kai sas les, ăl brakhea, ăl buznea,
ăl guruva hai ăl kămile, 8 hai phendeas:

— Kana avela o Esau păk șatra hai ma-
rela lan, e șatra kai aciol daștil te hastral.

9O Iakov rughisailos:
— O Del mîră dadesko, le Avraamosko,

o Delmîră dadesko, le Isakosko! Tu, Dev-
la san kai phendeanmanghe: «Bolde tut
andă keo themhai ke neamoste, hai si te
kerav te gial tukemișto!» 10Mesemprea
țîino anda saorî mila hai saoro pakea-
mos kai sikadean les ke roboske andai
kauza ke phanglimaski, kă nakhlem o
Iordano kadava numamîră rovleasa, hai
dikh kă akanak kerav dui șatre. 11Has-
tra man, rughiv tut, anda o vast mîră
phralesko, anda o vast le Esaosko! Kă da-
rav lestar, ta na avel te atăkil man: man,
le deian hai le ciaven. 12 Tu phendean:
«Me si te kerav te gial tuke mișto. Si te
kerav ke ciaven pala tute kadea sar o ki-
șai le bare paiesko, kai ni daștil te avel
ghindo.»

13O Iakov nakhadeas e reat ando than
kodova. Lileas anda so sas les lesa daro
anda peo phral, o Esau: 14Dui șăla buz-
nea hai biș țapi, dui șăla brakhea hai
biș berbecea, 15 treanda kămile kai de-
nas thud pe mînjența, saranda gurum-
nea hai deș taurea, biș hărnea hai deș
hărora. 16Dinea len pe robenghe, kîrdo
kîrdosa deosebime, hai poruncisardeas
pe robenghe:

— Nakhen angla man hai muken than
mașkar fiosavo kîrdo!

17Dineas le robos anglal e porunka
kaia:

— Kana va malavela tut muro phral
o Esau, hai pucela tut: «Kasko san? Kai
gias? Hai kaske si ăl animalea kala angla
tute?» 18 Te des les anglal: «Ke roboske
le Iakovoske, si ăk daro dino drom mî-
ră raieske, le Esaoske. Kear o Iakov avel
pala amende.»

19Dineas sa kodoia porunka koleske le
duiengo, koleske le trinengo hai saorăn-
ghe kai înghearenas ăl kîrduri:

— Kadea te den duma le Esaoske kana
malavena les! 20 Te phenen: «Dikh, keo
robo o Iakov avel i ov pala amende.»

Kă phenelas peske ov: „Si te potoliv
les le darosa kadava, kai gial angla ma.
Pala kodoia, kana dikhava les mui andă
moste, daștil te primil man miștimasa.”
21Kadea o daro nakhlos anglal, hai ov
acilos ande șatra kodoi reat. 22 Sa ande
reat kodoia uștilos, lileas pe duien rom-
nean, i le duien roaben hai i pe deșuie-
khen ciaven, hai nakhlos anda o Pai le
Iabokosko. 23 Lilea len hai nakhadea len
o pai. Mai nakhadeas sea so sas les.
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zurearde le Avraamoske ka than anda
prahomaste katar ăl ciave le Hetoske.

E Rebeka hai o Isak

24 O Avraam sas phuro, phuro dă
sea, hai o Rai binekuvintisardea

les andă orso buki. 2OAvraamphendeas
pe roboske le mai phureske, kai sas o
mai baro pă leske bukea sea:

— Rughiv tut, ciu keo vast tala muro
ghi! 3 Si te ciav tut te has sovelea pă o
Rai, o Del le ceresko hai i le phuiako, kă
nai te lesmîră ciaveske romni andal ceia
le kanaanițenghe kai beșav andă lengo
mașkar. 4Hai kă si te gias andă muro
them kă muro neamo kaște les romni
mîră ciaveske le Isakoske.

5O robo dea les anglal:
— Kana ni kamela kodoi cei te avel

manța ando them kadava, trăbula te în-
ghearav ke ciaves ando them katar te-
leardean tu?

6O Avraam phendeas:
— Te arakhes tut hai ta na înghea-

res mîră ciaves othe! 7O Rai, o Del le
ceresko, kai înkaldea man anda o kher
mîră dadesko, anda o them mîră nea-
mosko, kai dinea manghe duma hai dea
pes manghe armaia phenindos: «Ke cia-
venghe si te dav kadava them», ov si
te del drom pe îngeros angla tute, hai
othar si te les ăk romni mîră ciaveske.
8Kana e cei ni kamela te avel tusa, si te
aves deskeardo katar ki armai kai ciav
tut te keres lan. Orso avela, ta na înghea-
res mîră ciaves othe palpale!

9O robo ciuteas peo vast tala o ghi le
Avraamosko lesko rai, hai haleas sovel
kă si te kerel sea kadal bukea.

10O robo leas deș kămile andal kămile
pe raieske hai teleardeas bute bukeanța
lace pe stăpînoske. Uștilo hai teleardea
ande Mesopotamia ando foro le Naho-
rosko. 11O robo muklea le kămilen te
țîrden peo ghi andă kociande avri an-
da o foro pașa ăk haing. Sas reat, kana
ăl romnea gianas te înkalaven pai. 12Hai
phendeas:

— Raia, o Del mîră raiesko le Avra-
amosko, rughiv tut aghes te des man
baht, hai te sikaves ki mila kai aciol mî-
ră raieske le Avraamoske! 13Dikh, beșav
pașai kadai haing hai ăl ceia anda kadav
foro si te aven te înkalaven pai. 14 Le cia-
ke kai phenav: «Rughiv tut te banghear
ki garnița te peav», hai oi phenela: «Pi
hai si te dav te pen i ke kămilen», kodo-
ia te avel kai alosardean lan tu anda keo
robo o Isak! Kadea te pringianav kă tu
sikadean ki mila kai aciol mîră raiestar.

15Ov ni termenisardea so phendea,
hai înklistis le garnițasa ando vast e Re-
beka e cei le Betueloski, o ciavo le Mil-
kako, e romni le Nahoroski, o phral le
Avraamosko. 16 E cei sas but șukar, sas
cei bari hai nici ăk romes nas les khanci
lasa. Haimuklea pes tele ke haing, pher-
deas pi garnița hai uștilis palpale.

17Hai o robo nașlos angla late hai
phendeas:

— Rughiv tut, de man ăk țîra pai te
peav anda ki garnița!

— 18 Pi, muro rai! — dinea oi anglal,
hai bangheardeas sigo e garnița po vast
hai dinea les te pel. 19 Pala soste dea les
te pel gi kai ciaililos, phendea:

— Si te înkalav pai i anda ke kămile, te
pen gi kai ciailona.

30 c⃝ WBT Inc, CC BY-NC-ND 3.0
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ko, kodova savestar daral o Isak, na fi sas
manța, dineanas muro drom akanak bi
khancesko. Dar o Del dikhleasmîrî dukh
hai o khinimos mîră vastengo, hai ara-
khi ereat dineas e kris.

43O Laban dinea anglal le Iakovos:
— Ăl ceia kadala si mîră ceia, ăl cia-

ve kala si mîră ciave. Ăl brakhea hai ăl
buznea kadala si mîră brakhea hai mîră
buznea, hai sea so dikhes si muro. Dar
ni mai daștiv te kerav khanci anda mî-
ră ceia hai anda lenghe ciave, kai kerde
len. 44Av te keras ăk phanglimos, hai ov
te avel sar ăk martori mașkar amende.

45O Iakov lileas ăk bar hai vazdea les
sar ăk stîlpo animasko goghi. 46 Phen-
deas pe phralenghe:

— Kiden bar!
On kides bar hai kerdes ăk grămada

hai hales othe pașai grămada. 47O Laban
ciuteas lako anav Iegar-Sahaduta,* hai o
Iakov ciutea lako anav Galed. 48O Laban
phendeas:

— E grămada kadaia te avel aghes
mărturia mașkar amende!

Kodolaske ciutea lako anav Grămada
Animaski Goghi. 49Mai buciol i Mițpa,†
kă o Laban phendeas:

— O Rai te dikhel opral pă ma hai
opral pă tu kana telearasa katar. 50Kana
keresa nasul mîră ceianghe ori mai lesa
aver romnea pala mîră ceia, dikh mișto
kă na ăk manuș va avela amența, hai o

Del si te avel martori mașkar mande hai
tute!

51O Labanmai phendeas le Iakovoske:
— Dikh e grămada kadaia hai o stîlpo

kadava, savo vazdem les mașkar man-
de hai tute! 52 E grămada kadaia te avel
martora hai o stîlpo kadava te avel mar-
tori, kă nici me nai te nakhav tute pa-i
grămada kadaia, hai nici tu nai te na-
khes mande pa-i grămada kadaia, hai
poa stîlpo kadava, te kerasa amenghe
nasul. 53ODel le Avraamosko hai o del le
Nahorosko te keren kris mașkar amen-
de, ăl devla lenghe dadeske!

O Iakov halea sovel pă kodova saves-
tar daralas o Isak. 54O Iakov andineas ăk
jertfa te kerel ăk sinia sfînto po plai hai
dinea mui pe phralen te han. On hales
hai aciles saoră reat po plai. 55O Laban
uștilos de tehara andai reat, ciumideas
pe nepoțen hai pe ceian hai binekuvin-
tisardea len. Pala kodoia teleardeas hai
boldineailos khere.

O împăkimos mașkar
o Iakov hai o Esau

32 O Iakov teleardeas ko drom, hai
malade les ăl îngerea le Devles-

ke. 2Kana dikhlea len o Iakov, phendeas:
— Kadaia si e șatra le Devleski.
Kodolaske ciutea kodole thaneske o

anav Mahanaim.‡
3O Iakov dineas drom angle niște ma-

nuș kă peo phral, o Esau, ando Them Se-

*31:47 Iegar-Sahaduta ande cib e aramaika hai Galed ande cib ebraiko hakeardeon
„grămada animaski goghi”.
†31:49 Mițpa hakeardeol „turno dikhimasko, fuiișoro”.
‡32:2 Mahanaim hakeardeol „dui șatre”.
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20 Ciordeas o pai sigo ando jgheabo,
nașlis pale ke haing te înkalavel pai, hai
înkaladeas anda saoră kămile leske. 21O
manuș dikhlea pă late hai ni phendeas
khanci, kaște gianel kana o Rai dinea les
baht andă lesko phirimos.

22Kana ăl kămile ciailile te pen, o ma-
nuș lileas ăk angrusti sumnakaski phari
ăk iepaș sikloski, hai dui brățale pha-
re deșe siklenghe sumnakaske.* 23Hai
phendea:

—Kaski cei san? Rughiv tut te phenes!
Si than anda amende ando kher ke da-
desko, te rakearas?

24Oi phendeas:
— Me sem e cei le Betueloski, o ciavo

le Milkako hai le Nahorosko.
25Hai mai phendeas mai angle:
— Si amen suluma hai kas but, hai si i

than te rakearen.
26Kadav manuș dineas kocia hai ban-

ghilos angla o Rai 27 phenindos:
— Binekuvintime te avel o Rai, o Del

mîră stăpînosko le Avraamosko, kai ni
mukleas pi mila hai peo pakeamos ka-
tar muro stăpîno. O Rai andea man kăl
phral mîră stăpînoske.

28 E cei nașlis khere hai phendeas an-
glai famelia pe daki sea so kerdeas. 29 Le
Rebeka mai sas lan ăk phral, hai lesko
anav sas Laban. Hai o Laban nașlos avri
angla o manuș kodova ke haing. 30Dikh-
leasas e angrusti hai ăl brățale andăl
vast pe pheake, hai așundeasas so phen-
deas e Rebeka:

— Kadea dinea manghe duma o ma-
nuș kodova.

Avilos ko manuș kai beșelas le kămi-
lența ke haing. 31Hai phendeas:

— Aorde, tu kai san binekuvintime le
Raiestar! Soste te beșes avri? Laciardem
o kher hai kerdem than andal kămile.

32O manuș întrisailos ando kher. O
Laban ciuteas te den tele pal kămile, te
den le kămilen suluma hai kas hai te
anen pai te thoven ăl pîrne le manu-
șăske, hai i le manușănghe kai sas lesa.
33 Pala kodoia dinea les te hal. Hai o robo
phendeas:

— Ni hav gi kana ni phenava so si man
phenimasko.

— De duma! — phendea leske o Laban.
34Hai ov phendea:

— Me sem o robo le Avraamosko. 35O
Rai pherdeas binekuvintimasamîră stă-
pînos, hai areslos but barvalo. Dea les
brakhea, buznea hai guruva, rupo hai
sumnakai, robi hai roabe, kămile hai hă-
ra. 36 E Sara, e romni mîră stăpînoski
kerdea leske kăl phurimata ăk ciavo, hai
leske deas ov sea so si les. 37Muro stă-
pîno ciutea man te solahav: «Ta na les
mîră ciaveske romni andal ceia le kana-
anițenghe kai beșav ando lengo them!
38Hai te gias ando kher mîră dadesko
hai i kă mîră manuș, othar te les leske
romni!» 39Me phendem mîră stăpînos-
ke: «Kana ni kamela e romni te avel pala
ma?» 40Hai ovphendeamanghe: «ORai,
kai me phirav anglal leste, dela drom
pe îngeros tusa, si te del tut baht andă
keo phirimos, hai si te les mîră ciaves-
ke ăk romni katar mîră manuș hai anda
o kher mîră dadesko. 41Va avesa des-

*24:22 Ăk siklo si les kam 12 g.
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o Eufrato, hai ghelos karing ăl Plaia le
Galaadoske.

O Laban gial pala o Iakov
22Andă le trinengo ghes phendineailos
le Labanoske kă o Iakov nașlos. 23O La-
ban lileas pesa pe neamos, hai ghelos
pala leste drom iefta ghesengo hai are-
slos les kăl Plaia le Galaadoske. 24Dar o
Del sikadilos e reat ando suno le Laba-
noske, o arameno, hai phendeas leske:

— Ta na kumva phenes le Iakovoske
daicii te daraes les!

25O Laban ghelos ko Iakov. (O Iakov
ciuteasas peo korto po plai, hai o Laban
ciuteasas peo korto pe phralența păl
Plaia le Galaadoske.) 26O Laban phen-
deas le Iakovoske:

— So kerdean? Thardean man, hai li-
leanmîră ceian sar lel pes ăl roabe ando
război? 27 Soste nașlean cioreal hai thar-
dean man? Te phendeanas manghe, me
muklemas tut te teleares bukuriasa hai
ghileanța ando așunimos le tamburina-
kohai le harfako. 28Nimukleanmannici
te ciumidav mîră nepoțen hai mîră ce-
ian. Sar ăk dilo kerdean! 29 Sem destul
dă zuralo kaște kerav tumenghe nasul,
dar oDel tumare dadeskophendeaman-
ghe ande reat kai nakhlis: «Ta na phenes
le Iakovoske daicii te daraes les.» 30Dar
akanak teleardean, kă si tuke mila katar
o kher ke dadesko. Dar soste ciordean
mîră devlen?

31O Iakov dinea anglal:
— Darailem kă kames te les ke ceean

palpale mandar. 32Dar ta na traiil kodo-
va kai arakhesa ke devlen! Angla amare

phral, dikh so si mande anda kire hai le
le tuke!

O Iakov ni gianelas kă e Rahela
ciordeasas len. 33O Laban ni arakhlea
khanci ando korto le Iakovosko, ando
korto le Leeako hai ando korto le duie
roabengo. Pala o korto le Leeako ghelos
ando korto le Rahelako. 34 E Rahela li-
leasas ăl idolea, hai ciuteasas len ando
șărand kai ciul pes p-e kămila hai beș-
lisas opral. O Laban rodeas andă saoro
korto, dar ni arakhleas khanci. 35 E Ra-
hela phendeas pe dadeske:

—Muro rai, ta na holeaos kana ni daș-
tiva te ușteav angla tute, kă avilo man-
ghe sar le giuvleanghe.

Rodea andă sea, dar ni arakhleas ăl
idolea. 36O Iakov holeailos hai halea pes
le Labanosa. Phendeas:

— Savi si mîrî doș, savo si muro bezeh,
da avesmanghe dă hak? 37Rodean saoră
bukea mîră, hai so bukea arakhlean an-
da keo kher? Ciu len kathe angla mîră
neamuri hai ke neamuri, kaște keren on
kris mașkar amende! 38Dikh, beșlem tu-
te biș bărș. Ke brakhea hai ke buznea ni
ciudes, hai ni halem berbecea anda keo
kîrdo. 39Kana sas ăl animalea cinghear-
de, ni andem tuke khere. Me pokindem
len tuke. Manghesas manghe palpale so
ciordolas manghe o ghes sau e reat. 40O
ghes meravas tatimastar, hai e reat me-
ravas șîlestar. Nașălas manghe e lindri
andal iakha. 41Kadea sas andă biș bărș
so beșlem tumența. Kerdem tuke buki
deșuștar bărș anda ke dui ceia, hai șov
bărș anda ke brakhea hai ke buznea, hai
deș dromparubdeanmîrî pokin. 42Kana
o Del mîră dadesko, o Del le Avraamos-
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keardo katar mîrî sovel, kana giasa kă
mîră manuș hai nai te den lan tuke, si
te aves deskeardo katar e sovel kai keres
lan manghe.»

42Me areslem aghes ke haing hai
phendem: «Raia, o Del mîră stăpînosko
le Avraamosko! Kana kamesa te desman
baht pă kav drom kai me giav, 43 dikh,
me beșav kathe ke haing. Hai e cei kai
va înkalela pai hai kai si te phenav la-
ke: ‘Rughiv tut, de man ăk țîra pai anda
ki garnița!’, 44 hai si te phenel manghe:
‘Pi i tu, hai si te înkalavav pai i ke kă-
milenghe’, e cei kodoia te avel e rom-
ni kai o Rai del lan anda o ciavo mîră
stăpînosko!»

45Gi kai te termeniv te rughiv man
andă muro ilo, dikh, înklistis e Rebeka
le garnițasa po dumo, muklea pes ke ha-
ing hai înkaladea pai. Me phendem lake:
«De man, rughiv tut, te peav!» 46Oi sigo
bangheardeas e garnița poa dumo hai
phendeas: «Pi hai si te dav i ke kămilen
te pen.» Me pilem hai oi dineas i mîră
kămilen te pen. 47Me pușlem lan: «Kas-
ki cei san?» Hai oi phendeas: «Sem e cei
le Betueloski, o ciavo le Nahorosko hai
le Milkako.» Ciutem lake e angrusti an-
do nakh hai ăl brățale păl vast. 48 Pala
kodoia dinemkocia hai banghilemangla
o Rai, hai binekuvintisardem le Raies, o
Del mîră stăpînosko le Avraamosko, kai
dinea man o drom o ciacio, te lav le ceia
le phraleski mîră stăpînosko anda lesko
ciavo. 49Akanak kana kamen te sikaven
kă sen lace hai pakeamasa karing muro
stăpîno, phenen manghe! Kana ni, phe-
nenmanghe pale, te gianav te giav andă
aver rig!

50O Laban hai o Betuel dine les anglal:
— Kadai buki katar o Rai avel, ame ni

daștis te phenas nici nasul nici mișto.
51 Itali e Rebeka si angla tute, le lan hai
gia, te avel romni anda o ciavo ke stăpî-
nosko, sar phendeas o Rai!

52Kana așundeas o robo le Avraamos-
ko lenghi vorba, banghilos ke phuv an-
gla o Rai. 53Hai o robo înkaladea bu-
kea ruposke, sumnakaske hai hureaii-
mos, kai dea len le Rebekake, hai mai
dinea sa kadea bukea lace lake phrales
hai lake da.

54 Pala kodoia hales hai piles, ov hai ăl
manuș kai sas lesa, hai rakeardes. De te-
hara kana uștiles, o robo phendea:

—Mukenman te giav palpale kămuro
stăpîno!

55O phral hai e dei le ceaki phende:
— E cei te mai aciol ăk țîra amența,

barem deș ghes! Pala kodoia daștil te
telearel.

56Hai ov phendea lenghe:
— Ta na înkearen man, kana o Rai di-

nea man baht pă muro drom! Muken
man te telearav te giav kămuro stăpîno!

57Atunci on phendes palpale:
— Te das mui le ceia hai te pucias lan!
58Dinemui le Rebeka hai phende lake:
— Kames te gias kadal manușăsa?
— Kamav — phendeas oi.
59Mukles pe phea le Rebeka te telea-

rel pe doikasa, le robosa le Avraamosko
hai leske manușănța. 60 Binekuvintisar-
de le Rebeka hai phende lake:

— O amari phei, te areses e dei
mienghi,

deșe mienghi,
hai ke ciave te aven opral
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Iakov ciulas ăl raia andăl jgheaburi, an-
gla ăl brakhea hai ăl buznea, ka on te
acion khamnea anglal ăl raia. 42Kana ăl
brakhea hai ăl buznea sas slabo, ni ciu-
las ăl raia. Kadea kă kola kai sas slabo sas
anda o Laban, hai ăl lacea anda o Iakov.
43Kadea bravardilos but mai but, sas les
but brakhea, buznea, roabe, robi, kămile
hai hăra.

O telearimos le
Iakovosko ando Kanaan

31 O Iakov așundeas le ciaven le La-
banoske, save phenenas:

— O Iakov lileas sea so sas amare da-
desko hai le bravalimasa amare dadesko
kideas ov saoro bravalimos kadava!

2O Iakov dikhleas kă o Laban ni mai
iubisardea les sar anglal. 3Atuncia o Rai
phendeas le Iakovoske:

— Bolde tut ando them ke phurengo,
kă ke neamuri, hai me si te avav tusa.

4O Iakov dinea drom hai dea mui le
Rahela hai i le Leea po kîmpo kă lesko
kîrdo. 5Ov phendea lenghe:

— Dikhav kă tumaro dad ni mai iubil
man sar anglal, dar o Del mîră dadesko
sasmanța. 6 Tume gianen kăme kerdem
buki tumare dadeske saoră zuralimasa
muro. 7Dar tumaro dad thardea man,
deș drom parubdeas mîrî pokin, dar o
Del ni muklea les te kerel manghe nasul.
8Kana ov phenelas: «Ăl meia hai ăl iej ăl
melale te aven ki pokin,» saoră brakhea
hai buznea kerenas meia hai iej melale.
Hai kana phenelas: «Ăl meia hai iej dun-
gasa te avel ki pokin,» saoră brakhea hai
buznea kerenas meia hai iej dungasa.
9Kadea lilea o Del saoră animalen tuma-

re dadeske hai dinea len manghe. 10Ka-
na avelas o timpo te aciol khamnea ăl
buznea, vazdem ăl iakha ando suno hai
dikhlem kă ăl țapi kai hutenas păl buz-
nea sas dungasa, melale hai kotorale.

11Hai o Îngero le Devlesko phendea
manghe ando suno: «Iakove!» «Italem,»
dinem anglal me. 12Ov phendeas: «Vaz-
de ăl iakha hai dikh: saoră țapi kai huten
păl buznea si dungasa, melale hai ko-
torale, kă dikhlem sea so kerdea tuke
o Laban. 13Me sem o Del kai dikhlean
man ando Betel, kai makhlean o stîlpo
le animasko goghi, kai halean manghe
o sovel. Akanak uști hai înkli anda kada-
va them, bolde tut palpale ando them ke
neamosko!»

14 E Rahela hai e Leea dines anglal:
— Mai si amen amen rig andăl bukea

anda o kher amare dadesko? 15Ni seam
ame dikhle lestar sar străiinea, kă bi-
kindea amen hai haleas i amaro prețo?
16 Ciaces saoro bravalimos kai lilea les o
Del katar amaro dad si amaro hai amare
ciavengo. Deci ker sea so phendea tuke
o Del!

17O Iakov uștilos hai ciuteas le cia-
ven hai pe romnean păl kămile. 18Mî-
nisardea saoră animalen hai sea lengo
bravalimos kai kidea les: ăl animalea kai
kidea len ando Padan-Aram; hai telear-
deas kă peo dad, o Isak ando Them Ka-
naan. 19Kana o Laban ghelosas te tunzil
pe brakhean hai pe buznean, e Rahela
ciordeas ăl idolea pe dadeske, 20 hai o
Iakov thardeas le Labanos arameno, kă
ni phendea leske kă si te nașăl. 21Ka-
dea nașlos sosa sas les, hai nakhlos o Pai
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păl foruri pe dușmanenghe!
61 E Rebeka uștilis pe roabența, înklis-

te păl kămile hai telearde pala kodova
manuș. Kadea lileas o robo le Rebeka hai
telearde.

62O Isak boldineailosas katar e haing
Lahai-Roii,b kă beșelas ando Them Ne-
ghevo. 63Andăk reat o Isak înklistosas
te avel korkoro te gîndil po islazo, hai
vazdeas pe iakha hai dikhleas kă avenas
niște kămile. 64 E Rebeka vazdeas i oi pe
iakha hai dikhleas le Isakos, hai dinea
pes tele sigo pai kămila. 65Hai phendeas
le roboske:

— Kon si o manuș kadava kai avel an-
gla amende po islazo?

O robo dinea lan anglal:
— Si muro stăpîno.
Atuncia oi lileas pi bazmava hai

uciardili.
66O robo phendeas le Isakoske saoră

bukea kai kerdea len. 67O Isak înghear-
dea le Rebeka ando korto pe dako, le
Sarako. Lileas le Rebeka dă romni hai iu-
bisardea lan. Kadea sas mîngîime o Isak,
kă hasardeas pe da.

Kolaver ciave le Avraamoske

25 O Avraam mai lileas peske ăk
romni kai buciolas Ketura. 2Oi

kerdeas leske le Zimranos, le Iokșanos,
le Medanos, le Madianos, le Ișbakos hai
le Șuahos. 3O Iokșano kerdeas le Sebas
hai le Dedanos. Ăl ciave le Dedanoske
sas ăl așurimi, ăl letușimi hai ăl leumi-
mi. 4Ăl ciave le Madianoske sas o Efa, o

Efer, o Enoh, o Abida hai o Elda. Sea ka-
dala sas ăl ciave le Keturake.

5O Avraam dineas sea so les sas les ko
Isak. 6 Le ciaven kolavren kai kerde len
aver romnea leske, o Avraam dinea len
daruri, hai kabor ov sas giuvindo, du-
reardea len pașa peo ciavo o Isak, katar
înklel o kham, ando Them Kedem.

O merimos le Avraamosko
7Ăl ghes le Avraamoske kai ov traiisailos
sas ăk șăl hai ieftadeșa hai pangi bărș.
8O Avraam dinea peo duho hai mulos
pala ăk șukar phurimos, purano andăl
bărșa hai ciailo ghesendar, hai nakh-
los pașa pe phure. 9O Isak hai o Ismael,
leske ciave, prahosarde les ande pește-
ra Makpela kai si iekh angla avreste le
Mamresa, ando islazo le Efronosko o cia-
vo le Țoharesko, o hetito. 10Kadava si o
islazo kai kindeasas les o Avraam katar
ăl ciave le Hetoske. Othe sas prahome
o Avraam hai leski romni e Sara. 11 Pala
soste mulos o Avraam, o Del binekuvin-
tisardeas leske ciaves le Isakos. Ov beșe-
las pașai haing Lahai-Roii.

Ăl ciave le Ismaeloske
12Kadala si ăl bukea kai kerdiles ando
neamo Ismael, o ciavo le Avraamosko
kai kerdea les le Avraamoske e egiptean-
ka Agar, e roaba le Saraki. 13Kadala si
ăl anava le ciavenghe le Ismaeloske, sar
sas amenghe phende: o Nebaiot, o cia-
vo o mai baro le Ismaelosko, o Kedar,
o Adbeel, o Mibsam, 14 o Mișma, o Du-
ma, o Masa, 15 o Hadad, o Tema, o Ietur,

b24:62 Geneza 16:14
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sif* phenindos: „O Del temai del man ăk
ciavo!”

O bravalimos le Iakovosko
25 Pala so e Rahela kerdeas le Iosifos, o
Iakov phendeas le Labanoske:

— Muk man te telearav, kaște giav
manghe khere, andă muro them. 26De
man le romnean hai le ciaven anda save
kerdem tuke buki, hai si te telearav, kă
gianes kabor dă but kerdem tuke buki.

27Dar o Laban phendeas leske:
— Akanak kana sem lacio angla tute,

mai beș! Dikhlem kai rodem andal sem-
nea kă o Rai binekuvintisardea man an-
da kiri kauza. 28 Phen manghe ki pokin
hai si te dav la tuke!

29O Iakov dinea les anglal:
— Gianes so buki kerdem tuke, sar bu-

tiles ke animalea manța, 30 kă o țîra kai
sas tut gi kai te avav me, butilos but, hai
o Rai binekuvintisardeas tut orkai gia-
vas me. Akanak, kana si te kerav buki i
anda muro kher?

31O Laban pușleas:
— So te dav tut?
Hai o Iakov dinea les anglal:
— Ta na des man khanci! Kana kere-

sa so si te phenav tuke, si te phiravav
ke brakhean hai ke buznean i mai angle
hai si te păziv len. 32Aghes si te nakhav
anda keo kîrdo, si te ciav rigate andal
brakhea orso mielo melalo hai pestrițo
hai orsavo mielo si kolorime, hai andal
buznea sea so si pestrițo hai melalo. Ka-
daia te avel muro pokinimos. 33Kadea
si te dikheol pes muro ciacimos: daka-

nara angle, kana avesa si te dikhes mu-
ro pokinimos, sea so ni va avela melale
hai pestrițe mașkar ăl buznea hai kolo-
rime mașkar ăl meia, te aven ghinde sar
ciordane.

34O Laban phendeas:
— Mișto! Te avel kadea sar phendean!
35Andă kodov ghes, o Laban ciuteas

rigate le țapen kai sas dungasa hai kai
sas pestrițea, saoră buznea melale hai
pestrițe (saoră kola kai sas len parni-
mos pă lende), hai saoră meia kai sas
kolorime. Dinea len andăl vast pe cia-
venghe. 36 Pala kodoia durilos trin ghes
katar o Iakov, hai o Iakov phiravelas ko-
laver brakhea hai buznea le Labanoske.

37O Iakov lileas raia zeli ploposke,
migdaloske hai platanoske, ujardea pa
lende kotora koajenghe, kerindos te di-
kheol o parnimos kai sas păl raia. 38 Pala
kodoia ciuteas ăl raia kai ujardeasas len
koajatar andăl jgheaburi kai ciulas pes
o pai andal animalea, anglal ăl brakhea
hai ăl buznea kana avenas te pen pai.
Ăl berbecea uștaenas le brakhean kana
on avenas te pen pai. 39Ăl brakhea hai
ăl buznea acionas khamnea dikhindos
păl raia hai kerenas meia dungasa, me-
lale hai pestrițo. 40O Iakov lileas kadalen
meien hai înkeardeas o resto le kîrdos-
ko le berbecența hai le țapența dungasa
hai kolorime anda o kîrdo le Labanos-
ko. Hai kadea kerdeas aver felo kîrdosko,
savo ni ciutea les andăk than le bra-
kheanța hai le buzneanța le Labanosko.
41Kana le brakheanghe hai le buznean-
ghe ăl mai lacea avelas lengo timpo, o

*30:24 Iosif hakeardeol „mai butearel”.
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o Nafiș hai o Kedma. 16Kadala si ăl cia-
ve le Ismaeloske; kadala si lenghe anava,
lenghe gava hai lenghe șatre. On sas de-
șudui bulibașa, fiosavo bulibașa pe nea-
mosa. 17Ăl ghes le Ismaeloske kai ov tra-
iisailos sas ăk șăl hai treanda hai iefta
bărș. Ov dineas peo duho hai mulos, hai
nakhlos pașa pe phure. 18Ăl ciave pala
leste beșles mașkar o Havila hai o Șur,
karing o esto katar o Egipto, sar gias ka-
ring o Așur. On laciardile hai beșles dur
katar kolaver ciave le Avraamoske.

O Isak
(25:19—28:9)

O Esau hai o Iakov
19Kadala si ăl bukea kai kerdiles ando
neamo Isak, o ciavo le Avraamosko. O
Avraam kerdeas le Isakos. 20 Le Isakos
sas les saranda bărș kana lileas dă romni
le Rebeka, e cei le Betueloski, kai sas an-
da o neamo Aram, anda o Padan-Aram,
e phei le Labanoski, o arameno. 21O Isak
rughisailos le Raieske anda pi romni, kă
ni kerelas ciave, hai o Rai așundea les.
Leski romni e Rebeka acilis khamni. 22Ăl
ciave mardeonas anda lako păr, hai oi
phendeas: „Soste kerdeol kadea man-
ța?” Ghelis te pucel le Raies. 23Hai o Rai
phendeas lake:

— Dui neamuri si
andă keo păr,

dui poporea si te despărțin pes
anda keo păr.

Iekh anda kadala neamuri
si te avel mai zuralo

dă sar koaver.
O mai baro si te slujil le mai țîineske.
24 Pherdiles ăl ghesa kana trăbulas te

kerel, hai ciaces andă lako păr sas dui
ciave. 25Kova anglal înklisto dă sea lolo,
lesko trupo sas sar ăk poștin pherdo bal,
hai kodolaske ciutes lesko anav Esau.*
26 Pala kodoia înklistos lesko phral, kai
înkearelas le vastesa kîlkîiestar le Esaos.
Hai kodolaske ciutes lesko anav Iakov.†
Le Isakos sas les șovardeș bărș kana ker-
diles on.

O Esau bikinel peo
drepto dă angluno

27Ăl ciave kadala kerdile bare. O Esau
areslos ăk vînători lacio, ăk manuș kai
beșelas mai but po kîmpo, dar o Ia-
kov sas ăk manuș gogheaver, kai beșelas
khere andăl korturi. 28O Isak iubilas le
Esaos, kă placiolas les lesko vînămos; e
Rebeka iubilas mai but le Iakovos.

29Ăk data kana o Iakov kiravelas ăk
zumi, o Esau avilos poa kîmpo khi-
no mulo. 30Hai o Esau phendeas le
Iakovoske:

—Rughiv tut, dema tehav anda kadav
hamos lolo, kă sem khino mulo.

Kodolaske dinea pes leske o anav
Edom.‡ 31O Iakov phendeas:

— Bikin manghe mai anglal keo drep-
to dă angluno!

32O Esau boldea leske palpale:

*25:25 O anav Esau hakeardeol „bal”.
†25:26 O anav Iakov hakeardeol „kîlkîi”. ‡25:30 Edom hakeardeol „lolo”.
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glaso hai dinea man ăk ciavo.” Kodolas-
ke ciuteas lesko anav Dan.*

7 E Bilha, e roaba le Rahelaki, acilis
pale khamni, hai kerdeas le Iakovoske
le duiengo ciavo. 8 E Rahela phendeas:
„Mardilem phares kontra mîră pheaki
hai oi acilis mardi.” Kodolaske ciuteas
lesko anav Neftali.†

9Kana dikhleas e Leea kă ni mai kerel
ciave, lileas le Zilpa, pe roaba, hai di-
nea lan le Iakovoske dă romni. 10 E Zilpa,
e roabe le Leeaki, kerdeas le Iakovoske
ăk ciavo. 11 „Sas man baht!”- phendeas
e Leea. Kodolaske ciuteas lesko anav Ga-
do.‡

12 E Zilpa, e roaba le Leeaki, kerdeas le
duiengo ciavo le Iakovoske. 13 Phendeas
e Leea: „So fericime sem, kă ăl romnea si
te phenenmanghe fericime!” Kodolaske
ciuteas lesko anav Așer.¶

14 P-e vremea kana secerilas pes o
ghiv, o Ruben înklistos ăk data hai
arakhleas mandragonea po kîmpo. An-
dineas len pe dake, le Leeake. Atuncia e
Rahela phendeas lake:

— De man, rughiv tut, andal mandra-
gonea§ ke ciaveske!

15Hai oi boldeas lake:
— Ni aresel tut kă lilean mîră romes,

kames te les i ăl mandragonea mîră
ciaveske?

E Rahela phendeas:
— Mișto! Si te sovel tusa andă kadaia

reat, andal mandragonea ke ciaveske.
16 Ereat, kana boldelas pes o Iakov ka-

tar o kîmpo, e Leea înklistis angla leste
hai phendeas:

— Mande si te aves, kă kindem tut le
mandragonența mîră ciaveske.

Hai andă kodoia reat sutos lasa. 17O
Del așundeas le Leea, savi acilis kham-
ni hai kerdeas le Iakovoske le pangen-
go ciavo. 18 E Leea phendeas: „Pokindeas
manghe but o Del, kă dinem mîră ro-
mes mîră roaba.” Kodolaske ciuteas les-
ke anav Isahar.*

19 E Leea acilis pale khamni hai ker-
deas le șovengo ciavo le Iakovoske. 20 E
Leea phendeas: „Șukar daro dinea man
o Del! Dakanara muro rom si te avel la-
cio manța, kă kerdem leske șov ciave.”
Kodolaske ciuteas lesko anav Zabulon.†
21 Pala kodoia kerdeas ăk cei, saiake ciu-
teas o anav Dina.

22O Del andea peske goghi katar e Ra-
hela, așundea lan hai muklea lan te avel
lan ciave. 23Oi acilis khamni hai kerdeas
ăk ciavo, hai phendeas: „O Del lileasmu-
ro lagiavo!” 24Hai ciuteas lesko anav Io-

*30:6 Dan hakeardeol „kerdeas ciacimos”.
†30:8 Neftali hakeardeol „muro mardimos”.
‡30:11 Ande cib originalo Gado hakeardeol „baht”.
¶30:13 Așer hakeardeol „fericime”.
§30:14 Pakeanas pes kă ăl mandragonea ajutin le romnean te acion khamnea.
*30:18 Isahar hakeardeol „but pokinimos”.
†30:20 Zabulon hakeardeol „barimos, slăvimos”.
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— Dikhman, sem pămerimaste, soste
te avel man kadav drepto dă angluno?

33Hai o Iakov phendeas:
— Ha manghe sovel mai anglal!
O Esau halea leske sovel, hai kadea

bikindeas peo drepto dă angluno le Ia-
kovoske. 34Atunci o Iakov dineas le Esa-
os marno hai zumi linteaki. Ov ha-
leas hai pileas. Pala kodoia uștilos hai
teleardeas.

Hai kadea ni înkeardeas o Esau seama
katar peo drepto dă angluno.

O Del phenel kă va
binekuvintila le Isakos sar

binekuvintisardeas le Avraamos

26 Sas bokh ando them, aver bokh
sar e angluni, kai sas po timpo le

Avraamosko. O Isak ghelos ko Abimelek,
o thagar le filisteengo ko Gherar. 2O Rai
sikadilos leske hai phendea leske:

—Na gia ando Egipto! Acio ando them
kai phenav tuke te trais! 3 Beș sar stră-
iino andă kadava them! Me si te avav
tusa, hai si te binekuvintiv tut, kă sao-
ră thana kadala si te dav len tuke hai ke
ciavenghe. Si te înkearav mîrî sovel kai
kerdem lan ke dadeske le Avraamoske.
4 Si te butearav ke ciaven pala tute, ka-
dea sar ăl steale le cereske. Va dava ke
ciavenghe saoră thana kala. Andă tute
si te aven binekuvintime saoră neamuri
pa-i phuv, 5 kă o Avraam așundeas some
phendem, înkeardeas so manglem les-
ke, hai păzisardeas mîră porunci, mîră
krisimata hai mîră sikaiimata.
6Kadea o Isak acilos ando Gherar.

7Kana ăl manuș kodole thaneske pu-
cenas les anda leski romni, ov phendeas:

— Si mîrî phei.
Kă sas leske dar te phenel: „Si mîrî

romni”, ta na mudaren les ăl manuș ko-
dole thaneske andai kauza le Rebekaki,
kă sas ăk giuvli șukar.

8 Pala so beșles othe but timpo, kerdi-
neailos kă oAbimelek, o thagar le filiste-
engo, dikhindos poa giamo, dikhleas le
Isakos kai khelelas peske pe romneasa le
Rebekasa. 9O Abimelek dineas drom te
den mui le Isakos hai phendeas leske:

— Si ki romni, nai kadea? Soste phen-
dean kă si ki phei?

O Isak dineas les anglal:
— Phendem kadea ta na merav anda

laki kauza.
10Hai o Abimelek phendeas:
— So kerdean amenghe? So ușuro daș-

tisailosas da iekh anda o poporo te sovel
ke romneasa, hai andeasas o bezeh pă
amende.

11Atuncia o Abimelek dineas kadaia
porunka saoră poporoske:

— Kon lela pes katar o manuș kadava
sau leske romneatar si te avel mudardo.
Sar peo dad, o Isak halea pes le

filisteența andal hainga
12O Isak kerdeas semănături ando them
kodova, hai kideas but rodo ando bărș
kodova, kă o Rai binekuvintisardeas les.
13Kadea o manuș kadava bravardilos,
andea peske mai but bukea, gi kana are-
slos but bravalo. 14 Sas les but brakhea,
buznea, guruva hai but robi. Kodolaske
le filisteenghe sas lenghe holi pă leste.
15Ăl filistea pherdes phuveasa ăl hainga
save hanadeasas len ăl robi leske dades-
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21 Pala kodoia o Iakov phendeas le
Labanoske:

— De man le ceia, kă pherdilos muro
timpo, kaște lav la dă romni.

22O Laban kideas saoră manușăn le
thaneske hai kerdeas ăk abeav. 23Dar
ereat lileas pe ceia le Leea, hai înghear-
dea lan ko Iakov, savo suto lasa. 24Hai o
Laban dinea pe ceia le Leea, pe roaba le
Zilpa. 25 Le duiengo ghes detehara, ita kă
sas e Leea! Atunci o Iakov phendeas le
Labanoske:

— So kerdean manghe? Ni slujisar-
dem tuke andai Rahela? Soste thardean
man?

26O Laban dinea les anglal:
— Ando than kadava ni del pes e cei

e tărni anglai cei kerdi angluni. 27 Phan-
dav o kurko kadalasa, hai si te dav tut i
kolavrea andai slujba kai mai keresa lan
mande aver iefta bărș.

28O Iakov kerdeas kadea, phandadeas
o kurko le Leeasa. Pala kodoia o Laban
dinea les dă romni pe ceia le Rahela. 29O
Laban dineas pe ceia le Rahela, pe roaba
le Bilha. 30O Iakov sutos i le Rahelasa. Le
Rahela iubilas lanmai but dă sar le Leea,
hai mai slujisardeas ko Laban aver iefta
bărș.

O Del binekuvintil
le Iakovos ciavența

31Kana o Rai dikhleas kă e Leea nas iu-
bime, kerdea lan te avel lan ciave, dar
le Rahela nas lan ciave. 32 E Leea aci-

lis khamni hai kerdeas ăk ciavo, saveske
ciuteas o anav Ruben,* „Kă,” phendeas
oi, „o Del dikhleas muro holearimos,
hai akanak muro rom si te iubil man.”
33Acilis pale khamni hai kana kerdeas
ăk ciavo, phendeas: „O Rai așundeas
kă ni sem iubime, hai dinea man i ka-
les.” Kodolaske ciuteas lesko anav Si-
meon.† 34 Pale acilis khamni, hai kana
kerdeas ăk ciavo, phendeas: „Dakanara
muro rompașol pașama, kă kerdem les-
ke trin ciave.” Kodolaske ciuteas lesko
anav Levi.‡ 35Acilis pale khamni hai ka-
na kerdeas ăk ciavo, phendeas: „Dă data
kadaia va lăudiva le Raies.” Kodolaske
ciuteas lesko anav Iuda.¶ Hai oprisailis
te mai kerel ciave.

30 Kana dikhleas e Rahela kă ni ke-
rel ciave le Iakovoske, sas la-

ke holi pă laki phei hai phendeas le
Iakovoske:

— De man ciave sau merav!
2O Iakov holeailos pe Rahela:
— Sem me ando than le Devlesko, kai

ni mukleas tut te avel tut ciave?
3Oi phendeas:
— Dikh mîrî roaba, e Bilha: gia hai sov

lasa, hai si te lav le ciaven kai kerel len!
Kadea daștiva te avel man ciave latar.

4Hai dinea les dă romni pe roaba, le
Bilha, hai o Iakov sutos lasa. 5 E Bilha
acilis khamni hai kerdeas le Iakovoske
ăk ciavo. 6 E Rahela phendeas: „Kerdea
manghe o Del ciacimos, așundeas muro

*29:32 O anav Ruben hakeardeol „Dikh, ăk ciavo!”
†29:33 Simeon hakeardeol „așunimos”. ‡29:34 Levi hakeardeol „pașol”.
¶29:35 Iuda hakeardeol „O Rai te avel lăudime”.
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ke, le Avraamoske, kana ov traiilas. 16O
Abimelek phendeas le Isakoske:

— Telear amendar, kă areslean but
mai zuralo dă sar amende.

17O Isak teleardeas othar hai kerdeas
pi șatra ande Har Gherar, hai beșlos
othe.

18O Isak hanadeas pale ăl hainga le
paieske kai sas hanade andăl ghesa leske
dadeske, le Avraamoske, save pherdea-
sas len ăl filistea păce mulos o Avraam.
Hai ciuteas lenghe pale kodola anava sa-
ve ciuteasas len lesko dad. 19Ăl robi le
Isakoske mai hanade ande har hai othe
dines păk haing paiesa lacio. 20Ăl cio-
baia anda o Gherar hale pes le ciobaien-
ța le Isakoske: „O pai si amaro.” O Isak
ciuteas le haingake o anav Esek,* kă ha-
lesas pes lesa. 21 Pale hanades aver ha-
ing, andai kauza saveaki pale hale pes,
kodolaske phende lake Sitna.† 22Muki-
sailos othar hai hanadeas aver haing,
hai andai laki kauza ni mai hale pes.
Dinea la o anav Rehobot,‡ hai phen-
deas „Kă o Rai dinea amen ăk than ba-
ro kaște aven amen ciave ando them.”
23Othar ghelos ke Ber-Șeba. 24O Rai si-
kadilos leske ande reat kodoia hai phen-
deas leske:

— Me sem o Del ke dadesko le Avra-
amosko. Na dara kă me sem tusa, si
te binekuvintiv tut hai si te butearav
ke ciaven andai kauza mîră roboski le
Avraamoski.

25Othe o Isak vazdeas ăk altari hai
deas mui ko Rai pă lesko anav. Vazdeas
peo korto, hai sa othe ăl robi le Isakoske
hanades ăk haing.
Sar peo dad, o Isak kerdeas ăk
phanglimos le Abimelekosa

26O Abimelek avilos leste anda o Gherar
pe amalesa le Ahuzosa hai le Pikolosa, o
mai baro leske armatako. 27O Isak phen-
deas lenghe:

— Soste avilen mande tume kai ni di-
khen man, hai kerden man te telearav
tumendar?

28On phendes:
— Dikhas ciaces kă o Rai si tusa, ko-

dolaske phenas te avel ăk sovel mașkar
amende hai tute, hai te keras ăk phan-
glimos tusa, 29 kă nai te keres amenghe
nici ăk nasulimos, sar nici ame ni li-
leam amen tutar, hai kerdeam tuke nu-
ma miștimos, hai mukleam tut te telea-
res paceasa. Akanak san binekuvintime
katar o Rai.

30O Isak kerdeas lenghe ăk sinia hai
hales hai piles. 31Uștiles detehara an-
dai reat hai kerdes ăk phanglimos iekh
avresa. O Isak nakhadea len mișto, hai
on gheles paceasa. 32Ando ghes kodova
niște robi le Isakoske aviles te den duma
andai haing kai hanavenas la, hai phen-
des leske:

— Dineam ko pai!

*26:20 O anav Esek hakeardeol „han pes”.
†26:21 E Sitna hakeardeol „holi”, „marimos”, „hale pes”.
‡26:22 Rehobot hakeardeol „ăk than deskeardo”, „ăk than baro”.
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po kîmpo ăk haing, hai pașa late sas
trin kîrduri brakheanghe hai buznean-
ghe kai beșenas hai ajukearenas, kă ke
haing kadaia ăl manuș denas pai pe kîr-
duri. O bar po mui le haingako sas baro.
3Kana saoră kîrduri kidinas pes othe,
denas rigate o bar poa mui le haingako,
denas pai le brakheanhai le buzneanhai
pale ciunas o bar pomui le haingako. 4O
Iakov phendeas lenghe:

— Phralale, katar sen?
— Anda o Haran, — dine les anglal on.

5Ov phendea lenghe:
— Gianen le Labanos, o nepoto le

Nahorosko?
— Pringianas les, — dine les angla on.

6Ov phendeas lenghe:
— Si sastevesto?
— Sastevesto, — dine les anglal on. —

Hai dikh, e Rahela, leski cei, avel le bra-
kheanța hai le buzneanța.

7Ov phendeas:
—Dikh, o kham si înkă opre hai si prea

sigo te kiden le animalen: den pai le bra-
khean hai buznean, hai înghearen len
pale te han!

8On dine les anglal:
—Ni daștis gi kana ni kidena pes saoră

kîrduri. Atunci del pes rigate o bar poa
mui le haingakohai dasa pai le brakhean
hai le buznean.

9Kana delas lenghe ov duma, avilis e
Rahela le brakheanța hai le buzneanța
pe dadeske, kă oi dikhelas lendar. 10Ka-
na dikhleas o Iakov le Rahela, e cei le
Labanoski, lesko kak, hai le brakhean
hai le buznean leske kakesko le Labanos-

ko, pașilos, dineas rigate o bar poa mui
le haingako, hai dineas pai le brakhean
hai le buznean pe kakesko le Labanos-
ko. 11 Pala kodoia o Iakov ciumideas le
Rahela hai începosailos te rovel zura-
les. 12O Iakov phendeas le Rahelake kă
si neamo lake dadesa, kă si o ciavo le Re-
bekako. E Rahela nașlis hai phendeas pe
dadeske. 13 Sar așundeas o Labano anda
o Iakov, o ciavo leske pheako, nașlos an-
gla leste, lea les ande angali, ciumidea
les hai andea les khere. O Iakov phen-
deas le Labanoske saoră bukea. 14O La-
ban phendeas leske:

— Ciaces tu sanmuro kokalo haimuro
mas.

O Laban tharel le Iakovos
Pala so o Iakov beșlos ăk cion ko Laban,
15 o Laban phendea leske:

— Kă san muro neamo, te slujis man-
ghe pă khanceste? Phen manghe so po-
kin kames!

16 Le Labanos sas les dui ceia: e cei e
mai bari buciolas Leea, hai e mai țîini
Rahela. 17 E Leea sas lan iakha șukar,*
dar e Rahela sas șukar ko trupo hai i
ko mui. 18O Iakov iubilas le Rahela hai
phendeas:

— Si te slujiv tuke iefta bărș andai Ra-
hela, ki cei e mai țîini.

19O Laban dinea les anglal:
— Mai mișto si te dav la tuke dă sar te

dav lan kă aver. Acio mande!
20Kadea o Iakov slujisardeas iefta bărș

andai Rahela hai falea les kă sas kîteva
ghes, andai kauza kă iubilas la.

*29:17 O originalo nai klaro, sar sas lake iakha.
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33Hai ov ciutea lake anav Șiba. Ko-
dolaske o foro buciol Ber-Șeba* gi ando
ghes dă aghes.

O Esau însurisailos
romneanța străiinea

34Kana sas les saranda bărș, o Esau leas
dă romnea le Iudita, e cei le Beereski o
hetito, hai le Basmata, e cei le Elonos-
ki o hetito. 35On sas ăk baro holearimos
anda o Isak hai e Rebeka.
O Isak binekuvintil le Iakovos

27 Kana o Isak phurilos, hai leske
iakha ma nas lace, kadea kă ni

mai dikhelas, dineas mui pe ciaves le
mai bares le Esaos, hai phendes leske:

— Ciaveea!
Hai ov phendeas:
— Italem.
2O Isak phendeas:
— Dikh, me phurilem hai ni gianav o

ghes kana me merav. 3Akanak rughiv
tut, le ke arme, o harko hai e tolba, gia
ko kîmpo hai astar manghe daicii! 4Ker
manghe ăk hamos lacio sar placiol man,
hai an les te hav, te binekuvintiv tut gi
kana te merav.

5 E Rebeka așundeas so phenelas o
Isak pe ciaveske, le Esaoske. Hai o Esau
ghelos po kîmpo te astarel daicii hai te
anel. 6 Pala kodoia e Rebeka phendeas
pe ciaveske le Iakovoske:

— Dikh, așundem ke dades dindos du-
ma ke phraleske, le Esaoske: 7 «An man-
ghe so astares hai kermanghe ăk hamos
lacio te hav, hai si te binekuvintiv tut

angla o Rai mai anglal gi kai te merav.»
8Akanak așunmuro ciavo so phenav tu-
ke, hai ker so porunciv tuke. 9Gia ko
kîrdo hai le manghe dui iej lace, kaște
kerav anda lende ke dadeske ăk hamos
lacio sar placiol les. 10 Tu si te îngheares
les ke dadeske te hal les, kaște bineku-
vintil tut mai anglal gi kai te merel.

11O Iakov dineas anglal pe da le
Rebeka:

— Dikh, muro phral o Esau si balalo,
hai me ni sem. 12Daștil pes ka muro dad
te ciul o vast pă ma, hai si te avav ăk
hohamno angla leste, hai ando than le
binekuvintimasko kerav te avel pă ma e
armai.

13 Leski dei phendeas leske:
— Ki armai, muro ciavo, te perel pă

mande! Numa așun so me phenav hai
gia da an les manghe!

14O Iakov ghelos hai lilea len hai an-
dea len pe dake. Oi kerdeas ăk hamos
lacio sar placiolas leske dades. 15Ăl țoa-
le kai sas mai lace le Esaoske, lako ciavo
o mai baro, arakhadonas khere. E Rebe-
ka lilea len hai ciutea len po Iakov, lako
ciavo o mai tărno. 16Uciardea leske le
morkheasa le iejenghi ăl vast hai e kor
kai nas bal, 17 hai dineas andăl vast pe
ciaveske le Iakovoske o hamos o lacio
hai o marno kai kerdeas les.

18Ov avilos kă peo dad hai phendeas:
— Dade!
Hai ov phendeas:
— Italem, savo san tu, muro ciavo?
19O Iakov dineas anglal pe dades:

*26:33 Șiba hakeardeol „sovel”.
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6O Esau hakeardeas kă o Isak bine-
kuvintisardeas le Iakovos, hai dinea les
drom ko Padan-Aram te lel peske rom-
ni othar, hai kă binekuvintindos les di-
nea les e porunka kadaia: „Ta na les tu-
ke romni andăl ceia anda o Kanaano!”
7Hai hakeardeas kă o Iakov așundeas ka-
tar peo dad hai pi dei hai teleardeas ko
Padan-Aram. 8O Esau kadea hakeardeas
kă ăl ceia le kanaanițenghe ni placiolas
leske dades le Isakos. 9Ghelos ko Isma-
el hai mai lilea peske dă romni, pașa ăl
romnea kai mai sas les: le Mahalata, e
phei le Nebaiotoski, e cei le Ismaeloski,
o ciavo le Avraamosko.

O Iakov
(28:10—36:43)

O Rai kerdeas
phanglimos le Iakovosa

10O Iakov teleardeas andai Ber-Șeba hai
gialas karing o Harano. 11Areslos andăk
than hai acilos p-e reat, kă pelosas o
kham. Lileas ăk bar othar, ciutea les ta-
la o șăro hai sutos andă kodova than.
12Dikhleas suno: Ita, ăk skara ciutini p-
e phuv hai lako șăro areselas gi ko ceri.
Ăl îngerea le Devleske uștenas hai denas
pes tele p-e skara kodoia. 13O Rai beșe-
las opre pă la hai phenelas:

— Me sem o Rai, o Del ke dadesko
le Avraamosko, hai o Del le Isakosko. E
phuv pă savi san suto si te dav la tuke
hai ke ciavenghe pala tute. 14Ke ciave si
te aven kadea dă but, sar si o kișai p-e

phuv, hai si te bareos andă saoră riga.
Andă tute hai andă ke ciave si te aven bi-
nekuvintime saoră neamuri pa-i phuv.
15Dikh, me sem tusa. Si te păziv tut an-
dă orso than katar phiresa, si te anav tut
palpale ando themkadava, kă nai temu-
kav tut, gi kana ni kerava so phendem
tuke.
16O Iakov uștilos anda o suno hai
phendeas:

— Ciaces o Rai si ando than kadava,
hai me ni gianglem.

17 Sas leske dar hai phendeas:
— Kabor dă darano si o than kadava,

kathe si o kher le Devlesko, kathe si e
poarta le cerurenghi!

18Uștilos de tehara andai reat, lileas
o bar kai ciuteasas les tala o șăro hai
ciutea les sar stîlpo animasko goghi, hai
ciordeas untdelemno po bar. 19 Ciuteas
kodole thaneske o anav Betel,* dar mai
anglal o foro buciolas Luz. 20O Iakov ha-
leas sovel le Devleske:

— Kana o Del avela manța hai păzila
man pă muro drom kai giav, kana dela
man marno te hav hai țoale te hurea-
dov, 21 kaște boldav man paceasa ando
kher mîră dadesko, atuncia o Rai si te
avel muro Del. 22Hai o bar kadava kai
ciutem les sar stîlpo animasko goghi, si
te avel o kher le Devlesko hai si te dav
tut le deșenghi rig anda sea so des man.

O Iakov ando Haran

29 O Iakov teleardeas ko drom hai
ghelos ando them kolengo kai

beșen karing înklel o kham. 2Dikhleas

*28:19 Betel hakeardeol „o kher le Devlesko”.
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— Me sem o Esau, keo ciavo o anglu-
no. Kerdem so phendean manghe. Uști,
rughiv tut, beș da ha anda so me astar-
dem, kaște binekuvintis man!

20O Isak phendeas pe ciaveske:
— Sar arakhlean les kadea dă sigo,

muro ciavo?
O Iakov dinea les anglal:
—ORai, o Del kiro, înkaladea les angla

mande.
21O Isak phendeas le Iakovoske:
—Pașo te ciav o vast pă tute,muro cia-

vo, te gianav kana san ciacesmuro ciavo
o Esau sau ni!

22O Iakov pașilos pașa peo dad o Isak,
kai ciuteas o vast pă leste hai phendeas:

— O glaso si o glaso le Iakovosko, dar
ăl vast si ăl vast le Esaoske.

23Ni pringiandea les, kă leske vast
sas balale, sar ăl vast leske phrales-
ke, o Esau, hai binekuvintisardea les.
24 Phendeas:

— Ciaces tu san muro ciavo o Esau?
O Iakov phendeas:
— Me sem.
25O Isak phendeas:
— An manghe te hav anda keo astari-

mos, kaște binekuvintiv tut.
O Iakov andea leske, hai ov haleas, an-

dea leske i mol hai pileas. 26 Lesko dad o
Isak phendeas leske:

— Pașo hai ciumide man, muro ciavo!
27O Iakov pașilos hai ciumidea les. Ka-

na o Isak hakeardeas o khanglimos leske
țoalengo, binekuvintisardeas les:

— Dikh, o khandimos mîră ciavesko si
sar ăk khandimos ăk kîmposko kai bine-
kuvintisardea les o Rai.
28 Te del tut o Del roua anda o ceri,

hai pravarimos andai phuv,
ghiv hai mol but.

29 Te slujin tuke ăl manuș,
hai ăl poporea te bangheon angla

tute!
Te aves o stăpîno ke neamosko,

hai ăl ciave ke dake te bangheon
angla tute!

Dino armaia
te avel orkon dela tut armaia,

hai binekuvintime
te avel orkon va binekuvintila tut!

30Kana o Isak termenisardeasas te bi-
nekuvintil le Iakovos, hai doar telear-
deasas o Iakov katar peo dad o Isak, les-
ko phral, o Esau, boldineailos katar o as-
tarimos. 31Kerdeas i ov ăk hamos lacio,
hai îngheardea les pe dadeske. Phen-
deas pe dadeske:

— Dade, uști hai ha anda muro astari-
mos, kaște binekuvintis man!

32 Lesko dad, o Isak, phendeas leske:
— Kon san tu?
Ov dea les anglal:
—Me semkeo ciavo o angluno, o Esau.
33O Isak izdraia but zurales hai phen-

deas leske:
— Kon si kodova kai astardeas hai an-

deamanghe?Me halem anda sea, anglal
gi kai te aves tu, hai binekuvintisardem
les. Ciaces si te avel binekuvintime.

34Kana o Esau așundeas ăl vorbe pe
dadeske, înkaladea țipimata pherde ker-
kimos, hai phendeas pe dadeske:

— Binekuvintisar man i man dade!
35O Isak phendeas:
— Keo phral avilos atharimasa hai li-

leas ki binekuvîntarea.
36O Esau phendeas:
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— Da, na anda khanceste ciutes les-
ko anav Iakov?* Kă thardea man duvar.
Lilea manghe muro drepto dă angluno,
hai akanak lilea i mîrî binekuvîntarea!

Atuncia pușleas:
— Ni înkeardean nici ăk binekuvînta-

rea anda mande?
37O Isak dineas anglal le Esaos:
— Dikh, kerdem les stăpîno pă tute,

hai dinem les ka slujitorea saoră phra-
len leske, dinem les ghiv hai mol nevi.
Hai anda tute, muro ciavo, so daștiv te
mai kerav?

38O Esau phendeas pe dadeske:
— Dade, nai tut dekît ăk binekuvînta-

rea? Binekuvintisar man i man dade!
Hai o Esau vazdeas o glaso hai ruias.

39 Lesko dad o Isak dinea les anglal:
— Dikh!
Keo kher si te avel dur

katar o pravarimos le phuiako,
hai katar e roua le cereski opral.

40 Si te traiis anda ki sabia,
hai si te slujis ke phraleske.

Dar kana va vazdesa tut,
si te cines lesko jugo pa ki kor.

41O Esau astardeas holi po Iakov, an-
dai kauza le binekuvîntareaki leske da-
deski. Phenelas andă peo ilo:

— Ăl ghesa ăl kale le rovimaske pala
muro dad si pașă, hai pala kodoia si te
mudarav mîră phrales le Iakovos.

O Iakov telearel te
arakhel peske romni

42Kana phendes le Rebekake ăl dume le
Esaoske, lake ciaveske o mai baro, atun-

cia deas drom pala o Iakov, lako ciavo
mai tărno, hai phendeas leske:

— Dikh, keo phral, o Esau, mîngîil pes
kă si temudarel tut. 43Akanakmuro cia-
vo, așun mandar! Naș kă muro phral o
Laban ando Harano, 44 hai acio leste ăk
țîra timpo, gi kana inklela e holi ke phra-
leski! 45Kana nakhela o nasulimos ke
phralesko hai bistrela so kerdean leske,
si te dav drom te del tut mui. Soste te
hasarav tumen i le duien andăk ghes?

46 E Rebeka phendeas le Isakoske:
— Ciaililem viața andai kauza le rom-

neanghi hetito. Kana sa kadea o Iakov
lela ăk romni hetito, andal ceia kadal
themoske, ni kamav te mai traiv!

28 O Isak dinea mui le Iakovos, bi-
nekuvintisardea les, hai dinea

les e porunka kadaia:
— Ta na les tuke romni andal ceia an-

da o Kanaano! 2 Sigo gia ko Padan-Aram,
ando kher le Betuelosko, o dad ke da-
ko, hai le tuke othar ăk romni andal ceia
le Labanoske, o phral ke dako! 3O Del o
Mai Zuralo te binekuvintil tut, te kerel
tut te aven tut ciave, te butearel tut, kaș-
te areses mai but poporea! 4 Te del tut e
binekuvîntarea le Avraamoski tuke hai
i ke ciavenghe pala tute hai te avel kiro
o them kai beșes akanak sar străiino, o
them kai dinea les le Avraamoske!

5O Isak dinea drom le Iakovos. Ov
ghelos ko Padan-Aram, ko Laban, o cia-
vo le Betuelosko o arameno, o phral
le Rebekako, e dei le Iakovoski hai le
Esaoski.

*27:36 Iakov mai hakeardeol „tharimos”.

c⃝ WBT Inc, CC BY-NC-ND 3.0 39


